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สนบัสนุนโดยสาํนกังานคณะกรรมการการอุดมศกึษา )สกอ(.  
และสาํนกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั )สกว(.  

 

)ความเหน็ในรายงานน้ีเป็นของผูว้จิยั  สกอ .และ สกว .ไมจ่าํเป็นตอ้งเหน็ดว้ยเสมอไป(  

 



คาํนํา  
)โดยหัวหน้าโครงการวจัิย( 

 
รายงานวจิยัน้ีเป็นผลของการวิเคราะห์ภาษาไทยดา้นไวยากรณ์  ภายใตโ้ครงการวิจยัท่ีมีช่ือวา่ 

ไวยากรณ์ไทยฉบับครอบคลมุภาษาย่อย (A Pan-dialectal Grammar of Thai) ซ่ึงไดรั้บทุนสนบัสนุน
จากฝ่ายวิชาการ สาํนกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั )สกว (. ร่วมกบัสาํนกังานคณะกรรมการ
อุดมศึกษา )สกอ  (.ทุนท่ีไดรั้บเป็นทุนประเภทส่งเสริมกลุ่มวิจยั หรือทุนเมธีวิจยัอาวโุส   ระยะเวลา
ของทุนวิจยัคือ 31 กรกฎาคม 2550 ถึง 30 กรกฎาคม 2553  

เหตุผลท่ีทาํวิจยัเร่ืองน้ี สืบเน่ืองมาจากการท่ีหวัหนา้โครงการวิจยัไดส้งัเกตเห็นปัญหาหลาย
ประการเก่ียวกบัภาษาไทย  ทั้งปัญหาความลกัลัน่ในการวิเคราะห์ภาษาไทย และปัญหาการขาดแคลน
ผลการวิจยัและตาํราไวยากรณ์ท่ีทนัสมยัในสงัคมไทย  อนัส่งผลไปถึงปัญหาการจดัทาํพจนานุกรม
และแบบเรียนภาษาไทย  ปัญหาการสอนภาษาไทยใหค้นไทยและชาวต่างประเทศ  และปัญหาการ
วิจยัภาษาไทยเชิงลึก  

ปัญหาดงักล่าวมาจากสาเหตุ  4 ประการ ประการแรก ปัญหาในการวิเคราะห์ภาษาไทยเกิด
จากความขดัแยง้กนัระหวา่งนกัไวยากรณ์ท่ียดึถือทฤษฎีภาษาศาสตร์ต่างกนั โดยไม่มีการประเมินว่า
ทฤษฎีอะไรดีหรือเหมาะสมท่ีสุด  ความขดัแยง้ก่อใหเ้กิดความไม่แน่นอน และไม่สมํ่าเสมอในการ
ตดัสินวา่อะไรเป็นอะไร เช่นการระบุชนิดของคาํ   การแสดงโครงสร้างของประโยค  ฯลฯ    ทาํให้
ภาษาไทยดูไร้กฎเกณฑ ์ ไร้โครงสร้าง  และเป็นภาษาท่ียากในการเรียนและสอน  ประการท่ีสอง 
ปัญหาดา้นการวิเคราะห์ภาษาไทย ยงัเกิดจากการท่ีตวัภาษาไทยเองเปล่ียนแปลงไปอยา่งรวดเร็วตาม
การเปล่ียนแปลงของโลก  รูปแบบหรือโครงสร้างท่ีเคยใชก้นัในชีวิตจริงอาจเลิกใชแ้ลว้ และรูปแบบ
หรือโครงสร้างท่ีไม่เคยใชก้อ็าจกลายเป็นท่ียอมรับของคนทัว่ไป และเป็นปรากฏการณ์ใหม่ในภาษา 
รูปแบบใหม่น้ี มกัไม่เป็นท่ียอมรับของผูท่ี้ยดึถือตาํราไวยากรณ์เล่มเก่าๆ ท่ีตามไม่ทนัภาษาท่ีเกิดข้ึน
ใหม่  จึงเกิดความขดัแยง้ระหวา่งรูปแบบท่ีใชก้นัจริง กบัรูปแบบท่ีอยูใ่นตาํราไวยากรณ์  ทาํใหเ้กิดการ
ถกเถียงวา่แบบใดผดิ  แบบใดถูก   แบบใดควรใชห้รือไม่ควรใช ้   ขอ้ขดัแยง้น้ีส่งผลไปถึงปัญหาใน
การเรียนการสอนภาษาไทยอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้  ประการท่ีสาม  ในการศึกษาและการเขียนพรรณนา
ไวยากรณ์ของภาษาท่ีนิยมทาํกนัมา  ผูศึ้กษามกัใชภ้าษาของตนเองเป็นเกณฑต์ดัสิน  บางคนใชข้อ้มูล
จาํกดัเท่าท่ีหาไดง่้ายๆหรือแต่งข้ึนเอง  ทาํใหก้ฎเกณฑท่ี์สรุปไดอ้าจไม่ครอบคลุมภาษาท่ีใชจ้ริงใน
ชีวิตประจาํวนั ผลกคื็อสงัคมไทยยงัขาดการวิจยัและตาํราไวยากรณ์ท่ีบอกกฎการใชภ้าษาจริงๆของ
คนไทย  ประการสุดทา้ย ภาษามีความหลากหลาย และใชแ้ตกต่างไปตามกลุ่มสงัคมท่ีแตกต่างกนั  แต่
ไวยากรณ์ภาษาไทยท่ีมีอยูล่ว้นมุ่งอธิบายเฉพาะภาษาไทยมาตรฐาน ไม่รวมภาษายอ่ยหรือภาษาถ่ิน ทาํ
ใหส้งัคมไทยยงัขาดไวยากรณ์ท่ีครอบคลุมภาษาของประชากรส่วนใหญ่ในสงัคม   



 ดงันั้น  เพื่อแกปั้ญหาทั้งหมดขา้งตน้และสร้างส่ิงท่ีสงัคมไทยยงัขาด โครงการวิจยัน้ีจึงเกิดข้ึน  
ดว้ยความมุ่งมัน่ท่ีจะสร้างองคค์วามรู้ใหม่ดา้นภาษาไทย  เพราะสงัคมไทยยงัไม่เคยมีไวยากรณ์ท่ี
ครอบคลุมภาษายอ่ย ซ่ึงหมายถึงภาษาถ่ินและภาษายอ่ยทางสงัคมของไทย   แมแ้ต่ไวยากรณ์ภาษาไทย
มาตรฐานท่ีเป็นส่วนหน่ึงของโครงการ  งานวิจยัน้ีกใ็ชแ้นวทางการศึกษาแนวใหม่ตามทฤษฎีท่ีมี
ปัญหาความลกัลัน่นอ้ยท่ีสุด กอปรกบัขอ้มูลท่ีใชใ้นการวิเคราะห์กม็าจากคลงัขอ้มูลภาษาท่ีใชจ้ริง
ขนาดใหญ่  ซ่ึงน่าจะทาํใหผ้ลการวิเคราะห์เป็นท่ีเช่ือถือมากข้ึน 

 ดังนั้น โครงการน้ีจึงมีวตัถุประสงค์ 2 ประการ คือ 1 ) วิเคราะห์ลกัษณะสาํคญัทางไวยากรณ์
ของวิธภาษา  9  วิธภาษาของภาษาไทย ไดแ้ก่ ภาษาไทยมาตรฐาน  ภาษาไทยถ่ินกลาง  ภาษาไทยถ่ิน
เหนือ  ภาษาไทยถ่ินอีสาน  ภาษาไทยถ่ินใต ้  ภาษาไทยยอ่ยตามเพศ  ภาษาไทยยอ่ยตามอาย◌ุ  
ภาษาไทยยอ่ยตามชั้นอาชีพ  และภาษาไทยยอ่ยตามชาติพนัธ์ุ  2) นาํผลการวิเคราะห์ภาษาทุกวิธภาษา
มาสงัเคราะห์เป็น ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน  ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ิน  ไวยากรณ์ภาษาไทยยอ่ยตาม
ตวัแปรต่างๆทางสงัคม  และสุดทา้ยสงัเคราะห์รวมเป็น ไวยากรณ์ไทยท่ีครอบคลุมภาษายอ่ยทั้งหมด    

ในดา้นกรอบแนวคิดท่ีใชใ้นการวจิยั งานวิจยัน้ีบูรณาการแนวคิดทางภาษาศาสตร์สงัคมเขา้
กบัวากยสมัพนัธ์  ภาษาศาสตร์สงัคมมีแนวคิดพื้นฐานวา่ภาษามีการแปรตามตวัผูพ้ดู  ซ่ึงทาํใหเ้กิด
ภาษายอ่ย  โครงการน้ีมุ่งวิเคราะห์ภาษายอ่ยท่ีสาํคญัของภาษาไทย ไดแ้ก่ ภาษาไทยมาตรฐาน  ภาษา
ถ่ิน 4 ภาค และภาษายอ่ยสงัคมท่ีต่างกนัตามเพศ  อาย ุ  ชั้นอาชีพ  และชาติพนัธ์ุ  ส่วนดา้น
วากยสมัพนัธ์ โครงการน้ีมุ่งวิเคราะห์ประเดน็สาํคญัทางระบบไวยากรณ์ เช่น ชนิดของคาํ  การสร้าง
คาํ  และการสร้างประโยคในภาษาไทย    

ทฤษฎีท่ีใชใ้นการวิเคราะห์วากยสมัพนัธ์ คือไวยากรณ์พึง่พาศัพทการก (Lexicase 
Dependency Grammar) ซ่ึงไดพ้ฒันามาเป็นทฤษฎไีวยากรณ์คาํ (Word Grammar)   ทฤษฎีน้ีมี
หลกัการง่ายๆ คือ ในแต่ละคาํท่ีเราพดู นอกจากจะมีความหมายประจาํศพัทแ์ลว้ ยงัมีความหมายทาง
ไวยากรณ์อีกดว้ย  กล่าวคือ ลกัษณะท่ีระบุวา่คาํนั้นจะนาํไปใชอ้ยา่งไร และสมัพนัธ์กบัคาํขา้งเคียง
อยา่งไรในประโยค จะตอ้งปรากฏกบัคาํประเภทใด  และไม่ปรากฏกบัคาํประเภทใด เช่น คาํวา่  ชอบ  
เป็นคาํกริยา  ตอ้งปรากฏกบัคาํนาม  คาํนามท่ีอยูข่า้งหนา้ เป็นประธาน  คาํนามท่ีอยูข่า้งหลงัเป็นกรรม  
และ ปรากฏหลงัคาํวา่ ไม่ ได ้ คาํชนิดอ่ืนท่ีไม่ใช่คาํกริยาปรากฏหลงัคาํวา่ ไม่  ไม่ได ้ ดงันั้นการสร้าง
ประโยคกคื็อนาํคาํมาเรียงต่อกนั ตามลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์ท่ีแฝงอยูใ่นแต่ละคาํ   หากคาํท่ีนาํมา
อยูร่่วมกนัมีลกัษณะไม่สอดตลอ้งกนั กจ็ะไดป้ระโยคท่ีผดิไวยากรณ์  เช่น *หิวฉันข้าว  ทั้งน้ีเพราะ
คาํนามท่ีเป็นประธานตอ้งอยูห่นา้คาํกริยา ไม่ใช่อยูห่ลงั   หลกัการน้ีใชค้าํและเง่ือนไขทาง
วากยสมัพนัธ์ของคาํเป็นหลกัในการวิเคราะห์  ดงันั้นการตดัสินกฎทางไวยากรณ์ข้ึนอยูก่บัการปรากฏ
ร่วม (co-occurrence) ของคาํท่ีเป็นส่วนประกอบของประโยค  นอกจากการใชค้าํเป็นศูนยก์ลางในการ
วิเคราะห์แลว้  ทฤษฎีน้ียงัแยกความแตกต่างระหวา่งส่วนประกอบท่ีเป็นส่วนหลกั (head) กบั 



ส่วนประกอบท่ีเป็นส่วนพึง่พา  ) dependent)  ส่วนหลกั คือส่วนท่ีตอ้งมีเสมอ  ส่วนพึ่งพาเป็นส่วนท่ีมี
หรือไม่มีกไ็ด ้ ไม่มีความสาํคญัเหมือนส่วนหลกั กฎการปรากฏร่วมของส่วนประกอบของโครงสร้าง
ในแต่ละระดบัใหค้วามสาํตญัแก่ส่วนหลกั  เช่น ส่วนหลกัของประโยคเป็นคาํกริยา ดงันั้นเม่ือกล่าวถึง
ประโยค ทฤษฎีน้ีใชส้ญัลกัษณ์ V แทน S (Sentence) แสดงเป็นนยัวา่ประโยคตอ้งมีกริยาเสมอ หรือ
กริยาคาํเดียวกเ็ป็นประโยคได ้  เม่ือกล่าวถึงนามวลีกใ็ช ้  N แทน NP (Noun Phrase) เพราะนามเป็น
ส่วนหลกัของนามวลี  หลกัเกณฑเ์ช่นน้ีทาํใหม้องเห็นโครงสร้างหลกัท่ีเป็นแก่นของภาษามากกวา่การ
วิเคราะห์เชิงเสน้ท่ีรุงรังและไม่ไดก้ฎนยัทัว่ไปของภาษา 

เป็นท่ีคาดหวงัวา่โครงการวิจยัน้ี น่าจะมีประโยชน์ในแง่ท่ีใหข้อ้สรุปท่ีสาํคญัทางทฤษฎี
วากยสมัพนัธ์  ทฤษฎีแบบลกัษณ์ภาษา และทฤษฎีการแปรของภาษาตามปัจจยัทางสงัคม นอกจากนั้น
ผลการสงัเคราะห์ยงัทาํใหไ้ดต้าํราไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน และไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินใน
รูปแบบท่ีไม่เคยมีมาก่อน นาํไปสู่การส่งเสริมใหมี้การเรียนรู้และอนุรักษภ์าษาถ่ินมากข้ึนดว้ย 

 เน้ือหาทั้งหมดของรายงานวจิยัน้ีแบ่งการนาํเสนอแยกเป็น 10 เล่มตามภาษายอ่ยท่ีกาํหนดไว้
ในขอบเขตของการวิจยั  แต่ละเล่มมีเน้ือหาตั้งแต่ตน้จนจบในตวัเอง แต◌่เก่ียวขอ้งกบัเล่มอ่ืนๆดว้ยใน
แง่ท่ีใชก้รอบแนวคิดเดียวกนั  และเน้ือหาบางตอนท่ีซํ้ากบัเล่มอ่ืนกใ็ชว้ธีิอา้งถึงกนั 

รายงาน 10 เล่มพร้อมช่ือผูรั้บผดิชอบมีดงัน้ี  

เล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน   )ศาสตราจารย ์ดร.อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ    
รองศาสตราจารย ์ดร .กิติมา อินทรัมพรรย ์ และอาจารยน์ฐัวฒิุ ไชยเจริญ(  

เล่มท่ี 2   ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินกลาง )อาจารยศ์รวนีย ์ สรรคบุรานุรักษ์ (   

เล่มท่ี 3   ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินเหนือ )ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร  .สรบุศย ์ รุ่งโรจนสุ์วรรณ(  

เล่มท่ี 4   ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินอีสาน (ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร  .ธนานนัท ์ ตรงดี (  

เล่มท่ี 5   ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินใต้ )อาจารย ์ดร  .กรัณศุภมาส เอ่งฉว้น(  
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บทที1่ 

บทนํา 
 
1.1  ความเป็นมาของปัญหา 

 การศึกษาเร่ืองภาษามีมาแต่สมยัโบราณประมาณ 2,000 ปีล่วงมาแลว้  การศึกษาในระยะแรก
ของชาวตะวนัออกเร่ิมจากอินเดีย ทางตะวนัตกเร่ิมจากกรีกและโรมนั  โดยเร่ิมจาการศึกษาภาษาของ
ตนเองอย่างละเอียดแลว้ขยายความสนใจสู่ภาษาอ่ืนๆ โดยยึดภาษาของตนเองเป็นหลกั การหา
หลกัเกณฑข์องภาษาและจดัรวบรวมเขา้ป็นหมวดหมู่น้ีเองจึงทาํใหเ้กิดไวยากรณ์ของภาษาข้ึน 
 คาํว่า “ไวยากรณ์” พจนานุกรมฉบรัาชบณัฑิตยสถาน(2542) ให้ความหมายว่า  วิชาภาษาว่า
ดว้ย       รูปคาํและระเบียบในการประกอบรูปคาํใหเ้ป็นประโยค  ในอดีตนั้นการเขียนไวยากรณ์จะมี
วตัถุประสงคเ์พื่อให้คนในสังคมยดึถือและใชภ้าษาให้ถูกตอ้ง ตรงตามไวยากรณ์ ต่อมาเม่ือการศึกษา
ภาษาศาสตร์ไดเ้ร่ิมข้ึน  ตาํราไวยกรณ์จึงมีการเปล่ียนรูปแบบเป็นการมุ่งพรรณนากฎ หรือหลกัภาษา
ตามภาษาท่ีคนทัว่ไปใชจ้ริง  อย่างไรก็ตาม แมก้ารศึกษาไวยากรณ์ไทยในปัจจุบนัจะมีการนาํวิธีการ
ทางภาษาศาสตร์เขา้มาอธิบายไวยากรณ์มากข้ึน แต่ก็ยงัขาดการศึกษาไวยากรณ์ท่ีครอบคลุมภาษายอ่ย
ในสงัคมท่ีจะทาํใหก้ารอธิบายภาษาไทยมีความสมบูรณ์และชดัเจนมากยิง่ข้ึน 
 ถ่ินท่ีอยูถื่อเป็นปัจจยัสาํคญัประการหน่ึงท่ีทาํใหบุ้คคลมีชีวิตความเป็นอยูท่ี่แตกต่างกนั  ภาษา
ถ่ินซ่ึงเป็นภาษาย่อยท่ีเกิดจากการแปรตามถ่ินท่ีอยู่ของผูพู้ดก็ย่อมมีความแตกต่างกนัไปตามทอ้งถ่ิน
นั้นๆ              ในภาษาไทยนั้น ถ่ินท่ีอยู่อาศยัของผูพู้ดมีอิทธิพลทาํให้ภาษามีเอกลกัษณ์ของตนเอง 
ภาษาท่ีจาํแนกตามภาคต่างๆ ของประเทศไทย ได้แก่  ภาษาไทยถ่ินเหนือ  ภาษาไทยถ่ินอีสาน  
ภาษาไทยถ่ินใต ้และภาษาไทยถ่ินกลาง ต่างมีความแตกต่างทั้งดา้นสาํเนียง เช่น  เสียงวรรณยกุต ์ ดา้น
คาํศพัท ์ และดา้นไวยากรณ์  การศึกษาภาษาถ่ินจึงเป็นส่ิงสาํคญัท่ีจะทาํใหส้ามารถอธิบายไวยากรณ์
ภาษาไทยไดอ้ยา่งครอบคลุม 

1.2  การดาํเนินการวจิยั 

 งานวิจยัน้ีเป็นส่วนหน่ึงของโครงการวิจยั “ไวยากรณ์ไทยฉบบัครอบคลุมภาษายอ่ย” มุ่งศึกษา
ภาษาไทยถ่ินกลางโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อวิเคราะห์ภาษาถ่ินดงักล่าวในประเด็นต่างๆ ไดแ้ก่ ชนิดของ
คาํ  การสร้างคาํ  ประเภททางไวยากรณ์ โครงสร้างประโยค  หน่วยสร้างท่ีสําคญั ตลอดจนสัมพนั
ธสาร ทั้งน้ีภาษาไทยถ่ินกลางในงานวิจยัน้ีจะหมายถึง ภาษาไทยท่ีพดูในจงัหวดัในภาคกลาง ท่ีจดัตาม
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กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย ประกอบดว้ย 26 จงัหวดั ไดแ้ก่ กรุงเทพมหานคร  กาญจนบุรี  
จนัทบุรี  ฉะเชิงเทรา  ชลบุรี  ชยันาท  ตราด  นครนายก  นครปฐม นนทบุรี ปทุมธานี ประจวบคีรีขนัธ์  
ปราจีนบุรี  เพชรบุรี  ระยอง  ราชบุรี  ลพบุรี  สมุทรปราการ  สมุทรสงคราม  สมุทรสาคร  สระแกว้  
สระบุรี  สิงห์บุรี สุพรรณบุรี  อยธุยา และอ่างทอง   ขอ้มูลท่ีใชเ้ป็นขอ้มูลจาการสัมภาษณ์และการเล่า
เร่ืองของผูบ้อกภาษาท่ีมีความหลากหลายทั้งทางดา้นรุ่นอาย ุเพศ อาชีพ ฯลฯ  ซ่ึงจะทาํใหไ้ดไ้วยากรณ์
ภาษาไทยถ่ินกลางท่ีอยูบ่นพื้นฐานของภาษาท่ีใชจ้ริง และทนัสมยั 
 ในการวิเคราะห์ขอ้มูลนั้นผูว้ิจยัใชท้ฤษฎีไวยกรณ์พึ่งพาศพัทการก (Lexicase Dependency 
Grammar) ของสตารอสตา้ (Starosta 1988)   ซ่ึงมีหลกัการคือ คาํจะมีทั้งความหมายประจาํคาํ และ
ความหมายทางไวยากรณ์ท่ีจะระบุว่า คาํแต่ละคาํจะปรากฏร่วมกับคาํประเภทใด จะถูกนําไปใช้
อย่างไร และมีความสัมพนัธ์กบัคาํขา้งเคียงในประโยคอย่างไร  หากนาํคาํท่ีไม่สอดคลอ้งกนัมาอยู่
ร่วมกนั กจ้ะทาํใหป้ระโยคในภาษานั้นผดิไวยากรณ์ (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมจาก“ไวยากรณ์ภาษาไทย
มาตรฐาน” โดย อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ  กิติมา อินทรัมพรรย ์และนฐัวฒิุ ไชยเจริญ) 
 การนาํเสนอรายงานการวิจยันั้นจะจาํแนกเป็น 12 บท ประกอบดว้ย บทท่ี 1 นาํเสนอความ
เป็นมาของปัญหาตลอดจนวิธีการดาํเนินงานวิจยั บทท่ี2 -11 นาํเสนอเน้ือหาการวิเคราะห์ภาษาไทย
ถ่ินกลาง ประกอบดว้ย การวิเคราะห์ชนิดของคาํ  การสร้างคาํ   การแสดงประเภททางไวยากรณ์  
โครงสร้างประโยคและหน่วยสร้างท่ีสาํคญั ตลอดจนสมัพนัธสาร ตามลาํดบั  

1.3   ทบทวนวรรณกรรม 

 การศึกษาภาษาไทยถ่ินกลางท่ีพบในอดีตโดยมากจะเป็นการศึกษาในดา้นเสียง และคาํศพัท ์
ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

1.3.1  การศึกษาทางด้านเสียงในภาษาไทยถ่ินกลาง 

 ผลงานท่ีศึกษาภาษาไทยถ่ินกลางในดา้นเสียงนั้น สามารถจาํแนกไดเ้ป็น 

1.3.1.1  การศึกษาหน่วยเสียงในภาษาหน่ึงๆทั้งระบบ 

ผลงานท่ีศึกษาหน่วยเสียงในภาษาหน่ึงๆ ทั้งระบบ พบว่าอยู่ในระยะแรกๆของการศึกษา
ภาษาถ่ินภาคกลางมีดงัน้ี 
 อรพิมพ ์ บุญอาภา (2512) ศึกษาหน่วยเสียงในภาษาระยอง พบว่า หน่วยเสียงภาษาระยอง
ประกอบดว้ย หน่วยเสียงพยญัชนะเด่ียว 21 หน่วย พยญัชนะประสม 9 หน่วย  หน่วยเสียงสระเด่ียว 18 
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หน่วย สระประสม 3 หน่วย  หน่วยเสียงวรรณยกุต ์5 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยเสียงกลาง  สูง-ระดบั  สูง-
ตก หรือสูง-ไม่ตก  ตํ่า-ตก และตํ่า-ข้ึน 
 สมพงศ ์ วิทยศกัด์ิพนัธ์ (2522) ศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างของระบบ
เสียง และเสียงภาษาระยอง อาํเภอเมือง  อาํเภอบา้นค่าย  อาํเภอแกลง อาํเภอปลวกแดง และก่ิงอาํเภอ
บา้นฉาง  โดยใชข้อ้มูลจากผูบ้อกภาษา 5 คน ปรากฏผลการวิจยัดงัน้ี 

หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาระยองทั้ง 5 ภาษานั้นมีหน่วยเสียงพยญัชนะเด่ียว 19 หน่วย 
ไดแ้ก่ /p/ /ph/  /b/  /t/  /th/  /d/  /k/  /kh/ // /c/ /ch/ /s/  /h/ /m/ /n/  // /w/ และ /j/  หน่วยเสียงท่ีต่างกนั
มี 2 หน่วยคือ  /f/  และ/r/  โดย อาํเภอเมือง มี /f/  แต่ไม่มี/r/  อาํเภอบา้นค่าย และอาํเภอแกลง มี /r/  แต่
ไม่มี /f/    และ /r/  ในภาษาทั้งสอง มีเสียงย่อย 2 เสียงท่ีมีลกัษณะเป็นการแปรอิสระคือ[r] และ[] 
ส่วนอาํเภอปลวกแดงและก่ิงอาํเภอบา้นฉางมีทั้งหน่วยเสียง /f/  และ/r/ 

สาํหรับหน่วยเสียงพยญัชนะท่ีปรากฏร่วมกนันั้นอาํเภอเมืองปรากฏหน่วยเสียง /pl/ /phl/  /kl/ 
/khl/  อาํเภอบา้นค่าย  แกลง ปลวกแดง และก่ิงอาํเภอบา้นฉาง ปรากฏหน่วยเสียง /pl/ /phl/  /kl/ /khl/  
/pr/ /phr/  /kr/ /khr/  /kw/  /khw/ ยกเวน้อาํเภอแกลงไม่มี หน่วยเสียง /kw/ 

หน่วยเสียงสระ พบว่าทุกภาษามีหน่วยเสียงสระเด่ียว 18 หน่วย คือ /i/ /i:/ /e/ /e:/ //                            
/:/ / /:/ // /:/ /a/  /a:/ /u/  /u:/ /o/  /o:/ //  /:/  หน่วยเสียงสระประสม 3 หน่วยเสียง คือ /ia/ /a/  /ua/ 

หน่วยเสียงวรรณยกุต ์พบว่าอาํเภอเมือง อาํเภอแกลง อาํเภอปลวกแดง และก่ิงอาํเภอบา้นฉาง 
มี 5 หน่วยเสียง  คือ หน่วยเสียงวรรณยกุตต์ ํ่า- ข้ึน  ตํ่า-ตก  กลาง-ระดบั สูง-ตก และวรรณยกุตร์ะดบั 
(ยกวน้ท่ีอาํเภอแกลง และอาํเภอปลวกแดงเป็นตํ่า-ระดบั) และในอาํเภอบา้นค่ายปรากฏหน่วยเสียง
วรรณยกุต ์เพิ่มมาอีกหน่ึงหน่วยเสียง คือ กลาง-ตก 

1.3.1.2  การศึกษาเสียงวรรณยุกต์ 

ผลงานท่ีศึกษาเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาไทยถ่ินภาคกลางท่ีปรากฏมีหลายเร่ือง   ลอรัตน์  รัตน
ดิลก (2526) ศึกษาระบบวรรณยุกต ์และสัทลกัษณะของวรรณยุกต์ในภาษาไทยถ่ินท่ีพูดในบริเวณ
ต่างๆของจงัหวดัราชบุรี เพื่อแบ่งภาษาถ่ินราชบุรีเป็นภาษาถ่ินยอ่ย เป็นการศึกษาเสียงวรรณยกุตท์ั้งใน
ระดบัคาํ และระดบัขอ้ความ  ผลการวิจยัพบว่าในระดบัคาํ การแปรของเสียงวรรณยุกตไ์ม่สามารถ
นาํมาแบ่งภาษาถ่ินราชบุรีออกเป็นภาษาถ่ินยอ่ยได ้แต่ในระดบัขอ้ความแสดงให้เห็นว่าภาษาไทยถ่ิน
ราชบุรีอาจแบ่งเป็นภาษาย่อยได ้โดยใชส้ัทลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 3 และหน่วยเสียง
วรรณยกุตท่ี์ 5 เป็นเกณฑส์าํคญั 

ยาใจ  มาลยัเจริญ (2531) ศึกษาระบบวรรณยกุตแ์ละสัทลกัษณะของวรรณยกุตใ์นภาษาไทย
ถ่ินกลางท่ีพูดในอาํเภอทุกอาํเภอของจงัหวดัอ่างทองและพระนครศรีอยุธยา เพื่อนาํผลการศึกษา
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เปรียบเทียบแบ่งกลุ่มภาษาไทยถ่ินยอ่ย  โดยใชข้อ้มูลท่ีเป็นคาํเด่ียวพยางคเ์ดียวและหลายพยางค ์ จาก
การสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษาจาํนวน 23 คน ซ่ึงถือเป็นตวัแทนของผูพู้ดภาษาไทยถ่ินอ่างทองและ
พระนครศรีอยธุยา 23 อาํเภอ ผลการวิจยัแสดงว่า ภาษาไทยถ่ินในบริเวณท่ีศึกษาแบ่งออกเป็นภาษา
ยอ่ยไดเ้ป็น 4 กลุ่มคือ กลุ่มภาษาถ่ินยอ่ยอ่างทอง กลุ่มภาษาถ่ินยอ่ยอยธุยาตะวนัตก กลุ่มภาษาถ่ินยอ่ย
อยธุยากลาง และกลุ่มภาษาถ่ินยอ่ยอยธุยาตะวนัออก 
 รตญา กอบศิริกาญจน์ (2535)  ศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างรูปแปรของวรรณยกุตสู์ง-ตก ใน
ภาษาไทยถ่ินสุพรรณบุรี กบัตวัแปรทางสังคม 2 ตวัแปร ไดแ้ก่ อาย ุและถ่ินท่ีอยูอ่าศยั กลุ่มอายุ
ประกอบดว้ย 2 กลุ่ม คือ 15-35 ปี และ 45-65 ปี ถ่ินท่ีอยูอ่าศยัประกอบดว้ย 2 ถ่ิน คืออาํเภอเมืองและ
อาํเภอศรีประจนัต ์ โดยเก็บขอ้มูลดว้ยวิธีการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการจากผูพู้ดภาษาไทยถ่ิน
สุพรรณบุรีจาํนวน 107 คน  พบว่าตวัแปรอายแุละถ่ินท่ีอยูอ่าศยัมีความสัมพนัธ์กบัการใชรู้ปแปรของ
วรรณยกุตสู์ง-ตกอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ  แสดงใหเ้ห็นว่ากลุ่มอายมุากท่ีมีถ่ินท่ีอยูอ่าศยัในอาํเภอศรี
ประจนัตใ์ชภ้าษาท่ีแสดงลกัษณะ “เหน่อแบบดั้งเดิม” มากท่ีสุด  ส่วนกลุ่มอายมุากท่ีอยูใ่นอาํเภอเมือง
และกลุ่มอายนุอ้ยท่ีอยูใ่นอาํเภอศรีประจนัตใ์ชภ้าษาท่ีไม่แตกต่างกนั 

จรรยา นวลจนัทร์แสง (2535) ศึกษาวรรณยกุตภ์าษาไทยถ่ินท่ีพดูในตาํบลต่าง ๆ ของอาํเภอ
เมืองนครปฐม เกบ็ขอ้มูลจากผูบ้อกภาษาจาํนวน 23 คน  สัมภาษณ์โดยใชร้ายการคาํท่ีประกอบดว้ยคาํ 
1 พยางค ์ และคาํเทียบเสียงวรรณยกุต ์ ผลการวิจยัพบว่า วรรณยกุตข์องภาษาไทยถ่ินอาํเภอเมือง
นครปฐมมีเพียงระบบเดียวคือ ระบบ 5 หน่วยเสียงวรรณยกุต ์ไดแ้ก่ กลาง-ระดบั กลางค่อนขา้งสูง-ตก  
กลางค่นขา้งสูง-ระดบั-ตก กลาง-ข้ึน และตํ่า-ระดบั-ข้ึน ลทัลกัษณะของหน่วยเสียง วรรณยกุตท์ั้ง 5 
หน่วยเสียงมีการแปรไปตามตาํบลต่างๆ สามารถนาํมาจาํแนกภาษาถ่ินยอ่ยไดเ้ป็นหลายกลุ่มดว้ยกนั 
พบว่า ภาษาถ่ินยอ่ยในบริเวณท่ีศึกษาประกอบไปดว้ยภาษาถ่ินยอ่ยจาํนวนมาก ตั้งแต่ 13 ถึง 23 ถ่ิน
ยอ่ย 

ปัณยช์นิต  บณัฑิตกลุ (2536) ศึกษาวรรณยกุตใ์นภาษาไทยถ่ินกลางซ่ึงพดูอยูใ่น อาํเภอหวัหิน 
อาํเภอปราณบุรี อาํเภอกยุบุรี อาํเภอเมืองและอาํเภอทบัสะแก จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ เพื่อเปรียบเทียบ
ระบบวรรณยกุตแ์ละสัทลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุตใ์นคาํพยางคเ์ดียวและคาํสองพยางคใ์น 5 
อาํเภอน้ี โดยเก็บขอ้มูลจากผูบ้อกภาษาอาํเภอละ 1 คน ผลการวิจยัพบว่าในแต่ละอาํเภอระบบ
วรรณยุกตใ์นคาํพยางคเ์ดียวและพยางคห์ลงัของคาํสองพยางคท่ี์เป็นพยางคล์งเสียงหนกั มีระบบ
วรรณยกุตเ์หมือนกนั ส่วนพยางคห์นา้ของคาํสองพยางคซ่ึ์งเป็นพยางคท่ี์ไม่ลงเสียงหนกัจะแตกต่าง
ออกไป ในอาํเภอกุยบุรี อาํเภอเมือง และอาํเภอทบัสะแก คือมีจาํนวนหน่วยเสียงนอ้ยกว่าพยางคท่ี์ลง
เสียงหนกั ส่วนท่ีอาํเภอหวัหินและอาํเภอปราณบุรีนั้นมีจาํนวนหน่วยเสียงเท่ากบัพยางคท่ี์ลงเสียงหนกั   
สาํหรับสัทลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุตน์ั้นในคาํพยางคเ์ดียวจะคลา้ยคลึงกบัพยางคห์ลงัของคาํ
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สองพยางค ์ ส่วนพยางคห์นา้ของคาํสองพยางคจ์ะมีการเปล่ียนแปลงทิศทางของเสียงนอ้ยลง โดยใน
แง่ของการแปรตามพื้นท่ีพบว่าแต่ละอาํเภอมีสัทลกัษณะแตกต่างไปจากอาํเภออ่ืน ๆ โดยเฉพาะอยา่ง
ยิง่เม่ือนาํพยางคท่ี์ไม่ลงเสียงหนกัเขา้มาพิจารณาดว้ย 

อภิญญา พรสิบ (2537) ศึกษาวรรณยกุตภ์าษาไทยถ่ิน จงัหวดัเพชรบุรีท่ีพดูในอาํเภอท่ายาง  
อาํเภอเมือง อาํเภอบา้นลาด อาํเภอชะอาํ อาํเภอเขายอ้ย และอาํเภอบา้นแหลม เก็บขอ้มูลจากผูบ้อก
ภาษาอาํเภอละ 3 คน โดยใชร้ายการคาํพยางคเ์ดียวจาํนวน 100 คาํในการสัมภาษณ์ ผลการวิจยัพบว่า 
ในแง่ของการแปรระหวา่งอาํเภอ ระบบวรรณยกุตข์องภาษาไทยถ่ินเพชรบุรีของทุกอาํเภอเป็นระบบ 6 
หน่วยเสียงวรรณยกุตเ์หมือนกนั  สาํหรับสัทลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุตน์ั้น พบว่าแต่ละอาํเภอ
มีความแตกต่างกนัท่ีสามารถนาํมาจาํแนกภาษาถ่ินยอ่ยได ้ในแง่ของการแปรระหว่างบุคคล พบว่าไม่
มีความแตกต่างในส่วนของจาํนวนหน่วยเสียงวรรณยกุต ์แต่มีความแตกต่างในการปรากฏของหน่วย
เสียงวรรณยกุตใ์นพยางคต์าย 
 ดารณี กฤษณะพนัธ์ุ (2538) ศึกษาภาษาท่ีตาํบลไร่สะทอ้น อาํเภอบา้นลาด จงัหวดัเพชรบุรี 
โดยใชผู้บ้อกภาษา 1 คน  โดยเกบ็ขอ้มูลท่ีเป็นคาํพดูต่อเน่ืองจากการสนทนา ของผูบ้อกภาษากบัผูว้ิจยั 
และชาวบา้นอ่ืนอีก 2-3 คน และขอ้มูลท่ีเป็นคาํเด่ียว ซ่ึงเก็บขอ้มูลโดยใชค้าํท่ีเลือกมาจากคาํพูด
ต่อเน่ืองตามเกณฑท่ี์ตั้งไว ้และใชว้ิธีการถาม-ตอบ ผลการวิจยัพบว่าวรรณยกุตใ์นคาํพดูต่อเน่ืองมีรูป
แปรท่ีหลากหลายมากกวา่ในคาํเด่ียวมาก 
 เนตรนภา วรวงศ ์(2543) ศึกษาวรรณยุกตภ์าษาไทยถ่ินกาญจนบุรีท่ีพูดท่ี  อาํเภอพนมทวน  
อาํเภอท่าม่วง   อาํเภอด่านมะขามเต้ีย และอาํเภอหว้ยกระเจา พบว่าระบบวรรณยกุตข์องภาษาไทยถ่ิน
กาญจนบุรีทั้ง 3 อาํเภอมี 5 หน่วยเสียงเช่นเดียวกบัภาษาไทยมาตรฐาน  แต่ลกัษณะการแยกเสียง รวม
เสียงในกล่องวรรณยุกต์แตกต่างจากภาษาไทยมาตรฐาน และภาษาไทยถ่ินกลางสําเนียงอ่ืนๆ  
นอกจากน้ีสทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุตข์องทั้ง 4 อาํเภอยงัแตกต่างกนัอีกดว้ย 

อีกทั้งยงัปรากฏการศึกษาเสียงวรรณยกุตเ์พื่อหาแนวแบ่งเขต ระหวา่งภาษาไทยถ่ินกลางกบั
ถ่ินใต ้ ไดแ้ก่ ผลงานของ เกศมณี  เทพวลัย ์ (2526) ศึกษาระบบวรรณยกุตแ์ละสทัลกัษณะของ
วรรณยกุตใ์นภาษาไทยถ่ินท่ีใชพ้ดูกนัในอาํเภอเมือง อาํเภอทบัสะแก อาํเภอบางสะพาน และอาํเภอ
บางสะพานนอ้ย จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ และในอาํเภอปะทิว  อาํเภอท่าแซะ และอาํเภอเมือง จงัหวดั
ชุมพร เพื่อนาํมากาํหนดแนวแบ่งเซตภาษาไทยถ่ินกลางกบัภาษาไทยถ่ินใต ้  ผลการวิจยัพบวา่ 
ภาษาไทยถ่ินท่ีใชพ้ดูกนัในบริเวณ 7 อาํเภอดงักล่าว สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 กลุ่ม โดยพิจารณาตาม
ลกัษณะการแยกเสียงวรรณยกุต ์ไดแ้ก่ กลุ่มภาษาไทยถ่ินกลางและกลุ่มภาษาไทยถ่ินใต ้ในแต่ละกลุ่ม
ยงัแบ่งออกเป็นกลุ่มยอ่ยไดอี้ก  กลุ่มภาษาไทยถ่ินกลางใชพ้ดูกนัในบริเวณอาํเภอเมืองจนถึงในบาง
บริเวณอาํเภอทบัสะแก จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ ส่วนกลุ่มภาษาไทยถ่ินใตเ้ร่ิมใชพ้ดูกนัตั้งแต่ในบาง
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บริเวณของอาํเภอทบัสะแกเร่ือยลงไปในอาํเภอบางสะพาน อาํเภอบางสะพานนอ้ย จงัหวดั
ประจวบคีรีขนัธ์ และอาํเภอปะทิว อาํเภอท่าแซะ อาํเภอเมือง จงัหวดัชุมพร แนวแบ่งเขตภาษาไทยถ่ิน
กลางกบัภาษาไทยถ่ินใตท่ี้ศึกษาโดยใชว้รรณยกุตเ์ป็นเกณฑน้ี์ อยูใ่นอาํเภอทบัสะแก   จงัหวดัประจวบ 
คีรีขนัธ์ บริเวณตอนกลางของตาํบล 2 ตาํบล คือ ตาํบลทบัสะแก และตาํบลเขาลา้น แนวแบ่งเขตภาษา
น้ีไม่ใช่แนวเดียวกนักบัแนวแบ่งเขตภูมิภาคระหวา่งภาคกลางกบัภาคใต ้
 และผลงานของ เรืองสุข  คงทอง (2549) ศึกษาแนวแบ่งเขตระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางกบั
ภาษาผสมไทยถ่ินกลาง-ไทยถ่ินใต ้และระหว่างภาษาไทยถ่ินใต ้กบัภาษาผสมไทยถ่ินกลาง-ไทยถ่ิน
ใต ้ โดยใชว้รรณยุกตเ์ป็นเกณฑ์ มีตวัแปรท่ีนาํมาศึกษาดว้ยคือกลุ่มอายุ เพื่อกาํหนดเขตปรับเปล่ียน
ระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางกบั ภาษาไทยถ่ินใต ้และศึกษาแนวโนม้การเล่ือนของแนวแบ่งเขตลงไป
ทางใต้มากข้ึน  เก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ีตั้ งแต่ อาํเภอทับสะแก จนถึงอาํเภอบางสะพานน้อย จังหวดั
ประจวบคีรีขนัธ์  ทุกอาํเภอในจงัหวดัชุมพร และทุกอาํเภอในจงัหวดัระนอง โดยใชผู้บ้อกภาษา 2 
กลุ่มอาย ุคือ อาย5ุ0-60 ปี และ 10-20 ปี  ผลการวิจยัพบว่าแนวแบ่งเขตระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางกบั
ภาษาผสมไทยถ่ินกลาง-ไทยถ่ินใตใ้นกลุ่มผูพู้ดอายุมากอยู่ระหว่างอาํเภอทบัสะแก และอาํเภอบาง
สะพาน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ ส่วนกลุ่มอายุน้อยอยู่ท่ีอาํเภอบางสะพาน  และพบว่าแนวแบ่งเขต
ระหว่างภาษาไทยถ่ินใต ้กบัภาษาผสมไทยถ่ินกลาง-ไทยถ่ินใต ้ ดา้นฝ่ังทะเลตะวนัออก ทั้งกลุ่มผูพู้ด
อายมุาก และอายนุอ้ยอยูร่ะหว่างอาํเภอเมือง กบัอาํเภอสวี จงัหวดัชุมพร แต่ทางดา้นฝ่ังทะเลตะวนัตก
ในกลุ่มผูพู้ดอายมุากอยูท่ี่อาํเภอเมือง จงัหวดัระนอง ขณะท่ีกลุ่มอายนุอ้ยอยู่ระหว่างอาํเภอเมือง และ
อาํเภอกะเปอร์ จงัหวดัระนอง  ทาํใหส้รุปไดว้า่ปัจจยัดา้นอายมีุอิทธิพลต่อการแปรของวรรณยกุตเ์พียง
เลก็นอ้ย และเม่ือเปรียบเทียบสัทลกัษณะของทุกหน่วยเสียงวรรณยกุตพ์บว่าภาษาผสมไทยถ่ินกลาง-
ไทยถ่ินใตมี้สทัลกัษณะเหมือนกบัภาษาไทยถ่ินใตม้ากกวา่ถ่ินกลาง 
 นอกจากน้ียงัพบว่ามีการศึกษาลกัษณะทางเสียงของคาํลงทา้ย ไดแ้ก่ ผลงานของ สมจิตต ์                     
รัตนีลกัษณ์ (2531) ศึกษาลกัษณะทางเสียงของคาํลงทา้ยในภาษาระยอง และศึกษาความหมายของ
ถอ้ยความ ท่ีผูพู้ดแสดงออกดว้ยลกัษณะทางเสียงของคาํลงทา้ย โดยศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่าง
ความหมายกบัสัทลกัษณะของคาํลงทา้ย   พบว่าลกัษณะร่วมทางเสียงของคาํลงทา้ยทั้งหมดแบ่งได้
เป็น 4 กลุ่ม ตามความแตกต่างของความหมาย คือ กลุ่มเสียงสูงระดบั กลุ่มเสียงกลางระดบั  กลุ่มเสียง
ข้ึน  และกลุ่มเสียงตก ส่วนการศึกษาทางดา้นความหมายของคาํลงทา้ยนั้นทาํใหส้ามารถจดัไดเ้ป็น 4 
กลุ่มตามลกัษณะร่วมทางความหมาย ไดแ้ก่ ลกัษณะร่วมในการแสดงการส้ินสุดความ ลกัษณะร่วมใน
การแสดงการไม่จบความ ลกัษณะร่วมในการส่อความขดัแยง้ และลกัษณะร่วมในการแสดง
ความสามารถในการคาดการณ์ล่วงหน้าได ้ และเม่ือศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างสัทลกัษณะและ
ความหมาย สรุปไดว้่าเสียงตกแสดงความหมายร่วมในการแสดงการส้ินสุดความ เสียงสูงระดบัแสดง
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ความหมายร่วมในการแสดงการไม่จบความ  เสียงข้ึนแสดงความหมายร่วมในการแสดงการส่อความ
ขดัแยง้ และเสียงกลางระดบัแสดงความหมายร่วมในการแสดงความสามารถในการคาดการณ์
ล่วงหนา้ 

1.3.1  การศึกษาทางด้านคาํศัพท์ในภาษาไทยถ่ินกลาง 

 การศึกษาทางดา้นคาํศพัทใ์นภาษาไทยถ่ินกลางท่ีปรากฏ มีหลายเร่ืองเช่นกนั  วรรณพร ทอง
มาก (2526)  ศึกษาการใชศ้พัทใ์นบริเวณตั้งแต่อาํเภอกยุบุรี จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ จนถึงก่ิงอาํเภอท่า
ตะโก จงัหวดัชุมพร   เพื่อนาํมาหาแนวแบ่งเขตภาษาไทยถ่ินกลางกบัภาษาไทยถ่ินใต ้      โดยสร้าง
รายการคาํ ซ่ึงประกอบดว้ยหน่วยอรรถจาํนวน 120 หน่วยอรรถ และทดสอบวา่หน่วยอรรถเหล่าน้ีแต่
ละหน่วยอรรถ แทนดว้ยศพัทไ์ทยถ่ินกลาง 1 ศพัท ์ และศพัทไ์ทยถ่ินใตอี้ก 1 ศพัท ์ ผลของการวิจยั
พบวา่ ศพัทท่ี์ใชใ้นบริเวณท่ีทาํการวิจยัสามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ  ศพัทไ์ทยถ่ินกลาง  ศพัท์
ไทยถ่ินใต ้ และ ศพัทเ์ฉพาะถ่ิน และเม่ือหาแนวแบ่งเขตภาษาไทยถ่ินกลางกบัภาษาไทยถ่ินใต ้ พบวา่
แนวแบ่งเขตภาษาไทยถ่ินกลางกบัภาษาไทยถ่ินใตโ้ดยใชศ้พัทเ์ป็นเกณฑน์ั้น อยูร่ะหวา่งบา้นนํ้าตก 
ตาํบลหว้ยยาง อาํเภอทบัสะแก กบับา้นกรูด ตาํบลชยัเกษม อาํเภอบางสะพาน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ 
 จนัทิราพร สุขปรีดี (2531) ศึกษาการแปรของคาํศพัทใ์นภาษาไทยถ่ินจงัหวดัระยอง จนัทบุรี 
และตราด โดยใชแ้บบสอบถามท่ีประกอบดว้ยหน่วยอรรถ 60 หน่วยอรรถ ผูต้อบแบบสอบถามไดแ้ก่ 
กาํนนั หรืออาจารยใ์หญ่โรงเรียนประจาํตาํบล  ผลการวิจยัพบว่าหน่วยอรรถ 36 หน่วยอรรถ แสดง
ความคลา้ยคลึงของการใชค้าํในภาษาไทยถ่ินจงัหวดัระยอง จนัทบุรี และตราด ส่วนท่ีเหลืออีก 24 
หน่วยอรรถ แสดงการจาํแนกภาษาไทยถ่ินในบริเวณท่ีศึกษาออกเป็นภาษาถ่ินยอ่ยระดบัจงัหวดั 3 
ภาษา ไดแ้ก่ ภาษาไทยถ่ินระยอง ภาษาไทยถ่ินจนัทบุรี และภาษาไทยถ่ินตราด และภาษาถ่ินยอ่ยระดบั
อาํเภอ 4 ภาษา ไดแ้ก่ ภาษาถ่ินยอ่ยโป่งนํ้ าร้อน ภาษาถ่ินยอ่ยปลวกแดง ภาษาถ่ินยอ่ยอาํเภอเมือง
จนัทบุรี และภาษาถ่ินยอ่ยอาํเภอเมืองตราด 
 ลดัดาวลัย ์ ชยัสกุลสุรินทร์ (2538) ศึกษาการกระจายของภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ิน
เหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสานในจงัหวดัลพบุรี โดยใชศ้พัทแ์ละเสียงปฏิภาคชุด ช-จ-ซ รวมทั้ง
เปรียบเทียบผลการวิจยัท่ีไดจ้ากการศึกษาทั้ง 2 วิธีนั้น ใชว้ิธีเก็บขอ้มูลดว้ยการส่งแบบสอบถาม ซ่ึง
ประกอบดว้ยหน่วยอรรถท่ีใชท้ดสอบคาํศพัท ์30 หน่วยอรรถ และคาํท่ีใชท้ดสอบเสียงปฏิภาค 10 คาํ 
โดยส่งไปยงัอาจารยใ์หญ่ของโรงเรียนในสังกดัสาํนกังานประถมศึกษาจงัหวดัลพบุรี จาํนวนทั้งส้ิน 
122 โรงเรียน  ผลการวิจยัพบว่าจงัหวดัลพบุรีมีการใชภ้าษาไทยถ่ินกลางมากท่ีสุด รองลงมาคือ
ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาผสานระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางกบัภาษาอีสานตามลาํดบั บริเวณท่ีมี
การใชภ้าษาถ่ินกลางมากท่ีสุด คือ บริเวณดา้นตะวนัตกของจงัหวดั โดยเฉพาะอาํเภอท่าวุง้ ซ่ึงเป็น
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บริเวณท่ีใชภ้าษาไทยถ่ินกลางทั้งอาํเภอ ภาษาไทยถ่ินอีสานพบมากบริเวณอาํเภอบา้นหม่ี ส่วนภาษา
ผสานระหวา่งภาษาไทยถ่ินกลางกบัภาษาไทยถ่ินอีสานมีการใชก้ระจายอยูท่ ัว่ไปในจงัหวดัลพบุรี 
 อุไรภรณ์ ตนัตินิมิตกลุ (2544)  ศึกษาการแปรของเขตปรับเปล่ียนระหวา่งภาษาไทยภาษาไทย
ถ่ินกลางกบัภาษาไทยถ่ินใตต้ามตวัแปรอายุ และเพิ่มศึกษาตวัแปรอีก 2 ตวัแปรคือการศึกษาและ
ทศันคติ โดยตั้งสมมติฐานวา่ เขตปรับเปล่ียนภาษาของผูท่ี้มีอายมุากกวา่อยูเ่หนือของผูท่ี้มีอายนุอ้ยกวา่ 
ของผูท่ี้มีการศึกษาสูงกว่าอยูเ่หนือของผูท่ี้มีการศึกษานอ้ยกว่า และของผูท่ี้มีทศันคติบวกต่อการใช้
ภาษาไทยถ่ินใตอ้ยูเ่หนือของผูท่ี้มีทศันคติลบ  จุดเก็บขอ้มูลในงานวิจยัน้ี จุดเหนือท่ีสุดอยูท่ี่อาํเภอทบั
สะแก จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ และจุดใตท่ี้สุดอยูที่อาํเภอละแม จงัหวดัชุมพร ผูบ้อกภาษา แบ่งเป็น 3
กลุ่มอาย ุไดแ้ก่ 10-20 ปี 20-30 ปี และ 50-60 ปี กลุ่มอายลุะ 10 คน แบบสอบถามประกอบดว้ยหน่วย
อรรถ 20 หน่วยอรรถ และคาํถามเก่ียวกบัทศันคติต่อการใชภ้าษาไทยถ่ินใต ้ 5 คาํถาม จากนั้นผูว้ิจยั
แบ่งผูบ้อกภาษาตามการศึกษา (0-6 ปี และ 7 ปีข้ึนไป) และทศันคติ (ทศันคติบวก และทศันคติลบ) 
และวิเคราะห์หาเขตปรับเปล่ียนภาษา พบวา่เม่ือพิจารณาเฉพาะการใชภ้าษา เขตปรับเปล่ียนภาษาอยูท่ี่
จุดเก็บขอ้มูล 3 จุด ในบริเวณอาํเภอท่าแซะ และอาํเภอเมืองชุมพร จงัหวดัชุมพร เม่ือพิจารณาตวัแปร
อาย ุและทศันคติพบวา่มีการแปรของเขตปรับเปล่ียนภาษา โดยเขตปรับเปล่ียภาษาของกลุ่มอาย ุ50-60 
ปี อยูเ่หนือของกลุ่มอาย ุ30-40 ปี และกลุ่มอาย ุ10-20 ปีตามลาํดบั และเขตปรับเปล่ียนภาษาของกลุ่ม
ทศันคติบวกอยูเ่หนือกลุ่มทศันคติลบ  เขตปรับเปล่ียนภาษาของทุกกรณีอยูใ่กลเ้คียงกบัอาํเภอท่าแซะ 
และอาํเภอเมืองชุมพร ยกเวน้ของกลุ่มอาย ุ 10-20 ปีท่ีตั้งอยูบ่ริเวณอาํเภอสวี จงัหวดัชุมพร เม่ือ
พิจารณาเฉพาะการใชภ้าษา เขตปรับเปล่ียนภาษาอยูท่ี่จุดเก็บขอ้มูลบริเวณอาํเภอเมืองชุมพรเพียงจุด
เดียว และพบว่าตวัแปรอายแุละทศันคติมีความสัมพนัธ์กบัการใชภ้าษาถ่ิน แต่ตวัแปรการศึกษาไม่มี
ความสมัพนัธ์  
 ดงัท่ีไดก้ล่าวมาจะเห็นไดว้่าการศึกษาภาษาไทยถ่ินกลางโดยมากจะเป็นการศึกษาทางดา้น
เสียง และคาํศพัท์เกือบทั้งส้ิน ส่วนงานท่ีกล่าวถึงภาษาไทยถ่ินกลางในด้านไวยากรณ์นั้น พบว่า
ปรากฏงานของ ดารณี กฤษณะพนัธ์ (2538) ท่ีศึกษารูปปฏิเสธแบบมาตรฐานในภาษาไทยถ่ินเพชรบุรี 
โดยเก็บขอ้มูลจากดว้ยการสนทนากบัผูบ้อกภาษา 2 คน ท่ีอาํเภอบา้นลาด พบว่าในภาษาไทยถ่ิน
เพชรบุรีคาํแสดงปฏิเสธ ปรากฏอยูห่ลงัคาํกริยา หรือ คาํคุณศพัท ์ และอยูห่ลงักรรมของประโยค เช่น  
ได้กินไม่  (ไม่ได้กิน) ได้เอายามากินอีกไม่ (ไม่ได้เอายามากินอีก) ขณะท่ีคาํลงทา้ย “เลย”  และ 
“หรอก” จะอยูใ่นตาํแหน่งหลงัคาํปฏิเสธ “ไม่”  เช่น เคยไปวัดไม่เลย   
 นอกจากน้ียงัไม่ปรากฏว่ามีการศึกษาภาษาไทยถ่ินภาคกลางในเชิงไวยากรณ์อยา่งครอบคลุม 
ดงันั้นการศึกษาเพื่อใหเ้ห็นภาพรวมของไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินกลางจึงนบัว่ามีความสาํคญัยิง่ ในการ
ท่ีจะทาํใหผู้ศึ้กษาไดเ้ขา้ใจภาษาไทยถ่ินกลางอยา่งลึกซ้ึง และเป็นระบบมากยิง่ข้ึน 
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บทที2่ 

คาํกริยาในภาษาไทยถิน่กลาง 
 

คาํกริยาเป็นคาํชนิดหน่ึง  การวิเคราะห์ชนิดของคาํในภาษาไทยถ่ินกลางใชเ้กณฑแ์ละหลกั
ทางทฤษฎีตามหลกัการของ อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 เร่ือง ไวยากรณ์
ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 4)  หลกัการโดยสงัเขปมีดงัน้ี 
 1. ไม่มีการแบ่งแยกระหวา่งโครงสร้างลึกและโครงสร้างผวิ   กล่าวคือในการวิเคราะห์จะยดึ 
โครงสร้างท่ีเห็นในภาษาท่ีใชจ้ริง  โดยถือวา่ในภาษามีโครงสร้างระดบัเดียว 

2. ไม่ใชค้วามหมายเป็นเกณฑต์ดัสินในการจาํแนกชนิดของคาํ เพราะมีความลกัลัน่ระหวา่งผู ้
พดูหลายคน อนัจะนาํไปสู่การจาํแนกชนิดของคาํท่ีไม่สมํ่าเสมอ และไม่น่าเช่ือถือ  

3. ใชเ้กณฑท์างวากยสมัพนัธ์ในการจาํแนกชนิดของคาํ  กล่าวคือใช ้ เกณฑ์การปรากฏร่วม 
และการกระจายของคาํ  

4. การวิเคราะห์จะอาศยัขอ้มูลท่ีพบ แต่ในบางกรณี  อาจตอ้งอาศยัความรู้ภาษาแม่ (native 
intuition) ของผูว้ิจยัเองช่วยตดัสินในกรณีท่ีขอ้มูลไม่ชดัเจน หรือไม่สมบูรณ์  

5. คาํต่างชนิดกนัอาจมีรูปเหมือนกนัได ้ เช่นคาํวา่  "จาก" เป็นไดท้ั้งกริยา (เช่น เขาจากฉันไป
สิบกว่าปีแล้ว)และบุพบท (เช่น ข้อสรุปนีไ้ด้จากการวิเคราะห์) ในท่ีน้ีจะถือตามหลกัในไวยากรณ์ศพัท
การก วา่ในภาษาไทยมีคาํ  "จาก" 2 คาํ   

7. ในการเรียกช่ือชนิดของคาํ จะใชช่ื้อท่ีใชก้นัมาแพร่หลายในอดีต ทั้งคาํไทยและองักฤษ
เพื่อใหเ้ป็นท่ีคุน้เคย และจาํไดง่้าย  อยา่งไรกต็าม คาํจาํกดัความของคาํแต่ละชนิดไม่จาํเป็นตอ้ง
เหมือนกบัท่ีใชม้าในอดีตทุกประการ 

จากการพิจารณาชนิดของคาํในภาษาไทยถ่ินกลางตามเกณฑ์ทางวากยสัมพนัธ์ด้านการ
กระจายของคาํ (Distribution) และการปรากฏร่วมของคาํ (co-occurrence) ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์
พึ่งพาศพัทการก (Lexicase Dependency Grammar)โดยใชก้รอบการวิเคราะห์การจาํแนกคาํตามเกณฑ์
ของอมรา     ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) นั้น        พบว่าคาํในภาษาไทยถ่ินภาคกลางสามารถจาํแนกได้
ทั้งส้ิน  8 ชนิด ไดแ้ก่ คาํกริยา (Verb) คาํนาม (Noun) คาํคุณศพัท ์(Adjective) คาํวิเศษณ์  (Adverb) คาํ
บุพบท  (Preposition) คาํปริมาณ (Quantifier) คาํสนัธาน (Conjunction) และคาํอนุภาค (Particle)   

ในการวิเคราะห์ขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลาง โดยใชท้ฤษฎีไวยกรณ์พึ่งพาศพัทการก (Lexicase  
Dependency Grammar) อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) ไดใ้หเ้กณฑใ์นการจาํแนกคาํกริยาออกจากคาํ
ชนิดอ่ืนๆ ไวว้า่  คาํกริยา คือคาํท่ีปรากฏหลงัคาํวา่ “ไม่”  ได ้เช่น ว่ิง   กิน  ดี  พัฒนา  ใหญ่  เลก็  มาก 
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นอ้ย   ด๊ี-ดี   ช้อบ-ชอบ  น้อน-นอน ฯลฯ และสามารถจาํแนกคาํกริยาในภาษาไทยมาตรฐานออกเป็น
ประเภทยอ่ยตามเกณฑท์างวากยสมัพนัธ์ คือพิจารณาจากการปรากฏร่วมของคาํกริยากบัคาํอ่ืนๆ โดย
พิจารณาคาํท่ีตามหลงักริยาวา่ตอ้งเป็นคาํท่ีสาํคญัท่ีตดัออกไม่ไดห้รือถา้ตดัออกความหมายจะไม่
สมบูรณ์และประโยคผดิไวยากรณ์ เป็น 10 รูปแบบไดแ้ก่  (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1  เร่ือง ไวยากรณ์
ภาษาไทยมาตรฐาน  บทท่ี 5) 
 1) กริยาลาํพงั   
  2) กริยาสกรรม 
  3) กริยาเติมเตม็  
 4) กริยาสถานท่ี  
 5) กริยาตามดว้ยกริยา 
  6) กริยาตามดว้ยกริยา ให้ +กริยา 
  7) กริยาตามดว้ยบุพบท ท่ี+กริยา 
  8) กริยาตามดว้ยบุพบท ว่า+กริยา 
  9) กริยาตามดว้ยบุพบทวลี  
 10) กริยาตามดว้ย กัน หรือ กับ+นาม    
 
 เม่ือพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่คาํกริยาในภาษาไทยถ่ินกลางมีลกัษณะใกลคี้ยง
กบัภาษาไทยมาตรฐาน โดยสามารถจาํแนกไดด้งัน้ี 
 

2.1   กริยาลาํพงั 

 กริยาลาํพงั หมายถึงคาํกริยาท่ีอยูล่าํพงัไดโ้ดยไม่มีนามวลีตามหลงั เป็นคาํกริยาท่ีไม่มีกรรม 
และไม่ตอ้งการส่วนเติมเตม็ เช่น 

(1) การเมืองกน่็าเบ่ือ 
(2) ตัวเหนียวแล้วอะ 
(3) พอหยดแล้วเลากเ็ป่าให้มนักลิง้ 
(4) พ่อแม่ให้มาเท่านีเ้ลากต้็องภูมิใจ 
(5) ส่วนดนตีผมกเ็ล่นไม่ต่อเน่ือง  
(6) สแต คือเล่ิมจากสแตติกคับเพาะว่าเป็นวิชาตัวภาคท่ีมีตัวต่อเยอะ 
(7) เพาะว่านักแสดงนาํน่าลกัคับ และกเ็นือ้หาสนุกคับ 
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 จากตวัอย่างจะสังเกตไดว้่าคาํกริยา  น่าเบ่ือ   เหนียว  กลิง้   ภูมิใจ   ต่อเน่ือง   เยอะ   น่ารัก   
สนุก  เป็นคาํกริยาท่ีอยูล่าํพงัได ้ โดยไม่ตอ้งมีคาํใดตามหลงั   คาํท่ีตามหลงัเป็นส่วนขยายรวมหรือคาํ
อนุภาคท่ีสามารถตดัออกได ้
 

2.2  กริยาสกรรม หรือ สกรรมกริยา 

 กริยาสกรรม หรือ สกรรมกริยา คือ คาํกริยาท่ีมีคาํนามท่ีทาํหนา้ท่ีเป็นกรรมตามหลงั เช่น 

(8) ทุกคนต้องมาปะเหลาะข้า   
(9) เอาไปให้คุณแม่ไป 
(10) คุณแม่ซักผ้ายงั 
(11) ร้องเพงคอแทบแตกแหนะ 
(12) ท่ีเห็นชัดอีกด้านหน่ึงท่ีให้คุณประโยชน์แก่ประชาชนมากกคื็อ ด้านการแพทย์ 

จะสงัเกตไดว้า่ คาํกริยา ประเหลาะ  ให้  ซัก  ร้อง  เป็นคาํกริยาท่ีตอ้งการคาํนามตามหลงั
เสมอ ยกเวน้จะละไวเ้ม่ือปริบทชดัเจน  แต่โดยปรกติ คาํกริยาประเภทน้ีจะใชไ้ดส้มบูรณ์เม่ือมีกรรม
ตามหลงั 

2.3  กริยาเตมิเต็ม  

 กริยาเติมเต็ม คือ กริยาท่ีอยูล่าํพงัไม่ได ้  ตอ้งมีส่วนเติมเตม็จึงจะสมบูรณ์ เป็นคาํกริยาท่ีตาม
ดว้ยคาํนามท่ีไม่ใช่กรรม และไม่สามารถทาํใหเ้ป็นกรรมวาจกได ้ เช่น คาํกริยา เหมือน ใน เขาคล้ายพ่ี 
เราไม่สามารถพดูวา่ *เขาถกูคล้ายโดยพ่ี  หรือ *เขาถกูพ่ีคล้าย ได ้คาํนามท่ีตามหลงัคาํกริยาเหล่าน้ีถือ
เป็นส่วนเติมตม็ ไม่ใช่กรรม   เช่น 

(13 )เพาะว่าผมเป็นคนท่ีอ่อนอังกิด 
(14) แต่ว่าพอมาเห็นจิงๆ กเ็หมือนตลาดนัดท่ีเหมือนเจเจในกงุเทพคับ 
(15)กเ็ลียนจบหัวเฉียวคับ 
(16) ถ้าเค้าคิดก้าวหน้าเค้ากค็งไม่มาเป็นลกูจ้างหรอกเนอะ  
 

ตามตวัอยา่งขา้งตน้ คาํกริยา เป็น  อ่อน  เหมือน  จบ  เป็นกริยาเติมเตม็  คาํนามท่ีตามหลงั
กริยาพวกน้ีไม่ใช่กรรม แต่เป็นส่วนเติมเตม็ 
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2.4   กริยาสถานที ่ 

 กริยาสถานที ่ คือคาํกริยาท่ีตามดว้ยคาํนามท่ีไม่ใช่กรรม และไม่ใช่ส่วนเติมเตม็ แต่คาํนามท่ี
ตามหลงัจะบ่งบอกสถานท่ี  เช่น 

(17)  คุณแม่อยู่หลงับ้านนู้นแน่ะ ป๊าอยู่หน้าบ้าน 
(18)  คุณแม่กย้็ายมาอยู่โรงเรียนใก้เคียง 
(19)  ลกูเมไปเท่ียวเชียงใหม่เชียงรายมัย้ 
(20)  น้องเลก็คนสุดท้าย ต้องไปโรงเรียน  
(21)  วันน้ันไปห้องปะชุมนราธร 
(22)  ปุ้มต้องดึงท่ีนอนมาข้างล่าง 
 
คาํกริยา อยู่  เท่ียว  ไป  และ มา  เป็นคาํกริยาประเภทกริยาสถานท่ี  ตอ้งตามดว้ยคาํนามท่ีบ่งสถานท่ี 
 

2.5   กริยาตามด้วยกริยา 

กริยาตามด้วยกริยา คือคาํกริยาท่ีตอ้งตามดว้ยคาํกริยาเสมอ แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ1) คาํกริยา
ช่วย (auxiliary verb) เช่น ต้อง  ควร  อาจ    2) คาํกริยาทัว่ไปท่ีตามดว้ยคาํกริยาทัว่ไป  คาํกริยาท่ี
ตามหลงัจะมีหน่ึงคาํหรือหลายคาํกไ็ด ้ กริยาตามดว้ยกริยาทาํใหเ้กิดหน่วยสร้างกริยาเรียง (serial verb 
construction) เช่น 

(23)  อยากเห็นความงามของเกาะสมยุ 
(24)  อยากให้แม่ช่วยเล่าว่าหาดทรายเม่ือก่อนเน่ีย  เป็นยงัไงบ้างคะ 
(25)   เวลาเดินเน่ียเราต้องเดินลยุทรายไง 
(26)  ตอนหลงัน่ี เค้ามากั้นเข่ือน   
(27)  เอามาเดด็ใส่เข้าไปเท่าน้ันแหละ 
(28)  เค้าว่ายนํา้หนีไป 

คาํกริยาในตวัอยา่ง (23)-(28) เป็นคาํกริยาท่ีตามดว้ยคาํกริยาอีกคาํหน่ึง  เช่น อยาก ตามดว้ย 
เห็น  ให้  คาํกริยา ช่วย ตามดว้ย เล่า    ต้อง ตามดว้ย เดินลยุ    มา  ตามดว้ย กั้น  คาํกริยา  เอา  ตามดว้ย 
มาเดด็ใส่เข้าไป   ว่ายนํา้  ตามดว้ย หนี 
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2.6   กริยาตามด้วยกริยา ให้ + กริยา    

 กริยาตามด้วยกริยา ให้ + กริยา หมายถึง คาํกริยาท่ีตามดว้ยคาํวา่  ให้ และคาํกริยาอ่ืน คาํกริยา
ประเภทน้ี เป็นคาํกริยาท่ีมีความหมายเชิงทาํใหเ้กิด เชิงบงัคบั และหากปรากฏตามลาํพงัแลว้จะมี
ความหมายไม่สมบูรณ์ เพื่อใหป้ระโยคมีความหมายสมบูรณ์จึงตอ้งมีคาํกริยา ให้ ตามหลงั ทาํหนา้ท่ี
เป็นตวันาํส่วนเติมเตม็ (complementizer) คาํวา่ ให้ กบัส่วนท่ีตามหลงั เรียกวา่ อนุประโยคเติมเตม็ 
(complement clause) เช่น 

(29)    แม่บอกน้อง[ให้ล้างชาม] 
(30)   หลวงพ่อต้องการ[ให้ทาํอะไ]ร จะเช่ือหมดเลย  
(31)   ปลา 2 เกลือ 1 แล้วกม็าผสมกันคลกุเคล้า[ให้เข้ากัน] 
(32)   เด๋ียวค่อยเล่า[ให้ฟังละกัน] 
(33)   กะว่าจะแกล้ง[ให้ตกใจ] 

จะเห็นไดว้า่ คาํกริยา บอก  ต้องการ  คลกุเคล้า  เล่า  แกล้ง  เป็นคาํกริยาประเภทเดียวกนั คือ
ตามดว้ยอนุประโยคเติมเตม็ท่ีมีคาํวา่ ให ้ เป็นตวันาํได ้  (อนุประโยคเติมเตม็อยูใ่นเคร่ืองหมาย [  ] ) 

2.7    กริยาตามด้วยบุพบท ว่า+กริยา  

 กริยาตามด้วยบุพบท ว่า+กริยา หมายถึง คาํกริยาท่ีตามดว้ยคาํวา่  ว่า  กบัคาํกริยาอ่ืน คาํกริยา
ประเภทน้ี เป็นคาํกริยาท่ีมีความหมายเก่ียวกบัการพดู  การอธิบาย  การอา้งอิง  และหากปรากฏตาม
ลาํพงัแลว้จะมีความหมายไม่สมบูรณ์ เพือ่ใหป้ระโยคมีความหมายสมบูรณ์จึงตอ้งมี คาํบุพบท ว่า  
ตามหลงั ทาํหนา้ท่ีเป็นตวันาํส่วนเติมเตม็ (complementizer) คาํวา่ ว่า กบัส่วนท่ีตามหลงั เรียกวา่ อนุ
ประโยคเติมเตม็ (complement clause) ซ่ึงเป็นเหมือนคาํพดูหรืออธิบายหรือคาํอา้งอิง ทาํใหค้าํกริยา
สมบูรณ์  เช่น 

(35)    แต่เทอมนีบ้วชอะคับ กเ็ลยไม่ได้เลียนคับ กะ[ว่าจะบวชอะคับ] 
(36)   วันนีก้ป็ระทับใจ สมจิตรและกอ็าํนาจท่ีชกดีมาก หวัง[ว่าจะได้เหรียญทอง] 
(37)   พ่อเค้ากต้ั็งใจ[ว่าจะให้พ่ีคนนีเ้ป็นตาํรวจ] 
(38)   สมยัเดก็ๆใช่มัย๊ท่ีบอก[ว่าเป็นหัวโจกแถวหมู่บ้าน] 
(39)   ตอนแรกคิด[ว่าเป็นใบไม้เปล่าอะไรอย่างเงีย้ะ]  
(40)   พออีกวนันึงใช่มัย๊ กเ็ลยไปถาม [ว่าทุกคนเห็นเหมือนกันหรอ] 
(41)   กเ็ป็นคร้ังแรกท่ีได้เจออะไรท่ีคิด[ว่าเร้นลบัอ่ะนะ] 
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(42)   มองกลบัไปจะรู้[ว่าจาํไม่ได้เลย] 

คาํวา่ ว่า เป็นตวันาํส่วนเติมเตม็อีกคาํหน่ึง  คาํกริยา  กะ  หวัง  ต้ังใจ  บอก  คิด  ถาม  รู้   เป็น
คาํกริยาท่ีตามดว้ยอนุประโยคเติมเตม็ท่ีนาํดว้ยคาํวา่  ว่า  

2.8  กริยาตามด้วยบุพบท ที ่+กริยา  

 กริยาตามด้วยบุพบท ที ่+กริยา  หมายถึง คาํกริยาท่ีตามดว้ยคาํวา่  ท่ี  กบัคาํกริยาอ่ืน คาํกริยา
ประเภทน้ี เป็นคาํกริยาท่ีมีความหมายเก่ียวกบัจิตใจ อารมณ์ และความรู้สึก หากปรากฏตามลาํพงัแลว้
จะมีความหมายไม่สมบูรณ์ เพื่อใหป้ระโยคมีความหมายสมบูรณ์จึงตช้องมี คาํบุพบท ท่ี  ตามหลงั ทาํ
หนา้ท่ีเป็นตวันาํส่วนเติมเตม็ (complementizer) คาํวา่ ท่ี  กบัส่วนท่ีตามหลงั เรียกวา่ อนุประโยคเติม
เตม็ (complement clause) ซ่ึงเป็นเหมือนส่วนขยายความ ทาํใหค้าํกริยาสมบูรณ์ ทั้งน้ีคาํกริยาประเภท
น้ีอาจปรากฏเป็นรูปแบบยอ่ย คือตามดว้ยคาํวา่ จะ กบัคาํกริยา มีลกัษณะเฉพาะคือ ประธานของ
คาํกริยาพวกน้ี เป็นประธานของกริยาในอนุประโยคดว้ย เช่น 

(43)   พ่ีคนนีโ้ชคร้าย[ท่ีเสียขาไปข้างนึง] 
(44)   ข้อดีอีกอย่างนึงกคื็อสามารถ[ท่ีจะฟังภาษายวนได้] 
(45)   จริงๆแล้วมนัไม่ตรงกนัแต่กไ็ม่มีใครสามารถ[ท่ีจะไปสอนไปบอกเค้าได้ว่า เธอเขียนไม่ถกู 

ตรงไหน] 
(46)   พอมาอยู่ ท่ีโลงเลียนเค้ากไ็ม่ค่อยอยาก[ท่ีจะถกูเข้มงวด] 
(47)   ล่าสุดเลยเน่ียคิดว่าอยาก[จะไปบ้านแม่ซักสองสามวัน] 
(48)    ผมใฝ่ฝัน[จะมาเลียนท่ีคณะเกษตร] 
(49)   กไ็ม่คิด[จะทาํอาชีพนีน้านหรอก] 

จะเห็นไดว้า่ คาํกริยา โชคร้าย  สามารถ  อยาก  ใฝ่ฝัน  คิด  เป็นคาํกริยาประเภทท่ีตามดว้ยอนุ
ประโยคเติมเตม็ท่ีมีคาํวา่ ท่ี  หรือ คาํวา่ จะ  เป็นตวันาํ  ได ้

 

2.9   กริยาตามด้วยบุพบทวล ี 

 กริยาตามด้วยบุพบทวล ี  เป็นกริยาอกรรมท่ีตอ้งมีบุพบทเฉพาะ กบันามวลีตามหลงั ผูพ้ดูจะ
เปล่ียนเป็นตวัอ่ืนไม่ได ้ ท่ีพบมีบุพบท  ด้วย  โดย  ถึง  ต่อ  จาก   เช่น 

(50)   สับไก่ด้วยมีอีโต้ 
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 (52)   บางคนกเ็พ่ิงกลบัจากบ้าน 
(53)   รถกป็ระดับด้วยต้นไม้ 
(54)   ศาลเจ้าพ่อขนุด่านต้ังเพ่ือรําลึกถึงท่าน 
(55)   อยากเล่าถึงเพ่ือนคนนึง  เค้าดีกับทุกคนมาก 

คาํกริยาประเภทน้ีมกัมีคาํบุพบทตามหลงั  คาํกริยาจะเลือกคาํบุพบทต่างกนั เช่น  คาํกริยา จบ  
กลบั  ตามดว้ยคาํบุพบท จาก เพื่อระบุสถานท่ี  คาํกริยา สับ  ประดับ   ตามดว้ยคาํบุพบท ด้วย  ระบุ
เคร่ืองมือ  คาํกริยารําลึก   เล่า  ตามดว้ยคาํวา่  ถึง   บ่งบอกจุดหมายปลายทาง  และ คาํกริยา ดี  ตาม
ดว้ย คาํบุพบท  กับ  บอกการมีส่วนร่วม 
 

2.10   กริยาตามด้วย กนั หรือ กบั+นาม 

 กริยาตามด้วย กนั หรือ กบั+นาม หมายถึงคาํกริยาท่ีตามดว้ยคาํวา่ กนั ซ่ึงเป็นคาํวเิศษณ์ หรือ
ตามดว้ยบุพบทวลีท่ีประกอบดว้ย  กับ+นามวลี   คาํกริยาประเภทน้ีมีความหมายแฝงท่ีเก่ียวกบั
การกระทาํซ่ึงกนัและกนั และมีนยัวา่ผู ้กระทาํอาการมีมากกวา่หน่ึงคน  เช่น 

(56)   ความสัมพันธ์กับพ่ีน้องกคื็อลกัใค่กันดี 
(57)   ปู่น่ีเค้าอายแุปดสิบเจด็ปี ย่าอายแุปดสิบสองอ่ะคับ อายหุ่างกนัไม่เท่าไหร่ 
(58)   บ้านลงุป้าน้าอาเค้ากจ็ะทาํสวนทาํไร่ จะไม่ค่อยสนิทกันนัก 
  
 คาํกริยา  รักใคร่  (ออกเสียงเป็น ลกัใค่)  ห่าง   สนิท  เป็นกริยาประเภทท่ีตอ้งปรากฏกบัคาํวา่ 
กับ  หรือ กนั  ตวัอยา่งแสดงการปรากฏกบัคาํวา่ กนั  แต่เราอาจพดูวา่  พ่ีรักใคร่กับน้อง   ปู่อายหุ่างกับ
ย่า    เราไม่ค่อยสนิทกับเขานัก เป็นตน้ 

จากการวิเคาระห์ขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่คาํกริยาในภาษาไทยถ่ินกลางมีลกัษณะใกลคี้
ยงกบัภาษาไทยมาตรฐาน กล่าวคือปรากฏคาํกริยาประเภทยอ่ยทั้ง10 รูปแบบไดแ้ก่   1) กริยาลาํพงั  
2) กริยาสกรรม  3) กริยาเติมเตม็  4) กริยาสถานท่ี   5) กริยาตามดว้ยกริยา   6) กริยาตามดว้ยกริยา ให้ 
+กริยา  7) กริยาตามดว้ยบุพบท ท่ี+กริยา  8) กริยาตามดว้ยบุพบท ว่า+กริยา  9) กริยาตามดว้ยบุพบท
วลี  และ10) กริยาตามดว้ย กนั หรือ กับ+นาม    
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บทที ่3 
คาํนาม และคาํคุณศัพท์ ในภาษาไทยถิน่กลาง 

 

3.1  คาํนามในภาษาไทยถิน่กลาง 

 คาํนาม ตามคาํจาํกดัความของ อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) โดยใชท้ฤษฎีไวยกรณ์พึ่งพา
ศพัทการก (Lexicase Dependency Grammar) หมายถึง 

 1)  คาํท่ีสามารถปรากฏหนา้ตวักาํหนด น้ี ได ้เช่น คนน้ี เร่ืองน้ี 
 2) ปรากฏหนา้คาํกริยาได ้เช่น ความสุขหาไดไ้ม่ยาก  
 3) ปรากฏหลงัคาํกริยาได ้เช่น ยมืหนงัสือ  
 4) ปรากฏหลงัคาํบุพบทได ้เช่น ในบา้น เพือ่สงัคม    
 5) ปรากฏกบัคาํวา่ “ไม่” ไม่ได ้ เช่น *ไม่ความสุข *ไม่หนงัสือ   

(ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 เร่ืองไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 6) 
จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลาง พบวา่คาํนามในภาษาไทยถ่ินกลางสามารถจาํแนกคาํนามได้

เป็น 5 ประเภท ไดแ้ก่ คาํนามสามญั คาํนามช่ือเฉพาะ คาํสรรพนาม คาํลกัษณนาม และคาํนามจาํนวน  

3.1.1  คาํนามสามัญ 

 คาํนามสามัญ สามารถปรากฏไดใ้นหน่วยสร้างนามวลีทุกโครงสร้าง ไดแ้ก่ ปรากฏตามลาํพงั  
ปรากฏหน้าคาํคุณศพัท ์ ปรากฏเป็นขา้งหน้านามวลีท่ีมีคาํลกัษณนามเป็นส่วนหลกัของนามวลีนั้น 
และมกัพบปรากฏเป็นส่วนหลกัขา้งหนา้คาํนามช่ือเฉพาะดว้ย  เช่น 

(1)    ถ้าบางวันดวงดีหน่อยกเ็จอเพ่ือนมนักม็าลบัแล้วกไ็ปส่งท่ีบ้าน แต่ส่วนใหญ่กน่ั็ง                
เมล์เค่ือง(รถมอเตอร์ไซค์รับจ้าง) 

(2)    พืน้เพเดิมเขาเป็นคนทางหนองเตาปูนหนองจอกน่ันแหละ   
(3)    เค้ามีเคลด็ตง(ตรง)เนีย้ะ   
(4)    ปัจจุบันเลากาํลงัไล่งับความทันสมยั เหมือนหมาท่ีไล่งับเนือ้บนหลงัของมนั 
(5)    บางคนไม่มีหม้อหาหม้อไม่ได้ เค้ากไ็ปใส่ไว้ในกระบอกไม้ไผ่ 
(6)   ทุกปีเรากจ็ะต้ังสาํรับ 
(7)    ญาติโยมของหลวงพ่อส่วนใหญ่จะเป็นกลุ่มข้างนอกท่ีมองเห็นน่ะ  
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(8)    ส่วนใหญ่กเ็ทศบาลน่ีเขามีเงินอุดหนุนของเทศบาลอยู่แล้ว  
 
3.1.2  คาํนามช่ือเฉพาะ  

คํานามช่ือเฉพาะส่วนใหญ่จะปรากฏตามลาํพงัในหน่วยสร้างนามวลี โดยปกติมกัไม่ปรากฏ
ร่วมกบัคาํคุณศพัท ์“น้ี/นั้น” และมกัไม่ปรากฏหลงัคาํปริมาณ เน่ืองจากคาํนามช่ือเฉพาะมีความหมาย
เฉพาะเจาะจงในตวัเองไม่จาํเป็นตอ้งมีส่วนขยายมาบอกกาํหนด แต่อาจปรากฏร่วมกบัคุณศพัทบ์างคาํ
ได ้แต่กพ็บไม่บ่อยนกั เช่น 

ปรากฏตามลาํพงั 

(9)    กเ็ลียน(เรียน)จบท่ีหัวเฉียวคับ เอกชน  

ปรากฏเป็นส่วนขยายของคาํนามสามัญ  

(10)    ศึกษาอยู่คณะวิศวกรรมศาสตร์ กาํแพงแสน ภาควิชาวิศวกรรมโยธานะคับ 
(11)    เลียนโลงเลียนวัดบญุนาคตง(ตรง)เนีย้ 
(12)    ลาํดับการทาํงานน้ันกท็าํงานอยู่ในสาํนักงานเทศบาล ตาํบลท่าใหม่ 

จากตวัอยา่ง คาํนามช่ือเฉพาะดงักล่าว เป็นคาํประสมท่ีเป็นท่ีเกิดจากการนาํคาํนามสามญัมา
ประสมกบัคาํนามช่ือเฉพาะ เช่น คาํนามสามญั ตาํบล  ประสมกบัคาํนามช่ือเฉพาะ ท่าใหม่ และเกิด
เป็นคาํนามช่ือเฉพาะคาํใหม่ 

3.1.3  คาํสรรพนาม  

คําสรรพนาม เป็นคาํนามท่ีสามารถปรากฏตามลาํพงั และปรากฏเป็นส่วนหลกัขา้งหน้า
นามวลีท่ีประกอบดว้ยคาํปริมาณ และคาํลกัษณนามได ้ แต่ไม่พบปรากฏในตาํแหน่งหลงัคาํปริมาณ
และตาํแหน่งหนา้คาํคุณศพัท ์เช่น  

ปรากฏตามลาํพงั 

(13)    ผมเองนอนยงัถอดเส้ือ 
(14)    ดิฉันเล่ิม(เร่ิม)ปับ(ปรับ)ตัวกับใจไม่ใช้เงินมาก 
(15)   คือเลา(เรา)ให้เค้าตลอด 
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ปรากฏหลงันามวล ี

(16)    น่ีกคื็อส่ิงเลก็ๆท่ีคุณสามารถสังเกตได้จากเพ่ือนคุณ   

3.1.4   คาํลกัษณนาม  

  คําลกัษณนาม เป็นคาํนามท่ีไม่สามารถปรากฏตามลาํพงัในหน่วยสร้างนามวลีได ้ตอ้งมีส่วน
ขยาย ซ่ึงอาจเป็นคาํคุณศพัทห์รือคาํปริมาณ ปรากฏร่วมดว้ย เช่น 

ปรากฏร่วมกบัคาํคุณศัพท์ 

(17)   ลด(รถ)คันใหม่ 

ปรากฏร่วมกบัคาํปริมาณ 

(18)    แต่บางแห่งประชาชนน่ีคือ อยู่แบบตัวใครตัวมนั  
(19)    แล้วกอี็กท่ีนึงน่าจะรู้จักนํา้ตกเหวนลก(เหวนรก)  
(20)    บางทีกไ็ปน่ังผ่อนคายเคียด(คลายเครียด)ดูโทลทัศน์(โทรทัศน์)อะไลอย่างเงีย้  
(21)    อ๋อ ผมเล่นแค่ แบบ ตา  สองตา แค่น้ันคับ แล้วกเ็ลิกคับ 
(22)    หลงันึงกเ็ป็นแบ่งเป็นส่ีห้อง กมี็อยู่ ตอนนีมี้เจด็หลงั กก็าํลงัจะสร้างเพ่ิม 

 
ทั้งน้ียงัพบวา่คาํลกัษณนามท่ีปรากฏลาํพงัสามารถใชใ้นความหมายวา่มีจาํนวนเท่ากบั “หน่ึง”  

(23)   บางทีไปเน่ีย อาทิตย์กลบัหน  (หมายถึง  1 หน) 
(24)   อ๋อ ผมเล่นแค่ แบบ ตา  สองตา แค่น้ันคับ แล้วกเ็ลิกคับ (หมายถึงเล่น1 ตา) 

3.1.5  คาํนามจํานวน  

 คํานามจํานวน คือคาํนามท่ีใชบ้อกจาํนวน ซ่ึงมีทั้งลกัษณะท่ีเป็นตวัเลขและท่ีเป็นคาํในภาษา  
แตกต่างจากคาํปริมาณท่ีลกัษณะการปรากฏ กล่าวคือ คาํปริมาณไม่สามารถปรากฏตามลาํพงัเป็น
อิสระได ้ ตอ้งปรากฏร่วมกบัคาํนามท่ีเป็นส่วนหลกัเท่านั้น(ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 
7 ) ส่วนคาํนามจาํนวนสามารถปรากฏลาํพงัได ้ เช่น 

(25)    มีพ่ีน้องเจด็คน   
(26)    อยู่สองชมลม(ชมรม) มีมิวสิคคลบักับๆไอ่ชมลม(ชมรม) อนุลกัษ์(อนุรักษ์)คับ  
(27)    สิบโมงไม่ได้เลียนเล้อ 
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(28)    กมี็ฮะ สองสามวันตกค้ัง(คร้ัง) สองสามวันตกค้ัง(คร้ัง) 
(29)    ข้าวจากซ้ือร้อยกว่าบาทตอนนี ้สองร้อยหกสิบกว่าบาทแล้ว 

3.2     คาํคุณศัพท์ในภาษาไทยถิน่กลาง 

คาํคุณศพัท ์คือคาํท่ีสามารถปรากฏหลงัคาํนามได ้เช่น เร่ืองนั้นฉนัลืมไปแลว้ วารสารน้ีมีแต่
บทความดีๆ  ขบัรถบนถนนล่ืนๆ ตอ้งระวงั  เราตอ้งรับฟังความคิดเห็นต่างๆ ของคนอ่ืน  แต่ปรากฏ
กับ “ไม่”  ไม่ได้  เช่น  *ไม่น้ี  *ไม่ดีๆ  *ไม่อ่ืน *ไม่ต่างๆ  จากข้อมูลภาษาไทยถ่ินกลางพบว่า
คาํคุณศพัทส์ามารถจาํแนกไดด้งัน้ี 

3.2.1  คาํคุณศัพท์ทีใ่ช้บอกลกัษณะ หรือบอกสภาพ   เช่น 

(30)     เขาใส่เส่ือสีขาวๆ 
(31)    แต่ว่าตอนน้ันหนุ่มๆ มนักก็าํลงัยงัดี 
(32)    ลกูจะเลก็กว่าคับแต่มะปาง(มะปราง)นีจ้ะออกรสหวานๆเป้ียว ๆ(เปร้ียวๆ) 
(33)    เค้ากอ็ายกุันเยอะๆแล้ว  
(34)   เข้ามาเหอะไม่มีอะไรหรอกอะไรเงีย้ะ กลางวันแสกๆมนั จะมีได้ยงัไง   
(35)   ไอ้แซมเน่ีย ตัวดาํ เป็นหมาบ้าน ๆ น่ีแหละ  
(36)    เป็นหมอกอย่างเดียวเลย มองเห็นเป็นสีขาวโพรน(โพลน)อย่างเดียวเลย 
(37)    ผมเป็นคนท่ีเงียบๆ 
(38)    พอมาอยู่ ท่ีบางบ่อสังคมแบบบ้านๆ พืน้ๆ น่ะคับ คุยได้ทุกคน 
(39)    ไม่ค่อยเหมือนผู้หญิงอะคับ จะแบบ ห้าวๆ อะคับ แบบลนุแลง(รุนแรง)อะไลเงีย้ ผู้หญิงคับผม 
(40)    ตอนแลกๆ(แรกๆ) คือผมจะอยู่ ท่ีหอพักท่ีน่ีคับ  

จะสังเกตไดว้่าคาํคุณศพัทบ์อกลกัษณะหรือสภาพเป็นคาํซํ้ า ท่ีมาจากคาํกริยาบอกสภาพ และ
คาํนาม  คาํคุณศพัทป์ระเภทน้ีถือวา่เป็นคาํแปลงมาจากคาํพื้นฐาน โดยวิธีการซํ้าคาํ 

3.2.2 คาํคุณศัพท์ทีใ่ช้บอกกาํหนด  เช่น  

(41)    วางลงม้วน ม้วน แล้วกผ็กูตรงนี ้ผกูกผ็กูไว้ข้างหลงัอ่ะ 
(42)    คนสมยัเนีย้ไว้ใจไม่ได้ หน้าตาดีอ่ะ แต่ว่า อืมหืม จิตใจไม่ได้เล่ือง(เร่ือง)ง่ะ 
(43)   ในเดือนเนีย้ะ เป็นเดือน เดือน 4 ถึงจะเป็นฤดูร้อน จะแห้งแล้ง  
(44)   เพ่ือนอยู่ ท่ีอ่ืนเค้ากโ็ท(โทร)มาบ้างฮะ  
(45 )   ความปะทับใจตอนท่ีเลียน(เรียน)อนุบาลค้ัง(คร้ัง)น้ัน 
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(46)    ถ้าเกิดไปเลียน(เรียน)ท่ีนู่น เลามีโอกาสเลือกศึกษาต่อท่ีอ่ืนได้มากกว่าไลเงีย้ฮะ  
(47)    สองเดือนต่อมามีลุ่น(รุ่น)ใหม่กว่าออกมา 
 

คาํคุณศพัทป์ระเภทน้ีอาจเรียกว่า ตวักาํหนด (determiner) ซ่ึงบางภาษาจดัใหเ้ป็นชนิดของคาํ
แยกไวต่้างหาก แต่ในท่ีน้ีจดัไวร้วมกบัคาํคุณศพัทเ์พราะมีลกัษณะเหมือนคาํคุณศพัท ์ คาํพวกน้ีไม่ได้
แปลงมาจากคาํชนิดอ่ืน  แต่เป็นคาํพื้นฐานในตวัเอง  ท่ีใชบ่้อยไดแ้ก่คาํวา่ นี ้ น้ัน  อ่ืน  ใด  
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บทที ่4 

คาํวเิศษณ์  คาํปริมาณ  คาํอนุภาค  คาํบุพบท  คาํสันธาน  
ในภาษาไทยถิน่กลาง 

 

4.1  คาํวเิศษณ์ในภาษาไทยถิน่กลาง 

 คาํวิเศษณ์ ตามคาํจาํกดัความของ อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) โดยใชท้ฤษฎีไวยกรณ์
พึ่งพาศพัทการก (Lexicase Dependency Grammar) (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี7) 
หมายถึง 

 1) คาํท่ีสามารถปรากฏหนา้หรือหลงัคาํกริยาได ้เช่น จะไป ไม่ดี คงสาํเร็จ เดินชา้ๆ ชอบจริงๆ  
เขียวป๋ี  เยน็เจ๊ียบ  

 2) ปรากฏกบั “ไม่”  ไม่ได ้ เช่น *ไม่คง  *ไม่ชา้ๆ *ไม่จริงๆ  

 จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่คาํวเิศษณ์สามารถจาํแนกไดด้งัน้ี 

4.1.1  คาํวเิศษณ์ทีป่รากฏหน้าคาํกริยา   

คําวิเศษณ์ที่ปรากฏหน้าคํากริยา  ทาํหนา้ท่ีขยายกริยา เช่น กาํลงั  ย่อม  แทบ  ไม่ค่อย  ไม่  
อาจ   ดัน   จะ  อุตส่าห์  ในตวัอยา่งต่อไปน้ี 

(1)    ปัจจุบันเลา(เรา)กาํลงัไล่งับความทันสมยั เหมือนหมาท่ีไล่งับเนือ้บนหลงัของมนั 
(2)    ด้วยความท่ีเดก็ผู้ชายไปกันหลายๆ คน มนัย่อมไม่ได้อ่านอยู่แล้ว  
(3)    มอต้นแทบม่เคยเห็นหน้าเลยดีกว่า  
(4)   ขาดเลียน(เรียน)อะไล(อะไร)อย่างงีนิ้ดหน่อยเพาะว่า(เพราะว่า)  มีช่วงนึงผมไม่ค่อยสบาย  แล้ว   
       ไม่มีเวลาเขียนใบลา 
(5)    ทาํไมถึงเป็นสะเดา อาจเป็นเพาะ(เพราะ)ต้นสะเดาเยอะลึป่าว  
(6)    แต่พอได้ ดันไปขบัรถมอเตอร์ไซต์แหกโค้งอีก  
(7 )   คือบ้านผมจะอยู่แถวๆ ต้นซอยหน่อย  
(8 )   อ้าวน่ีเราอุตส่าห์นึกว่าเราเก่งมาแต่ไหนแต่ไร  
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4.1.2  คาํวเิศษณ์ทีป่รากฏหลงัคาํกริยา   ทาํหนา้ท่ีขยายกริยา  เช่น คาํวา่  ท่ีสุด  แสนสาหัส  ชัดๆ  
เต๊ะ  กว่า  ไม่    แบบ  แล้ว  ซะที  ในประโยคดงัน้ี 

(9)    ไปหาเส้ือผ้าใส่ท่ีสวยท่ีสุด 
(10)   เหนด็เหน่ือยแสนสาหัส เพ่ือไม่ให้ตัวเองตกลุ่น 
(11)    อย่างน้อยแบบมนัยงัมีโลงงาน(โรงงาน)เน่ียให้เห็นกันชัดๆ  
(12)    ผู้หญิงผู้ชายเท่ากันเด๊ะเลย 
(13)    ลู้สึก(รู้สึก)ภูมิใจท่ีสุด  เพาะมนัเล่นต่างบ้านไง 
(14)    ตอนแลก(แรก)ผมไม่ได้คิดว่า แบบถ้าได้กคื็อได้ 
(15)    มนัเหมือนแบบเป็นคอนเสิร์ตเลก็ๆ ของเลา(เรา)เลยนะ ลู้สึกภูมิใจมาก 
(16)    น่ันนะสิ  เขาไปก่อนเลา(เรา)  เลา(เรา)ไปแต่เช้าแล้วเขายงัไปก่อนเลา(เรา)อีก 
(17)    น่ังลด(รถ)แปดแปดไปคับ จากน้ันกต่็อลดไฟ(รถไฟ) แค่น่ันกจ็บถึงบ้านซะที  
(18)    กอ็ยู่บ้านเฉยๆทีเนีย้ะ เพราะขาขาดไปไหนไม่ได้แล้วไง  

 ทั้งน้ีมีขอ้น่าสังเกตจากขอ้มูลของผูบ้อกภาษาจงัหวดัเพชรบุรีพบว่าคาํวิเศษณ์ “ไม่” นั้น มี
ตาํแหน่งการปรากฏแตกต่างจากภาษาไทยมาตรฐาน คือปรากฎหลงัคาํกริยา เช่น 

(19)    มนัลู้จักมึงไม่    ‘มนัไม่รู้จกัมึง’  
(20)    ข้าให้อยู่’ม (ไม่)  ‘ขา้ไม่ใหอ้ยู’่ 
(21)    ฉันเอาได้หมดแต่ฉันเอา’ม(ไม่) ‘ ฉนัเอาไดห้มดแต่ฉนัไม่เอา’ 
(22)    ลกูชายเลียก(เรียก)กมี็คนออกมา’ม(ไม่) ‘ลูกชายเรียกกไ็ม่มีคนออกมา’ 
(23)    ตาเขาดี’ม(ไม่)อยู่ข้าง  ‘ตาเขาไม่ดีอยูข่า้ง’   
(24)    ก้วยมนักมี็’ม(ไม่)  ค่อยมีไม่  ‘ กลว้ยมนักไ็ม่มี  ไม่ค่อยมี’ 
 

4.2  คาํบุพบทในภาษาไทยถิน่กลาง 

 คาํจาํกดัความของบุพบทนั้น อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) กล่าววา่ บุพบทคือ  1) คาํท่ี
ปรากฏหนา้คาํนามหรือหนา้คาํกริยาในหน่วยสร้างไร้ศูนย์ (exocentric construction)1  เช่น แด่ผูมี้

                                                            
1 หน่วยสร้างไร้ศูนย์ หมายถึง หน่วยภาษาท่ีส่วนประกอบมีความสําคญัเท่ากนั  ไม่มีส่วนใดเป็นส่วนหลกั และ อีกส่วน

เป็นส่วนพึ่งพา  เช่น หน่วยสร้างบุพบทวลีเป็นหน่วยสร้างไร้ศูนย์ ซึ่งประกอบด้วย คําบุพบท กับนามวลี  และหน่วยสร้างทัง้คู่ต้อง

ปรากฏด้วยกนัเสมอ ไม่สามารถตดัสว่นใดออกได้ 
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พระคุณ   สาํหรับทุกคน   สู่การพฒันาประเทศ   บนพื้นฐานของความเขา้ใจ    เพื่อพฒันาเศรษฐกิจ   
หลงัจากสาํเร็จการศึกษาแลว้   เพราะติดราชการอ่ืน   2) ปรากฏกบั “ไม่” ไม่ได ้เช่น  *ไม่แด่  *ไม่
สาํหรับ  *ไม่สู่   *ไม่หลงัจาก    
 นอกจากน้ีคาํบุพบทในท่ีน้ียงัรวมถึง subordinate conjunction เช่น เพื่อ เพราะ หลงัจาก 
เน่ืองจาก ฯลฯ ตวันาํส่วนเติมเตม็ (compplementizer) เช่น ท่ี  วา่  ตลอดจนตวัเช่ือมคุณานุประโยค 
(relativizer) หรือ ประพนัธสรรพนาม (relative pronoun) เช่น ท่ี ซ่ึง  อีกดว้ย  (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 
ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 7) 

 จากขอ้มูลในภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่คาํบุพบทสามารถจาํแนกไดด้งัน้ี  

4.2.1   คําบุพบทที่ปรากฏหน้าคํานาม  เช่น กะ ระหว่าง  แม้กระท่ัง   กับ  เก่ียวกับ   เย่ียง  ดงัใน
ประโยคต่อไปน้ี  

(25)    เค้ากม็ากะแม่ มากะยาย 
(26)   วิถีชีวิตการพบกันระหว่างหนุ่มสาว จึงเกิดประเพณีการแต่งงาน  
(27)    แม้กระท่ังเจดีย์ท่ีวัดลางจ่ันนะ กย็งัมีเหลืออยู่ 
(28)    ผมคิดว่าน่าจะเป็นวิชาเก่ียวกับตัวภาค 
(29)    กับเพ่ือนล่วม(ร่วม)งานกดี็ค่ะ 
(30)    ชาวบ้านเขาจะหุงข้าวสวยสวยแล้วกเ็อามากินกะข้าวนะ   
(31)    เพ่ือนท่ัวไปเวลามาเย่ียมคุณจะทาํตัวเย่ียงแขกแต่เพ่ือนแท้จะเดินตงเข้าไปเปิดตู้เยน็  

และบริการตนเอง  
 

4.2.2  คาํบุพบททีป่รากฏหน้าคาํกริยา  เช่น  พอ  ถ้า   เพราะ  ต้ังแต่  ถึงแม้  ท่ี  โดย  ดงัน้ี 

(32)    เอ้อ บางทีถ้าเป็นคนบ้านอ่ืนเขากไ็ม่มี พอไม่มี  ส่วนมากกเ็ป็นฝ่ายหญิงกจ็ะต้องรับไป  
       น่ีแม่กรั็บมา 

(33)    ไม่ได้ดูตลอดค่ะ บางทีถ้าเหน่ือยกน็อน 
(34)    แต่เค้าจะต้องกลบัมา เพราะเค้ามีโรคประจาํตัวจะต้องกลบัมาหาหมอ  
(35)    คาดว่าน่าจะลงคับ    เพาะว่ากะ อยากจะลงอยากจะเกบ็อิงค์ตอนซัมเมอร์ 
(36)   ไม่ได้ย้ายเลยคับ อยู่ น่ีมาต้ังแต่เกิดคับ 
(37)    เอ่อ  พ่อเขาเลยไว้ใจข้าต้ังกะข้าทาํงานเสร็จน่ันแหละ  
(38)    ถึงแม้จะมาเสียดอกกเ็อาเถอะนะ 
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(39)    การงานกคื็อทาํงานท่ีได้ลบัมอบหมายให้เตม็ท่ี 
(40)    ถามว่าชอบเล่นกีฬามัย้  ตอบโดยไม่โกหกนะ  ไม่ชอบเลย 
(41)    พอดีได้พบอาจารย์ท่ีปลึกษา(ปรึกษา)   เค้ากเ็ป็นคนท่ีธรรมะธรรมโมด้วย 

 

4.3    คาํปริมาณในภาษาไทยถิน่กลาง 

อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) กล่าววา่ คาํปริมาณ คือ  

1) คาํท่ีปรากฏหนา้คาํนามในหน่วยสร้างเข้าศูนย์ (endocentric construction)2 เช่น บาง แต่ละ 
หลาย ก่ึง คร่ึง ปวง สารพนั  

2) ปรากฏกบั “ไม่”  ไม่ได ้เช่น *ไม่แต่ละวิชา *ไม่คร่ึงทาง *ไม่สารพนั  

(ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 7) 

 จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลาง  พบคาํปริมาณ อาทิ สัก  บาง  ทุก  เกือบ  กว่า  ประมาณ  ก่ี อีก  
คนละ   แต่ละ   ต้ัง   หลาย   เกือบ   ดงัสนประโยคต่อไปนีน ้

(42)    สักพักเขากตั็กนํา้กินกันเอง 
(43)     บางคนทาํให้เกิดความท้อ 
(44)    มีลกูกห็ลายคนแล้วท่านกเ็ลีย้งลกูได้ดีทุกคน 
(45)    มีวิดวะ มีเกษตร มีเกือบทุกคณะอะคับ 
(46)    ผู้หญิงสิบกว่าคน ผู้ชายก ็ห้า ส่ีสิบกว่าคนอะคับ ผู้หญิงสิบกว่าคน 
(47)    กป็ระมาณซักคล่ึง(คร่ึง)ช่ัวโมง ปละมาณ ไม่ได้นานมาก 
(48)    ค้ันกะทิ  แล้วเขากจ็ะดูว่าเขาใช้นํา้ก่ีขนั  นํา้ตาลก่ีมากน้อย 
(49)    อีตาอีกคนท่ีมากับตาเตม็ กเ็ลียกเตม็เตม็มึงมานิ มึงมานิ  
(50)    พ่ีน้องส่ีคน พ่อแม่เดียวกัน คนละพ่อคน คนละแม่คน 
(51)    สายของความเช่ือเน่ีย ศาลแต่ละศาลกจ็ะมีช่ือ 
(52)    ช่วงนีห้ยดุยาว หลายคนอาจจะไปไหว้บรรพบรุุษ ไปต่างๆ นาๆ 
(53)    โอ้โห ให้มาต้ังสิบปี เกือบสิบปีแล้ว  

                                                            
2 หน่วยสร้างเข้าศูนย์ หมายถึง หน่วยภาษาท่ีสว่นประกอบหนึง่เป็นสว่นหลกัท่ีต้องปรากฏเสมอ และอีกสว่นประกอบ

หนึง่เป็นสว่นพึง่พา ท่ีจะปรากฏหรือไม่ก็ได้  เช่น นามวลี ซึง่มีคํานามเป็นสว่นหลกั และสว่นอ่ืนเป็นสว่นพึง่พา ตวัอย่าง บา้นใหญ่  

บา้นของฉนั  บา้นทีเ่ราอาศยัอยู่อย่างมีความสขุ เป็นนามวลีท่ีมีคํานาม บ้าน เป็นสว่นหลกั ท่ีเหลือเป็นสว่นพึง่พา 
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4.4   คาํสันธาน (Conjunction) ในภาษาไทยถิน่กลาง 

คาํสันธาน คือ คาํท่ีปรากฏระหว่างคาํสองคาํ หรือขอ้ความสองขอ้ความท่ีมีความเท่าเทียมกนั
ในดา้นโครงสร้าง เช่น  และ กบั แต่ หรือ อาทิ แม่กบัพอ่ ความคิดและความรู้สึก กาแฟหรือชา ทาํงาน
และดูแลครอบครัว  เรียนเก่งแต่ไม่รับผดิชอบ  แต่จะไม่ปรากฏกบั “ไม่”  เช่น *ไม่และ *ไม่แต่ *ไม่
หรือ  จากขอ้มูลพบคาํสนัธานในภาษาไทยถ่ินกลาง เช่น  คาํวา่ หรือ  กับ  และ  ในตวัอยา่งขา้งล่างน้ี 

(54)    เรากเ็สียตังค์เหมารถตู้  ประมาณสองพันหรือสามพันน่ีแหละ  
(55)    ผาแต้มท่ีจังหวัดอุบลน่ะ มีติดชายแดนไทยกับลาวก้ันด้วยแม่นํา้โขงอะเนาะ 
(56)    อย่างเล่ืองสวรรค์เบ่ียงน่ี กจ็ะชอบพะเอก(พระเอก)เคนกับแอน ดูน่าลกั(น่ารัก)ดี 
(57)    ลกัษณะงานท่ีทาํจะเป็นงานพิมพ์เอกสารท่ัวไปและงานเก่ียวกับคดีติดต่อ ข้อเทจ็จริง  

ตรวจพิสูจน์และเอกสารต่างๆ ภายในสาํนักงาน 
(58)   ไม่ใช่ต้นไม้ท่ีโต โต โตไปอย่างเดียวแต่ไม่มีสมองหลือความลู้สึกนึกคิดในการท่ีจะ 

 แยกแยะว่าอะไลดีหลือไม่ดี 

4.5   คาํอนุภาค (Particle)  ในภาษาไทยถิน่กลาง 

คําอนุภาค คือคาํท่ีปรากฏในตาํแหน่งหน้าสุด หรือหลงัสุดของประโยค หรือถอ้ยความ 
(utterance) โดยไม่สัมพนัธ์กบัคาํใดคาํหน่ึงในประโยค แต่สัมพนัธ์กบัทั้งประโยค และบ่งบอก
ความหมายทางทศันะภาวะ  ทางสัมพนัธสาร และวจันปฏิบติัศาสตร์  เช่น อ้าว  เฮ้ย    แหม ไชโย 
เถอะ   เว้ย   เลย   เล่า/ล่ะ   นะ หรือ ไหม   หรอก   คะ   ครับ จากขอ้มูลในภาษาไทยถ่ินกลางพบว่าคาํ
อนุภาคสามารถจาํแนกไดด้งัน้ี  

4.5.1  คาํอนุภาคประเภทคาํอุทาน 

 คําอนุภาคประเภทคําอุทาน คือคาํอนุภาคท่ีปรากฏในตาํแหน่งหน้าสุดของประโยค  แต่ไม่
สัมพนัธ์กบัส่วนใดของประโยค  มีความหมายในเชิงวจันปฏิบติัศาสตร์ คือบอกเจตนาของผูพู้ด และ
ทศันภาวะคือบอกความรู้สึกหรือทศันคติ    เช่น 

(59)    อ๋อ วันนีว้ันเสาร์เนาะ      แสดงการรับรู้ - เขา้ใจ 
(60)    โห อุตส่าห์มาจากปะจวบฯ (ประจวบ) อ่ะนะ   แสดงความแปลกใจ 
(61)   ฮู้ แหม พูดมากเหลือเกิน       แสดงความขดัเคืองใจ 
(62)   โอ้โหเท่ียวกันเพลินเลย เท่ียวจนลืมว่าตัวเองจะต้องสอบ  แสดงความต่ืนเตน้ 
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4.5.2  คาํอนุภาคประเภทคาํลงท้าย 

 คําอนุภาค ประเภทคําลงท้าย คือคาํอนุภาคท่ีปรากฏในตาํแหน่งหลงัสุดของประโยค  อาจอยู่
ทา้ยวลี  หรือทา้ยประโยคก็ได ้ ส่วนใหญ่เป็นคาํโดดพยางคเ์ดียวเช่น  เซ้ีย  ฮิ   สิ    อะ   นะ   อะ  เถอะ   
วะ   ดุ๊      แต่บางคาํปรากฏคู่กบัคาํอนุภาคอีกคาํ เช่น นิหว่า  อะนะ  เถอะวะ  หน่อยดุ๊    และท่ีเป็นคาํ
ประสมกมี็ เช่น  อะไลประเภทเนีย้   ไลอย่างเนีย้ 

แสดงการบอกเล่า 

(63)     ทาํแล้วเซ้ียะ     
(64)     ข้อสอบยากฮิ         
(65)     ช่วยถือไว้หน่อยฮิ 
(67)     แล้วเขามาได้เมีย  ได้เมียจะช่ือน้อยหรือช่ือไลกไ็ม่ลู้(รู้)อะนะ   
(68)     เขาว่าเฮ้ยน้ันมนัไอ้เช้านิหว่า   
(69)     ทาํยงัไงกไ็ด้ให้ดีดไม่มีเสียงอะ 
(70)     เช้าแม่ออก ลกูยงัไม่ต่ืน หลือตอนเยน็แม่กลบั ลกูหลบัแล้วอะไลปะเภทเนีย้ 
(71) มนักเ็ป็นอาไลอีกมมุนึง อีกชีวิตนึงไลอย่างเงีย้ 
(72)  เฮ้ยอีหนูขอนํา้กินสักขนัเถอะวะ 
(73) บอกแม่ตักหน่อยดุ๊   
  
 แสดงการคาดคะเน   

(74)  เค้ามาทาํธุระอะไลแถวนีด้้วยมัง้   
(75)  ผมจะต้องลือ้สวนข้างหลงัทาํนามัง้ 
(76)  แล้วกพ็อ จะลู้สึกว่าจา(จะ)จบปอเจด็มัง้ ทาํแป้นบาสไว้ท่ีบ้านเองเลย 

 
แสดงการแนะนํา   

(77)  เนือ้แขง็กะอ่อนดีกว่ามัย้ 
(78) ไม่ต้องสนใจท้ังน้ันแหละ 
(79)  กไ็ปเหอะ ต้ังใจเลียน(เรียน)เข้า 
(80)  เขาบอกว่าป้าเซ็นให้เดือนมนัดุ๊   
(81)  เฮ้ยเดือนซ้ือบ้านทีดุ๊   
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(82)  เด๋ียวกไ็ปดูมวยดุ๊   
(83)  ลองโยนดุ๊ รับมะ 

 
แสดงการเรียกร้องความเห็นคล้อยตามจากผู้ฟัง 

(84)  ปกติดีดกีตาร์จับเป็นคอร์ดมนัจะมีเสียงใช่มะ  
(85)  สบายใจ ไม่ง้ันต้องลออีกปีหน่ึงเนอะ     

 
แสดงการชักชวน   

(86)  เอ้อ คุณแม่ลืมไป...เออ เออ กินหนมป๊าว 
(87)  คนเข้าโลตัสกันลึป่าว 
  

จะสงัเกตไดว้า่ คาํอนุภาคทา้ยประโยคเป็นคาํท่ีไม่มีความหมายทางศพัทช์ดัเจน  คาํพวกน้ีเป็น
คาํหน้าท่ีทั้งหมด  เราจะรู้ความหมายไดจ้ากการพิจารณาปริบททางภาษา    ปริบททางสังคม  และ
ปริบททางวจันปฏิบติัศาสตร์ดว้ย   

ในดา้นวากยสัมพนัธ์ คาํพวกน้ีเห็นชัดว่าปรากฏทา้ยหน่วยประโยค หรือวลี แสดงการจบ
ความของช่วงการพดู  และไม่มีความสมัพนัธ์ทางวากยสมัพนัธ์กบัหน่วยใดในประโยคเลย  
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บทที ่5 
การแสดงประเภททางไวยากรณ์ในภาษาไทยถิน่กลาง 

 
 

ประเภททางไวยากรณ์ หรือ grammatical category นั้น  อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553)                    
ให้ความหมายไวว้่า  หมายถึงหน่วยหรือลกัษณะสําคญัท่ีบ่งบอกคุณสมบติัทางไวยากรณ์ของภาษา  
เช่น ชนิดของคาํ   ซ่ึงไดแ้ก่ คาํนาม  คาํกริยา  คาํบุพบท  คาํวิเศษณ์ ฯลฯ และลกัษณะสาํคญัท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัชนิดของคาํ เช่น บุรุษ (person)   ลิงค ์(gender)   พจน์ (number)  การก (case) ความช้ีเฉพาะ
(definiteness)   ความมีชีวิต (animacy)  ซ่ึงเป็นประเภททางไวยากรณ์ของคาํนาม  กาล (tense)   มาลา 
(mood)   วาจก (voice)  การณ์ลกัษณะ(aspect)   ทศันภาวะ(modality) ฯลฯ ซ่ึงเป็นประเภทไวยากรณ์
ของคาํกริยา (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 13) 

5.1    ประเภททางไวยากรณ์ทีเ่กีย่วกบัคาํนามในภาษาไทยถิน่กลาง 

 ประเภททางไวยากรณ์เก่ียวกบัคาํนามท่ีพบในภาษาไทยถ่ินกลาง มี 4 ประเภท คือ  บุรุษ 
ความมีชีวิต  ลกัษณนามนบัจาํนวน   และการก    

5.1.1   บุรุษ (person) 

บุรุษเป็นประเภททางไวยากรณ์ท่ีบ่งบอกว่าคาํนามหรือสรรพนามเป็นผูพู้ด ผูท่ี้ถูกพูดดว้ย  
หรือผูท่ี้ถูกกล่าวถึง (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 13) ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการบ่งช้ี
บุรุษอยา่งชดัเจนในคาํสรรพนาม เช่น 

บุรุษท่ีหน่ึง ผม ฉัน ดิฉัน เรา หนู กู ข้า  

บุรุษท่ีสอง  คุณ ท่าน มึง เอง็ เรา 

บุรุษท่ีสาม เค้า(เขา)  มนั 

(1)  เท่าท่ีหนูทราบมากคื็อว่า มีการขดุค้นพบกระดูกด้วยใช่มัย้คะ (บุรุษท่ี 1) 
(2)  เรากจ็ะไปบ้านพ่ีน้อยน่ันแหละ (บุรุษท่ี 1) 
(3) พอข้าจะคุยกับใครข้ากเ็ข้าไปท่ีคนน้ันแหละ (บุรุษท่ี 2) 
(4)  เราน่ะเรียนจบท่ีไหนมา  (บุรุษท่ี 2) 
 (5)  คนลุ่นน้ันเค้าจะเป็นนักเลงกัน  (บุรุษท่ี3) 
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5.1.2 ความมีชีวติ (animacy) 

ความมีชีวิตเป็นประเภททางไวยากรณ์ท่ีแยกคาํนามให้ต่างกนั จะเห็นไดจ้ากคาํกริยาบางคาํ
ปรากฏกับคาํนามมีชีวิต  เท่านั้ น  และคาํกริยาบางคาํก็ปรากฏกับคาํนามไม่มีชีวิตเท่านั้ น (ดู
รายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 13)  ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการบ่งช้ี
ความมีชีวิตท่ีคาํกริยา เช่น 

(6)  เพ่ือนท่ีเป็นรองประธานเค้าบอกว่าเค้าจะลงเป็นประธานนักเรียนอีก 
(7)  เดก็มอหกทุกรุ่นเน่ียจะต้ังใจกันมาก 
(8)  ผู้ชายจะไปเดินแจกใบปงใบปลิวอะไลเงีย้คับ 
(9)  อาม่าน่ีค้าขายทองแล้วกถ้็วยรางวัล 
(10)  ชีวิตตอนประถมน่ีกเ็ล่นสนุกเล่นเกมกับเพ่ือนเพลินๆ 
 
5.1.3 ลกัษณนามนับจํานวน (numeral classifier) 

คาํนามทุกคาํในภาษาไทยสามารถนับได้ เพราะภาษาไทยมีลักษณนามนับจาํนวน  ใน
ภาษาไทยถ่ินกลางพบการใชล้กัษณนามนบัจาํนวน เช่น 

(11)  มีบรุุษกล้าหาญคนนึงคือนายขนุ 
(12 )พ่ีคนนีโ้ชคร้ายกว่าหน่อยตรงท่ีเสียขาไปข้างนึง 
(13)  อาม่าน่ีมาเสียตอนผมอายสิุบสองปี 
(14)  หมา ตอนนีสิ้บตัวแล้ว 
(15)  แต่ทุเลียนน่ีเปลือกบางนะ เพราะเป็นทุเลียนต้นเก่า ถ้าทุเลียนต้นใหม่เปลือกจะหนามาก 

5.1.4 การก (case) 

ตามทฤษฎีไวยากรณ์พึ่งพาศพัทการก (Lexicase Dependency Grammar) สแตนล่ี สตารอสตา้ 
(Starosta 1988 อา้งถึงใน อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ 2553) กาํหนดใหก้ารกสมัพนัธ์เป็นสากลลกัษณ์ 
และมีจาํนวน  5  การกสมัพนัธ์ ไดแ้ก่ ผูก้ระทาํ   ผูรั้บ   ผูเ้ก่ียวขอ้ง   สถานท่ี  และ  วิธี   โดยใน
ภาษาไทยถ่ินกลางพบขอ้มูลดงัน้ี 
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5.1.4.1  การกสัมพนัธ์ผู้กระทาํ (Agent) ใช้ลกัษณ์แทนว่า  AGT   

การกสมัพนัธ์ผูก้ระทาํ ไดแ้ก่ คาํนามท่ีทาํหนา้ท่ีประธานของคาํกริยาสกรรม หรือคาํกริยาท่ี
ตอ้งการอาร์กิวเมน้ต ์2  ตวั เช่น    

(16)  พ่ีจะได้กินลกูตาลแน่ 
(17)  หน่วยงานจัดโครงการเทศบาลสัญจร 
(18)  เราต้องยอมรับส่ิงใหม่ๆ 
 
5.1.4.2  การกสัมพนัธ์ผู้รับ  (Patient)  ใช้ลกัษณ์แทนว่า  PAT 

 การกสมัพนัธ์ผูรั้บ ไดแ้ก่ คาํนามท่ีทาํหนา้ท่ีกรรมของคาํกริยาสกรรม หรือ ประธานของกริยา
อกรรม  เช่น   

(19)  พ่ีจะได้กินลกูตาลแน่ 
(20)  หน่วยงานจัดโครงการเทศบาลสัญจร 
(21)  ลกูน้องนอนอยู่ในบ้าน 
(22)  ผมเกิดวนัท่ี 28 สิงหาคม 

5.2   ประเภททางไวยากรณ์ทีเ่กีย่วกบัคาํกริยาในภาษาไทยถิน่กลาง  
  ในภาษาไทยถ่ินกลางปรากฏ ประเภททางไวยากรณ์ท่ีเก่ียวกบัคาํกริยา ไดแ้ก่  การณ์ลกัษณะ  
มาลา  ทศันภาวะ  และวาจก 

5.2.1  การณ์ลกัษณะ (aspect)  

 คาํบอกการณ์ลกัษณะ คือคาํท่ีปรากฏร่วมกบัคาํกริยาแลว้แสดงความหมายเชิงการณ์ลกัษณะ 
เช่น การเกิดเหตุการณ์เป็นประจาํ  การเกิดเหตุการณ์ในขณะใดขณะหน่ึง เป็นตน้ จากขอ้มูลภาษาไทย
ถ่ินกลางพบวา่มีการปรากฏคาํบอกการณ์ลกัษณะดงัน้ี 

5.2.1.1  การณ์ลกัษณะแสดงเหตุการณ์กาํลงัดําเนินอยู่   

 การแสดงถึงเหตุการณ์ท่ีกาํลงัดาํเนินอยู่นั้ น ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการปรากฎของคาํ
วิเศษณ์ เช่น  ยงั  อยู่  อยู่แล้ว กาํลงั   ร่วมกบัคาํกริยา อาทิ 

(23) ใส่เหลก็ เหลก็ดามอยู่ ตอนนีก้ย็งัมีเหลก็อยู่ ไม่ได้ผ่าออก 
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(24)  ยงัไม่ค่อยได้ทาํอะไลเลย 
(25)  กเ็ดินวนไปเล่ือยๆคับ เดินแล้วกย็งัเดินอีก 
(26)  ไอ้ตัวท่ียงัอยู่ เด๋ียวเน่ียะมนัค้ายค้ายพ่อมนั 
(27)  สนิทมากกมี็อยู่คนนึง 
(28)  เค้าก่อสร้างกันอยู่ 
(29)  ชอบแมนยอูยู่แล้ว 
(30)  กน่ั็นหนะสิ  กาํลงัคิดอยู่ว่าหลือจะลอให้ถนนมนัมาก่อน 
(31)  บ้านเมืองกาํลงัจะเดินไปได้สวยได้งาม 
(32)  ประเทศไทยเราเน่ียกาํลงัประสบกับภาวะโลกร้อน 
(33)  เค้าเป็นวัยท่ีกาํลงัยงัไม่รับผิดชอบเป็นวัยท่ีกาํลงัสนุกสนานยงัไม่คิดหน้าคิดหลงั 
  
5.2.1.2  การณ์ลกัษณะแสดงเหตุการณ์เกดิเป็นประจํา  
 การแสดงถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดเป็นประจาํ นั้น  ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการปรากฎของคาํ
วิเศษณ์ เช่น  มกั  ร่วมกบัคาํกริยา อาทิ 

(34)  ส่วนใหญ่ท่ีเล่นกันกจ็ะมีพ่ีผู้หญิงคนหน่ึงมกัเล่นเป็นผีปอบเสมอ ตลกดี 
(35)  ตอนแรกท่ีคิดจะเล่นกันน่ีกเ็พราะว่าเรามกัจะเล่าเร่ืองผีกัน 
(36)  พวกเรากม็กัจะไม่เล่นอะไรท่ีมนัเป็นกลุ่ม 
  
5.2.1.3  การณ์ลกัษณะแสดงเหตุการณ์ส้ินสุด   

 การแสดงถึงเหตุการณ์ส้ินสุดนั้น  ในภาษาไทยถ่ินกลาง แบ่งออกไดเ้ป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่           
แสดงเหตุการณ์ส้ินสุดลงไปแลว้ แสดงเหตุการณ์เพิ่งส้ินสุดลง   และแสดงเหตุการณ์ส้ินสุดลง แต่ท้ิง
สภาพสุดทา้ยไว ้  

ก.  การณ์ลกัษณะแสดงเหตุการณ์ส้ินสุดลงไปแล้ว  

การแสดงถึงเหตุการณ์ท่ีส้ินสุดลงไปแลว้นั้น  ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการปรากฎของคาํ
วิเศษณ์ เช่น  แล้ว  ไปแล้ว  ร่วมกบัคาํกริยา อาทิ 

(37)  แนวโน้มยคุใหม่เน่ีย บ้านมนัไม่เป็นบ้านเรือนไทยแล้วอ่ะ 
(38)  พอรับมาแล้วแม่กห็าย 
(39)  เม่ือตายไปแล้วเนีย้ เค้ากจ็ะต้องทาํเป็นสัญลกัษณ์อะไรไว้ 
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(40)  แยกคอบคัวไปแล้ว 

ข.  การณ์ลกัษณะแสดงเหตุการณ์เพิง่ส้ินสุดลง   
 การแสดงถึงเหตุการณ์ท่ีเพิ่งส้ินสุดลงนั้น  ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการปรากฎของคาํวิเศษณ์ 
เช่นเพ่ิง ร่วมกบัคาํกริยา อาทิ 

(41)  ก ็เพ่ิงมาทาํตอนอายสิุบแปด 
(42)  ตอนไปเลียนกน่ั็งลดเมล์ไปคับ แล้วเพ่ิงมาขบัลดไปตอนมอหก ตอนมอห้าเพ่ิงเล่ิมหัด 
(43) ตอนปิดเทอมกเ็พ่ิงไปมา 

  
ค. การณ์ลกัษณะแสดงเหตุการณ์ส้ินสุดลง แต่ทิง้สภาพสุดท้ายไว้  

 การแสดงถึงเหตุการณ์ท่ีส้ินสุดลง แต่ท้ิงสภาพสุดทา้ยไวน้ั้น  ในภาษาไทยถ่ินกลางพบการ
ปรากฎของคาํวิเศษณ์ เช่น ไว้  ได้  ร่วมกบัคาํกริยา อาทิ 

(44)  หม้อยาย เวลาแต่ละปี พอไปต้ังไว้แล้วเราทิง้ไว้ง้ันเลยมัย้  
(45) ใส่แล้วกติ็ดไว้กะตัวเอง 
(46)  มีบ้านกเ็อาเคร่ืองลางไปแขวนเอาไว้ 
(47)  ได้เขียนเป็น นิทานปรัมปราเอาไว้เล่ืองหน่ึง 
(48)   เป็นปะธานนักเลียนอยู่มาและกไ็ด้เป็นนิสิตดีเด่นของปะจาํหน่ึง 

5.4  คาํบอกวาจกในภาษาไทยถิน่กลาง 
 คาํบอกวาจก คือคาํท่ีปรากฏร่วมกบัคาํกริยาแลว้แสดงความหมายว่าประธานเป็นผูก้ระทาํ
กริยา หรือถูกกระทาํกริยา จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินภาคกลางสามารถจาํแนกออกไดเ้ป็น กรรตุวาจก 
และกรรมวาจก  

5.4.1  กรรตุวาจก 

 กรรตุวาจก คือวาจกท่ีแสดงความหมายว่าประธานเป็นผูก้ระทาํกริยา  วาจกประเภทน้ีไม่ตอ้ง
มีคาํมาประกอบกริยา มกัปรากฏในลกัษณะประโยคพื้นฐาน (ประธาน-กริยา-กรรม)  
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5.4.2  กรรมวาจก  

 กรรมวาจกคือวาจกท่ีแสดงความหมายว่าประธานเป็นผูรั้บการกระทาํกริยา  วาจกประเภทน้ี
มกัปรากฏคาํวา่  ถกู โดน ได้รับ เช่น 

(49)  แก้วใบน้ันถกูของแขง็มากระทบ 
(50)   ความทรงจาํเราจะถกูลบไปเองอัตโนมติั 
(51)  ถ้าโดนจับได้ก ็กจ็ะโดนตะโกนใส่หน้า 
(52)  ไอ่ ไอ่เล่ืองท่ีโดนสัมภาษณ์ได้ลู้เล่ืองอะไลบ้างมัย้ 
(71)  เราอ่ะมองเค้าแต่ด้านดีเสมอ เหมือนกับโดนแทงข้างหลงัทะลถึุงหัวใจเลยอ่ะ 
(72)  เรากแ็บบว่าจะเป็นจะตายโดนกระแทกซะขนาดน้ัน 
(73)  น่ังปล่อยขาลงไปในสระแต่ว่าไม่ได้โดนนํา้ 
(74)  ตอนนีค้รูกไ็ด้รับกรรม ได้รับกรรมจากการท่ีเดก็ทาํกับครูแบบนี ้
(75)  หนองขาวมีทุกด้าน มีครบ เพราะน้ันจึงได้รับยกย่องจาก เอ่อการท่องเท่ียว 
 

5.5  คาํบอกปฏิเสธในภาษาไทยถิน่กลาง  

 คาํบอกปฏิเสธ คือคาํท่ีใชใ้นการบอกปัด หรือไม่ยอมรับ  จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบ
การใชค้าํปฏิเสธ  เช่น  ไม่  ซ่ึงโดยทัว่ไปคาํวา่ ไม่ จะปรากฏหนา้คาํกริยา เช่น 

(76)  น้องไม่กินข้าว   
(77)  ฉันไม่อยากนอน  
(78)  มนัไม่ใช่เร่ืองของเรากอ็ย่าไปยุ่ง  
  
หรือปรากฏระหวา่งคาํกริยา เช่น  

(79)  พ่ีสาวฉันกินข้าวไม่เก่ง แต่กินขนมทีล่ะน่าดู 
(80)  แล้วเขากว่็ายนํา้ไม่ไหว  
 
ยกเวน้ในภาษาเพชรบุรีพบว่าคาํว่า ไม่ จะปรากฏในตาํแหน่งหลงัคาํกริยาทั้งคาํกริยาท่ีปรากฏเด่ียวๆ 
และในหน่วยสร้างกริยาเรียง เช่น  

(81)  พ่อได้อยู่ไม่      (พอ่ไม่ไดอ้ยู)่ 
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(82)  ผู้ร้ายกอ็ยู่ได้ไม่     (ผูร้้ายกอ็ยูไ่ม่ได)้ 
(83)  นักเลงอย่าเขาเจบ็ได้ไม่    (นกัเลงอยา่งเขาเจบ็ไม่ได)้ 
(84)  มนัได้อดได้อยากอะไรไม่   (มนัไม่ไดอ้ดไดอ้ยากอะไร) 
(85)  เดก็น่ี มนัยอมลงจากหมอนไม่  (เดก็น่ีมนัไม่ยอมลงจากหมอน) 

5.6  การใช้คาํลงท้ายแสดงทศันภาวะ   

 คาํลงทา้ยแสดงทศันภาวะ หมายถึงคาํลงทา้ยท่ีแสดงเจตนา หรือความรู้สึกดว้ยการออกเสียง
ต่างๆ กนั  จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบคาํลงทา้ยแสดงทศันภาวะดงัน้ี   

5.6.1 คาํลงท้ายแสดงการคาดคะเน  อาทิ  นะ (น้า)  กระมงั (มัง้)  หรือเปล่า  เช่น 

 (86)  เอ เห็ดโคนไม่น่ามีน้า 
(87)  ผมจะต้องลือ้สวนข้างหลงัทาํนามัง้  
(88)  เจอเห็ดโคนเม่ือกีใ้ช่เห็ดโคน หลือป่ะ 
(89)  โอ้ย อย่าไปกินมนัเลยเห็ดพิษ หลือเป่า  

5.6.2  คาํลงท้ายแสดงการแนะนํา  อาทิ  สิ  ไหม (มั้ย)  เช่น 

(90)  ล้อนกเ็ด๋ียวเอามงัคุดไปสิ   
(91)  กินเนือ้อะไลกันน่ะ เนือ้แขง็กะอ่อนดีกว่ามัย้  

5.6.3  คาํลงท้ายแสดงการชักชวน  อาทิ   เถอะ (เหอะ)  เช่น  

(92)  ผมมีความสุขคับ มาเหอะ  มาเท่ียวกัน  

5.6.4   คาํลงท้ายแสดงการอนุญาตให้ทาํ อาทิ  เถอะ (เหอะ)  เช่น 

(93)  ลกูค้ามนัมากผมกจ็าํได้ไม่หมดหลอกนะ เคยมาแล้วกใ็ห้บอกเหอะนtว่าเคยมา 
(94)  บอกไปเหอะ   เพาะของของเลาเลาทาํเอง  

5.6.5  คาํลงท้ายแสดงการเรียกร้องความเห็นคล้อยตามจากผู้ฟัง อาทิ  เนาะ  เนอะ เช่น 

(95)  สบายใจ ไม่ง้ันต้องลออีกปีหน่ึงเนอะ     
(96)  ถึงว่าจะเสียค่าเทอมน้อย แต่ว่ามนักเ็สียเวลาอีกปีอ่ะเนาะ  
(97)  ทนอีกหน่อยเนาะ จะผ่านหลือไง  หลือป่าวกไ็ม่ลู้ เนาะ 
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บทที่ 6 

คาํย่อ  คาํกร่อน  คาํสแลง การกลายเป็นคาํไวยากรณ์ 
 

ในบทน้ี  ผูว้จิยักล่าวถึงการสร้างคาํในภาษาไทยถ่ินกลาง     การสร้างคาํเก่ียวขอ้งกบัหน่วยคาํ 
หน่วยคาํถือเป็นหน่วยท่ีเลก็ท่ีสุดท่ีมีความหมาย  วลัยา  ชา้งขวญัยนื และคณะ(2549) จาํแนกหน่วยคาํ
ออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ หน่วยคาํอิสระ และหน่วยคาํไม่อิสระ 

 1. หน่วยคาํอิสระ (free morpheme) คือหน่วยคาํท่ีสามารถปรากฏตามลาํพงั หรือใชต้ามลาํพงั
โดยไม่ตอ้งมีหน่วยคาํอ่ืนมาประกอบ  

 2. หน่วยคาํไม่อิสระ(bound morpheme) คือหน่วยคาํท่ีตอ้งใชป้ระกอบกบัหน่วยคาํอ่ืนเสมอ 
ไม่สามารถปรากฏตามลาํพงัได ้และเม่ือร่วมกบัหน่วยคาํอ่ืนแลว้จะใชเ้ป็นคาํคาํเดียว  หน่วยคาํไม่
อิสระน้ีสามารถจาํแนกประเภทตามเกณฑ์หน้าท่ี และเกณฑ์การเกิดซํ้ าและการใชร่้วมกบัคาํอ่ืน ได้
ดงัน้ี 
 หน่วยคาํไม่อิสระจาํแนกตามหนา้ท่ี แบ่งออกเป็น 2 ประเภทไดแ้ก่ หน่วยผนัคาํ และหน่วย
ประสานคาํ 
 หน่วยผนัคาํ (inflectional morpheme)หรือวิภตัติ คือ หน่วยคาํไม่อิสระท่ีใชป้ระกอบตน้เคา้
ศพัท์ (stem) เพื่อให้ไดรู้ปใชจ้ริงในภาษา โดยหน่วยผนัคาํน้ีเป็นหน่วยคาํท่ีใชบ้อกความหมายทาง
ไวยากรณ์เท่านั้น จะไม่ทาํใหค้วามหมายหลกัของตน้เคา้ศพัทเ์ปล่ียนไป 
 หน่วยประสานคาํ (derivational  morpheme) คือ หน่วยคาํไม่อิสระท่ีใชเ้ปล่ียนชนิดของคาํ 
หรือความหมายของคาํ เช่น การ-  ความ- ใชเ้ปล่ียนคาํกริยา หรือคาํขยายใหเ้ป็นคาํนาม เป็นตน้ 
 จาํแนกตามการเกิดซํ้ าและการใชร่้วมกบัคาํอ่ืน แบ่งออกเป็น 2 ประเภทไดแ้ก่ หน่วยฐาน
จาํกดั และหน่วยคาํเติม 
 หน่วยฐานจาํกดั (bound base) คือหน่วยคาํไม่อิสระท่ีปรากฏและใชร่้วมกบัหน่วยคาํอ่ืนได้
เพียงหน่วยเดียวเท่านั้น และใชร่้วมกบัหน่วยคาํนั้นในฐานะท่ีเป็นคาํคาํเดียวกนั เช่น หน่วยฐานจาํกดั 
ทู ใชร่้วมกบัหน่วยคาํอิสระ ปลา เป็น ปลาทู โดยใชเ้ป็นคาํคาํเดียวเสมอ 
 หน่วยคาํเติม (affix)  คือ หน่วยคาํไม่อิสระท่ีใชป้ระกอบกบัหน่วยคาํอ่ืนเพื่อแปลงความหมาย
และหนา้ท่ีของหน่วยคาํนั้น แบ่งออกเป็น หน่วยคาํเติมหน้า (prefix) หน่วยคาํเติมกลาง (infix) และ
หน่วยคาํเติมหลงั (suffix)  
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ในภาษาไทยนั้นหน่วยคาํส่วนใหญ่เป็นหน่วยคาํอิสระ และคาํ 1 คาํจะตอ้งประกอบดว้ย
หน่วยคาํ อยา่งนอ้ย 1 หน่วยเสมอ  เม่ือใชเ้กณฑโ์ครงสร้างในการพิจารณาวิธีการสร้างคาํ ซ่ึงเป็น
กระบวนการเพิ่มคาํใหม่ใหแ้ก่ภาษาแลว้ อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) จาํแนกวิธีการสร้างคาํใน
ภาษาไทยไดเ้ป็น 4 ประเภทใหญ่ๆ ไดแ้ก่  การสร้างคาํเด่ียว  การประสมคาํ  การประสานคาํ  และการ
ตดัคาํใหส้ั้น แต่ละประเภทยงัแบ่งเป็นประเภทยอ่ยอีกหลายประเภท ดงัแสดงในแผนภูมิขา้งล่างน้ี (ดู
รายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน) 

   การสร้างคาํ 

 

 

                                                                                                           

 

 

 

 

 

                                 

 

ภาพท่ี 1  การสร้างคาํประเภทต่างๆในภาษาไทย 

 ดงันั้น คาํยอ่  คาํกร่อน  คาํสแลง การกลายเป็นคาํไวยากรณ์ ท่ีจะกล่าวในบทน้ีเป็นผลมาจาก
กระบวนการสร้างคาํทั้งส้ิน 

 

 

การประสมคํา การประสานคํา การตดัคําให้สัน้ 

คําประสม

ทัว่ไป

คําประสม

แบบสมาส 

คําซํา้ 

การสร้างคํา

คําซ้อน 

คําประสานท่ี

เปลี่ยนชนิด

ของคํา

คําประสาน

ท่ีไมเ่ปลี่ยน

ชนิดของคํา 

คําย่อ 

คํากร่อน 
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6.1   คาํย่อ 

   การยอ่คาํ เป็นผลมาจากการสร้างคาํ การยอ่คาํ หมายถึงการนาํพยญัชนะตน้ของคาํท่ีเป็น
ส่วนประกอบหรือของพยางคห์ลกัๆภายในคาํมาประกอบกนัเป็นคาํใหม่ และมกัปรากฏร่วมกบั
เคร่ืองหมายจุด ในการออกเสียงจะออกเสียงไปทีละตวัอกัษร (ดูรายละเอียดใน เล่มท่ี 1 ไวยากรณ์
ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 13) 

จากการพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่วิธีการสร้างคาํดว้ยการยอ่คาํ  ซ่ึงเป็นการสร้าง
คาํดว้ยการยอ่คาํใหเ้หลือเพียงตวัอกัษร เรียกวา่ “คาํยอ่” หรือ “อกัษรยอ่” นั้น  ปรากฏขอ้มูล อาทิ 

ป.   มาจาก  ประถมศึกษา 
จ.ป.ร.   มาจาก  โรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกลา้ 
ปตท.   มาจาก  การปิโตรเลียมแห่งประเทศไทย  
ปวช.   มาจาก  ประกาศนียบตัรวิชาชีพ 
ปวส.   มาจาก  ประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นสูง 
ป.โท   มาจาก  ปริญญาโท 
พ.ศ.   มาจาก  พทุธศกัราช 
มสธ.   มาจาก  มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 
ม.เกษตร  มาจาก  มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 
ม.ปลาย   มาจาก  มธัยมศึกษาตอนปลาย  

6.2   คาํกร่อน 

  คาํในภาษาอาจเกิดจากการกร่อนคาํ หรือการตดัคาํ  ซ่ึงเป็นกระบวนการสร้างคาํใหม่ท่ีทาํให้
คาํสั้นลง โดยตดัพยางคข์องคาํออกไปบางพยางค ์การตดัคาํสามารถเกิดข้ึนทั้งกบัคาํภาษาไทยและคาํ
ท่ีมาจากภาษาองักฤษ และพยางคท่ี์ตดัออกไปอาจเป็นพยางคส่์วนหนา้ ส่วนหลงั หรือตรงกลางกไ็ด ้

(ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 13) 

จากการพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบว่าวิธีการสร้างคาํดว้ยการกร่อนคาํ ซ่ึงเป็นการ
ละคาํบางส่วนใหค้าํสั้นลง เกิดเป็นคาํใหม่ เรียกวา่ “คาํกร่อน” นั้น  ปรากฏขอ้มูล  อาทิ 

กองกิจ    มาจาก  กองกิจการนิสิต / กองกิจการนกัศึกษา 
เกมเพลย์ มาจาก  เกมเพลยส์เตชัน่ 
เกมคอม  มาจาก  เกมคอมพิวเตอร์ 
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เกมบอล  มาจาก  เกมฟุตบอล 
แข่งบอล  มาจาก  แข่งฟุตบอล 
คณิต  มาจาก  คณิตศาสตร์ 
คอม  มาจาก  คอมพิวเตอร์ 
คัทชู  มาจาก  รองเทา้คทัชู 
จังหวัดประจวบ  มาจาก  จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ 
จัน   มาจาก  จนัทบุรี 
โซฮอล์  มาจาก  แก๊สโซฮอล ์
(เสีย)ดอก มาจาก  (เสีย)ดอกเบ้ีย 
ตัง  มาจาก  สตางค ์
ใตดิ้น  มาจาก  หวยใตดิ้น 
(เรียน)โท มาจาก  (เรียน) ปริญญาโท  
โทร  มาจาก  โทรศพัท ์
นครถม   มาจาก  นครปฐม 
ประถม  มาจาก  ประถมศึกษา 
(ยงัไม่ติด)โปร  มาจาก  โปรเบชัน่ 
มหาลยั  มาจาก  มหาวิทยาลยั 
มอไซ  มาจาก  มอเตอร์ไซค ์
มธัยม  มาจาก  มธัยมศึกษา 

 แมนย ู  มาจาก  แมนเชสเตอร์ยไูนเตด็ 
(ยา)พารา มาจาก  (ยา)พาราเซตามอล 
ราชรี   มาจาก  ราชบุรี 
ไร  มาจาก  อะไร   
โรงบาล  มาจาก  โรงพยาบาล 
วิดยา  มาจาก  วิทยาศาสตร์ 
วิดวะ  มาจาก  วิศวกรรมศาสตร์ 
วิทย์คณิต  มาจาก  วิทยาศาสตร์-คณิตศาสตร์ 
ศึกษาจังหวัด มาจาก  ศึกษาธิการจงัหวดั 
ศึกษาอาํเภอ มาจาก  ศึกษาธิการอาํเภอ 
หนม  มาจาก   ขนม 
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ห้าง  มาจาก  หา้งสรรพสินคา้  
อัด  มาจาก  อดัเทป / อดัเสียง 
เอน็ท์  มาจาก  การสอบเอน็ทรานซ์ 

 อินเตอร์  มาจาก  อินเตอร์เนชัน่แนล  
(ทาํ)โอ   มาจาก  (ทาํ)โอที 
ไฮ   มาจาก  ไฮโซไซต้ี 

 

6.3  คาํสแลง 

 คาํสแลง  เป็นคาํท่ีเกิด และนิยมใชใ้นช่วงระยะเวลาหน่ึง แลว้เส่ือมความนิยมไป  ในท่ีน้ีจะ
พดูถึงคาํสแลงในแล่การสร้างคาํ  จากการพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่ปรากฏคาํในลกัษณะ
ของคาํสแลง อาทิ 

  เจ๋ง  หมายถึง  ดีเยีย่ม 
  ใหล่ึ้ม  หมายถึง  มาก 
  เพียบ  หมายถึง  มาก 
  เต๊ียม  หมายถึง  เตรียมการ หรือนดัแนะไวล่้วงหนา้ 

เบๆ   หมายถึง  ธรรมดา   มาจากคาํวา่ เบสิก 
  แจ่ม  หมายถึง  สวย หรือดี หรือชดัเจน 
 

6.4   การกลายเป็นคาํไวยากรณ์  

   กระบวนการกลายเป็นคาํไวยากรณ์ (grammaticalization) หมายถึง กระบวนการท่ีคาํหลกั         
กลายมามีหนา้ท่ีทางไวยากรณ์   กระบวนการน้ีทาํใหเ้กิดคาํใหม่ในภาษา 
 จรัสดาว อินทรทศัน์ (2539) ไดจ้าํแนกหมวดคาํหลกั และหมวดคาํไวยากรณ์ว่ามีลกัษณะ
ต่างกนั กล่าวคือ 
 คําหลัก  เป็นคําท่ี ส่ือความหมายท่ีเป็นใจความหลักของประโยค  หรือปริเฉท และมี
ความหมายเป็นเอกเทศเฉพาะตวั  ส่ือความหมายไดโ้ดยลาํพงัไม่ตอ้งอาศยัคาํอ่ืนมาช่วย สามารถ
ปรากฏตามลาํพงัได ้และสามารถปรากฏกบัคาํหลายประเภท เช่น คาํนาม คาํกริยา  คาํคุณศพัท ์ คาํ
วิเศษณ์ 
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 คาํไวยากรณ์ เป็นคาํท่ีไม่มีความหมายเป็นเอกเทศ แต่อาจมีความหมายทางไวยากรณ์ 2 
ลกัษณะคือ  

 1) แสดงลกัษณะทางไวยากรณ์ (grammatical category) ของคาํหลกั ไดแ้ก่ เพศ พจน์ บุรุษ ซ่ึง
คาํนามในภาษาไทยมีคาํไวยากรณ์บางคาํมาแสดงลกัษณะไวยากรณ์ เช่น คาํบอกจาํนวนนบั  คาํลกัษณ
นาม           ส่วนลกัษณะไวยากรณ์ของคาํกริยาในภาษาไทยมีคาํไวยากรณ์บางคาํมาแสดงการณ์
ลกัษณะคือ คาํช่วยกริยา 

 2) แสดงความสัมพนัธ์ทางไวยากรณ์ (grammatical relation)ระหว่างคาํหลกัสองคาํ  ไดแ้ก่   
คาํบุพบท  ส่วนคาํไวยากรณ์ท่ีแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างคาํหลกั หรืออนุประโยค ไดแ้ก่ คาํสันธาน 
ซ่ึงจะส่ือความหมายเชิงวจันปฏิบติัในปริเฉท 

 ทั้งน้ีคาํไวยากรณ์ตอ้งปรากฏร่วมกบัคาํหลกั และมีขอ้จาํกดัในการปรากฏร่วมกบัคาํประเภท
อ่ืนๆ เช่น คาํช่วยกริยา ตอ้งปรากฏร่วมกบัคาํกริยาเท่านั้น  คาํบุพบทตอ้งปรากฏร่วมกบันามวลี เป็น
ตน้   

 สาํหรับขั้นตอนของกระบวนการเปล่ียนแปลงเป็นคาํไวยากรณ์นั้น  ดีแลนซี (Delancy 1997 
อา้งถึงในอญัชลี สิงห์นอ้ย, 2546) ไดแ้บ่งขั้นตอนออกเป็น 4 ขั้นตอนดงัน้ี 

 ขั้นท่ี 1 เกิดปรากฏการณ์ท่ีคาํศพัทบ์างคาํเกิดในโครงสร้างหน่ึงซํ้าๆ  

 ขั้นท่ี 2 เกิดการเลือนรางทางความหมาย (semantic bleaching)จนกระทัง่ความหมายเดิมของ
คาํศพัทค์าํนั้นไม่คงอยูใ่นสถานการณืดงักล่าวอีกต่อไป 

 ขั้นท่ี 3 คาํคาํนั้ นเร่ิมมีพฤติกรรมทางไวยากรณ์ท่ีแตกต่างไปจากคาํอ่ืนท่ีอยู่ในหมวดหมู่
เดียวกนั 

 ขั้นท่ี 4  คาํคาํนั้นกลายไปเป็นสมาชิกของหมวดคาํอ่ืนท่ีมีอยู่ในภาษานั้นๆ หรือ กลายเป็น
หมวดคาํใหม่   

 จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางปรากฏคาํท่ีมีการกลายเป็นคาํไวยากรณ์  อาทิ 

คาํกริยา “ถึง”  ใช้เป็นคาํบุพบท  เช่น  

(1) บางคนไปอยู่ถึงต่างประเทศกย็งักลบัมาเลยนะ 
(2) ลกูพลาสติก ตีแล้วมนัไม่ค่อยดี ถึงมนัจะทนกว่ากเ็ถอะ 
(3) พอพูดถึงโรงเจนะ ไอ้พวกเราเดก็ๆ เน่ีย กผ็กูพันกับโรงเจ 
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บทที ่7 
การประสานคาํในภาษาไทยถิน่กลาง 

 
วิธีการการสร้างคาํอีกวิธีหน่ึงท่ีถือเป็นวิธีการสําคญัในการเพ่ิมคาํในภาษาไทยคือ “การ

ประสานคาํ” ซ่ึงหมายถึง การนาํหน่วยคาํตั้งแต่ 2 หน่วยข้ึนไปมาประกอบกนั โดยมีหน่วยหน่ึงเป็น
หน่วยคาํเติม และมีหน่วยคาํหลกัเป็นหน่วยฐาน (base form) ซ่ึงหน่วยฐานน้ี อาจเป็นไดท้ั้ง หน่วยคาํ
อิสระ หน่วยคาํไม่อิสระ คาํประสม คาํซอ้น หรือกลุ่มคาํ ก็ได ้ เกิดเป็นคาํใหม่ เรียกว่า “คาํประสาน”  
นอกจากน้ีลกัษณะสาํคญัของการประกอบคาํแบบการประสานคาํ คือสามารถนาํไปประกอบกบัคาํ
อ่ืนๆ เพื่อสร้างคาํใหม่ไดอี้กโดยท่ีหน่วยคาํเติมจะมีความหมายคงท่ี  อาทิ นกัเรียน  หน่วยคาํเติม “นกั 
เป็นหน่วยคาํไม่อิสระท่ีเม่ือปรากฏหนา้หน่วยฐานแลว้ทาํใหมี้ความหมายว่า ผูท่ี้มีความชาํนาญ หรือผู ้
ท่ีมกัทาํส่ิงนั้นๆ ซ่ึงสามารถปรากฏหนา้หน่วยฐานอ่ืนๆ ไดอี้ก เช่น นกัลงทุน  นกับริหาร เป็นตน้ 

จากการพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบว่าวิธีการสร้างคาํดว้ยการประสานคาํ ซ่ึงเป็น
การนาํหน่วยคาํตั้งแต่ 2 หน่วยข้ึนไปมาประกอบกนั โดยมีหน่วยหน่ึงเป็นหน่วยคาํเติม และมีหน่วยคาํ
หลกัเป็นหน่วยฐาน ซ่ึงเป็นไดท้ั้ง หน่วยคาํอิสระ หน่วยคาํไม่อิสระ คาํประสม คาํซ้อน หรือกลุ่มคาํ 
เกิดเป็นคาํประสานนั้น ปรากฏขอ้มูล  อาทิ 

การ- เป็นหน่วยคําเติมที่ใช้เติมหน้าคํากริยา แล้วทําให้คําน้ันเป็นคํานาม โดยมีความหมายว่า
การกระทาํอาการน้ันๆ  อาทิ 

การศึกษา    การก่อไฟเผาไฟ การกิน  การกีดกัน         การแก้ปัญหา 
การแข่งขนั    การคาํนวณ  การจัดงาน การชีแ้จง การใช้นํา้ 
การใช้ไฟฟ้า          การเตรียมการ  การแต่งกาย  การท่องเท่ียว  การทอผ้า  
การทาํสวนผลไม้     การเท่ียว  การบริการ การประกอบอาชีพ      
การเผยแพร่      การพนัน   การร่วมมือ           การรักษาความสงบเรียบร้อย  
การรักษาความสะอาด  การรับน้อง  การเล่นโขน  การเล่นโม่ง     การเล่นลกูช่วง  
การศึกษา          การสอบ              การสอบเอน็ทรานซ์         การสืบค้นสืบคดี            
การแสดง              การแสดงคาบาเร่           การแสดงพืน้บ้าน       การเอน็ทรานซ์ 
 
ความ – เป็นหน่วยคาํเติมทีใ่ช้เติมหน้าคาํกริยา  แล้วทาํให้คาํน้ันเป็นคาํนาม  โดยมีความหมาย

ว่าสภาวะหรือผลทีเ่กดิจากริยาน้ัน อาทิ 
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ความขลงั  ความคิด ความคิดเห็น ความงาม      ความชักช้า ความเช่ือ 
ความแตกต่าง ความถนัดเฉพาะทาง  ความทุ้ม     ความน่าสนใจ ความบาง 
ความเป็นจริง     ความเป็นผู้นาํ ความเป็นระเบียบเรียบร้อย      ความผกูพัน ความฝัน  
ความภาคภูมิใจ     ความมืด  ความยากง่าย    ความร่วมมือ   ความรู้สึก     
ความรู้สึกนึกคิด   ความละเอียดอ่อน   ความเร็ว  ความสงบสุข     ความสนิทสนม 
ความสบายใจ ความสะดวก ความสะอาด        ความสัมพันธ์ ความสามคัคี 
ความสามารถเฉพาะตัว  ความสามารถส่วนตัว  ความสาํเร็จ ความสุข 
ความเสียสละ   

 

ขี-้ เป็นหน่วยคําเติมที่ใช้เติมหน้าคํากริยา  แล้วทําให้เป็นคํานามมีความหมายถึงการทํากริยา
น้ันๆ จนเป็นนิสัย  อาทิ 

ขีเ้กียจ  ขีง้อน  ขีป้ะเหลาะ ขีเ้มา  ขีโ้ม้  ขีง้ก 

น่า- เป็นหน่วยคาํเติมทีใ่ช้เติมหน้าคาํสกรรมกริยา แล้วทาํให้เป็นอกรรมกริยา อาทิ 

น่าเกรงขาม น่าเบ่ือ   น่ารัก  น่าสงสาร น่าตี 

ผู้ –เป็นหน่วยคาํเติมทีใ่ช้เติมหน้าคาํกริยา แล้วหมายถึงผู้ทีท่าํกริิยา หรืออยู่ในสภาพน้ัน อาทิ 

ผู้จัดการ  ผู้ชาย  ผู้นาํ  ผู้มีอิทธิพล ผู้ร้าย 
 ผู้สูงอาย ุ ผู้หญิง  ผู้ใหญ่  ผู้มีอุปการคุณ 

 

ชาว –เป็นหน่วยคาํเติมทีใ่ช้เติมหน้าคํานาม หมายถึงบุคคลที่อยู่ในสถานที่ หรืออยู่ในกลุ่มน้ัน 
อาทิ 

ชาวต่างชาติ ชาวนา  ชาวบ้าน ชาวพทุธ ชาวไร่  

นัก – เป็นหน่วยคาํเติมทีใ่ช้เติมหน้าคาํนาม หมายถึงผู้ทีมี่ความชํานาญในเร่ืองเหล่าน้ัน  อาทิ 

นักการเมือง นักกีฬา  นักดนตรีไทย  นักท่องเท่ียว นักบัญชี 
 นักพัฒนา นักร้องนาํ นักเรียน  นักเลง  นักเลงหัวไม้ นักสืบ 
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บทที ่8 
การประสมคาํในภาษาไทยถิน่กลาง 

 
 วิธีการสร้างคาํประเภทหน่ึง ในกระบวนการเพ่ิมคาํใหม่ในภาษาไทย คือวิธีการประสมคาํ 
เป็นวิธีการนาํหน่วยคาํอิสระท่ีมีความหมายต่างกนัมาประกอบกนัเกิดเป็นคาํใหม่เรียกว่า “คาํประสม”  
เช่น นํ้ าส้ม  ลูกเสือ  แต่บางคร้ังหน่วยคาํไม่อิสระก็สามารถนาํมาประกอบเป็นคาํประสมได ้หาก
หน่วยคาํไม่อิสระนั้นปรากฏเฉพาะกบัหน่วยคาํบางหน่วย เช่น หน่วยคาํไม่อิสระ “ทู” “ร้า” สามารถ
ปรากฏกบัหน่วยคาํอิสระ “ปลา” ไดเ้ท่านั้น  ลกัษณะสาํคญัของการประกอบคาํของคาํประสมน้ีจะมี
ลกัษณะเฉพาะของแต่ละคาํ และสมบูรณ์ในตวั ไม่สามารถนาํวิธีการประกอบคาํเช่นน้ีไปใชป้ระกอบ
กบัคาํอ่ืนๆ เพื่อสร้างคาํใหม่ไดอี้ก  ทั้งน้ี วลัยา ชา้งขวญัยืน และคณะ (2549 ) กล่าวว่าคาํประสมน้ีจะ
แตกต่างจากวลี และประโยคดงัน้ี  

1. คาํประสมจะมีความหมายใหม่ ท่ีแมจ้ะมีเคา้ความหมายเดิมอยู่ แต่ก็จะมีความหมาย
แตกต่างจากความหมายของคาํท่ีนาํมารวมกนั เช่น กระดานดาํ หมายถึงกระดานท่ีใชเ้ป็นอุปกรณ์การ
เรียนการสอน  ซ่ึงเป็นความหมายใหม่ท่ีมีเคา้เดิมของคาํ “กระดาน” และ “ดาํ” เป็นตน้ 

2. คาํประสมจะไม่สามารถแทรกคาํใดๆ ระหว่างหน่วยคาํท่ีนํามารวมกันโดยท่ียงัคง
ความหมายเดิมได ้เช่น หางเสือ เป็นคาํประสม หมายถึง เคร่ืองถือทา้ยเรือ  หากแทรกคาํว่า “ของ” ลง
ไปเป็น “หางของเสือ” จะเป็นนามวลีและมีความหมายต่างออกไป 

3. คาํประสมจะไม่สามารถสับเปล่ียนตาํแหน่งของหน่วยคาํท่ีมาประกอบได ้เช่น ดีใจ ใน
ประโยค เขาดีใจมาก  หากสลบัตาํแหน่งในประโยคเป็น  เขาใจดีมาก ความหมายกจ็ะแตกต่างออกไป 

อีกทั้งหากเป็นการประสมคาํโดยนาํหน่วยคาํอิสระท่ีมีความหมายเหมือนกนั  คลา้ยกนั หรือ
ตรงขา้มกนัมาประกอบกนักจ็ะเกิดเป็นคาํใหม่ท่ีเรียกวา่ “คาํซอ้น” โดยวตัถุประสงคส์าํคญัในการซอ้น
คาํนั้ นก็เพื่อให้ได้ความหมายท่ีชัดเจนข้ึน หรือ เพื่ออธิบายความหมายของคาํในภาษาถ่ิน หรือ
ภาษาต่างประเทศ นัน่เอง อาทิ นุ่มนวล ทรัพยสิ์น แปดเป้ือน เป็นตน้ 

 นอกจากน้ี การสร้างคาํใหม่โดยการนาํคาํเดิมมาซํ้ ากนัอย่างนอ้ย 2 คร้ัง  หรือท่ีเรียกว่า “คาํ
ซํ้ า” นั้น อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) ก็จดัให้เป็นคาํประสมประเภทหน่ึงเช่นกัน เน่ืองจาก
กระบวนการซํ้ าคาํทาํให้เกิดคาํใหม่ ทาํให้คาํมีความหมายใหม่  และความหมายใหม่ท่ีเกิดข้ึนน้ีอาจ
แตกต่างจากความหมายของคาํเดิมมาก หรืออาจเป็นเพียงการเปล่ียนนัย หรือเปล่ียนนํ้ าหนักของ
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ความหมายจากคาํเดิมก็ได ้ อีกทั้งอาจเปล่ียนชนิดของคาํไปจากคาํตั้งตน้หรือคงชนิดของคาํเดิมดว้ย 
(ดูรายละเอียดเก่ียวกบัคาํประสมในเล่มท่ี 1 ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 11) 

 จากการพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบว่าวิธีการสร้างคาํดว้ยการประสมคาํสามารถ
จาํแนกประเภทของคาํไดเ้ป็น 4 ประเภทคือ คาํประสมทัว่ไป  คาํประสมแบบสมาส   คาํประสม
ประเภทคาํซอ้น และ  คาํประสมประเภทคาํซํ้ า ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

8.1   คาํประสมทัว่ไป  

 คาํประสมทัว่ไป คือคาํท่ีประกอบดว้ยหน่วยคาํอิสระท่ีมีความหมายต่างกนัมาประกอบกนั 
เช่น  

8.1.1  คาํประสมทีเ่ป็นคาํนาม   อาทิ 

นาม + นาม 

กระบอกไม้ไผ่ กล้องดิจิตอล กลอนแปด กล้ามเนือ้ กองขยะ  กองช่าง  
กองสลาก ก้อนดิน  ก้อนหิน  กะชังปลา กับข้าว  กางเกงยีน 
การเมือง  การช่าง   การบ้าน  การสาธารณสุข กีฬาสี       กีฬาโอลิมปิก 
เกมบอย  เกมออนไลน์ ไก่อู     ขนมป๊ีบ  ข้อกฎหมาย ข้อมลู   
ข้าราชการ     ข้าวเปลือก ข้าวโพด   ขีผึ้ง้  เขม็หมดุ คนงาน          
ค่ายทหาร คุณพ่ี  เคร่ืองกล เคร่ืองจักร เคร่ืองดนตรี เคร่ืองแบบ   
เครือญาติ งานทะเบียน งานวัด  เงินก้อน  เงินเดือน เงินหลวง   
จอมปลวก จินตนาการ เจ้าบ่าว  ชายคา  ชายแดน ชายทะเล 
ชายฝ่ัง  ชายหาด  เช้ามืด  เชือ้ชาติ  ดอกสหกรณ์ ต้นซอย   
ต้นตระกูล  ตัวต่อ(วิชาท่ีเรียนต่อ)  ตัวบังคับ (วิชาบังคับ)  ตัวผู้    ตัวภาค(วิชาในภาค)  
ตัวเมเจอร์  ตัวเมือง  ตู้แอมป์  เตาแก๊ส  ถ้วยรางวัล ท้องถ่ิน 
ท้องท่ี   ทางการ  ท่ีบ้าน       ฟุตบอลเขต เทศกาล  เทศบาล  
เท่ียงคืน  แทง็ก์นํา้ โทรทัศน์  โทรเลข  โทรศัพท์ ธนาคาร  
นมแม่      นางเงือก นางฟ้า  นายทุน  นายร้อย   นํา้กะทิ  
นํา้ขวด  นํา้เงิน(สี) นํา้ใจ  นํา้ตา  นํา้ตาล            นํา้เต้า(ฟักทอง)  
นํา้มนั  นํา้มกู  บทบาท  บรรพบรุุษ บ่อนไก่  บัตรนิสิต  
 ใบไม้          ปลาเห็ด  (อาหารคล้ายทอดมนั) ประสบการณ์ ป๊ัมนํา้    ป่าไม้ 
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แป้นบาส แปลงผกั ผลกรรม ผลประโยชน์ ผลไม้  ผ้าถงุ  
ผ้าสไบ  ผีบ้าน  ฝากระดาน ฝ่าเท้า  ฝาผนัง  พรสวรรค์ 
พระเคร่ือง พ่อคุณ    พ่อมึง (สรรพนามบรุุษท่ี 2) พลงังาน  พ่ีรหัส 
พืชนํา้มนั พืชไร่  พืน้บ้าน  ไฟฟ้า     ภาวะส่ิงแวดล้อม ภูมิลาํเนา 
มวยสากล มวลชน  มนัฝร่ัง  มือกลอง มือกีตาร์  มือเบส  
มือสอง  มือหน่ึง  มมุมอง  เมล์เคร่ือง แม่คุณ  แม่บ้าน  
ไม้คาน  ยางพารา ยางหมาก ยาบ้า  ยาหม่อง  รถกระบะ 
รถเก๋ง  รถเคร่ือง รถตุ๊กตุ๊ก รถตู้  รถไถ  รถทัวร์  
รถไฟ  รถมอเตอร์ไซค์ รถเมล์  รถสาล่ี  รอบเดือน รัฐบาลเงา 
รากหญ้า เรือนหอ  แรงงาน  โรงงาน      โรงพัก  โรงยิม  
โรงเรียน โรงวิก (โรงหนัง)  โรงหมอ โรงเห็ด  ลาบหม ู
ลกูคร่ึง  ลกูช่วง   ลกูน้อง  ลกูบาส  วัยรุ่น  วัวนม 
วัฒนธรรม วิชาเอก  วิถีชีวิต  วิทยาเขต      วิศวกรรมโยธา     วิศวกรรม 
อาหาร  วิสัยทัศน์ วีรบรุุษ  ศาลเจ้า  ศาลพระภูมิ เศรษฐกิจ 
สนธิสัญญา  สนามหลวง ส้มกา  ส้มโอ  ส้มแก้ว  สวัสดิการ 
สัญชาติ  สัตวบาล สายแจ๊ค  สายนํา้มนั สิบล้อ  เส้ือฉ็อป 
หมอตาํแย หมาร่า  หมกูระทะ หมหูลมุ  หลวงพ่อ หลกัสูตร 
หลงัคา      หลงับ้าน(ภรรยา) ห้องนํา้  ห้องผ่าตัด ห้องหอ  หัวกะทิ  
หัวข้อ  หัวโขน  หัวคลอง หัวคํา่  หัวโจก  หัวใจ 
เห็ดกุ้ง  หัวหน้า  องค์กร  อนุบาล  อัคคีภัย       อาจารย์สอง         
อาจารย์สาม   อาชญากรรม เอกลกัษณ์อี น้อง(น้องสาว) อีพ่ี(พ่ีสาว) อีเห่ียว(เหย่ียว)  
ไอ้น้อง(น้องชาย)  ไอ้น้า(น้า) ไอเสียรถ 
 
[นาม + [นาม + นาม]]  

[กีตาร์[ไฟฟ้า]] [เชือ้[ก้อนเห็ด]]   [ ดิน[ลกูรัง]] [บ้าน[เรือนไทย]] [ผ้า[ขีร้ิ้ว]] 
[วิศวกรรม [เคร่ืองกล]] [วฒิุ[วิทยาศาสตร์บัณฑิต]]            [ศาล[เจ้าพ่อ]]  [ศาล[พ่อปู่]] 
 
[[นาม+นาม]+นาม] 
[[พืชไร่]เศรษฐกิจ] [[โรงงาน]อุตสาหกรรม] 
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[นาม+[นาม+[นาม+นาม]]] 

[แนว[ตะเขบ็[ชายแดน]]]   

 [นาม + [[นาม + นาม] + นาม]] 

[กอง[[วิทยาการ]ตาํรวจ]]   [เขต[[กองกาํลงั]ทหาร]]   

[นาม +[นาม + กริยา]] 

[กล้อง[มือถือ]] [กางเกง[ขาส้ัน]]  [คน[ใจร้าย]] [ค่าย[ฐานบิน]]   [ภาวะ[โลกร้อน]] 

 [[นาม + นาม] + [นาม + [กริยา + นาม]]] 

[[กองกาํลงั][ทหาร[ติดอาวธุ]]] 

นาม + กริยา 

กล้วยขาว(กล้วยนํา้ว้า) กีตาร์โปร่ง กีฬาพนัน เกาะกลาง แกงเปร้ียว(แกงส้ม)  
แกงเหลือง  ไก่ชน  ขนมต้ม        ขนมปุ (ขนมถ้วยฟู) ขนมหวาน  
ของเล่น   ข้อคิด  ข้อดี  ข้อเสีย   ข้าวต้ม  
ข้าวผดั   ข้าวเหนียว คนทรง  คนพิการ  คนเลีย้ง  
ครูใหญ่   คันเร่ง  คาํตอบ  คู่แข่ง   เคร่ืองเล่น 
แคร่นอน  โครงสร้าง งบประมาณ งานบวช  เงาะคัด  
จุดเด่น   เจดีย์โบราณ โจรสลดั ช่ัวโมงบิน  ดินสอพอง 
ตลาดนัด  ตัวเลือก  ตาํราเรียน ตู้เยน็   ถนนใหญ่ 
ถัว่ค้าง   ทางเดิน  ท่ีพัก  ท่ีอยู่   เทียนไข 
นํา้วน   นํา้สุก  เนินสะดดุ แนวโน้ม  บอสใหญ่ 
บ้านเก่า   บ้านพัก  บ้านร้าง    ประชาสัมพันธ์  ป๊ัมอัตโนมติั 
ปากเสีย   ปืนสับ  ผลสาํเร็จ ผาแต้ม   ผ้าห่ม       
ฝ้ายประดิษฐ์  พ่อแก่  พระนอน พูดเล่น   เพ่ือนแท้ 
ไฟแรง   ภัยแล้ง             มือถือ  แมลงสาบ  รัฐบาล  
เร่ืองเล่า    โรงพยาบาล   โรงสี  ลกูจ้าง   ลกูโป่ง  
วัตถโุบราณ  ส้มตาํ  สายลบั  เส้นใหญ่  เส้ือยืด  
หมาจรจัด  หอคอย  ห้องซ้อม หอพัก   เหล้าป่ัน 
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[นาม + [กริยา + นาม]] 

[ข้าว[ผดักะเพรา]] [ข้าว[โพกหัว]]  [ค่า[ครองชีพ]]  [งาน[รับน้อง]]     
[งาน[บายเนียร์]]  [งานเ[ลีย้งรุ่น]]  [งาน[ประจาํปี]]  [ชีวิต[ประจาํวัน]]             
[ท่ี[กินเหล้า]]  [ท่ี[จอดรถ ]]   [นํา้[อัดลม  [ผ้า[ขาวม้า]]  
[พิธี[แต่งงาน]]  [เพลง[กล่อมเดก็ ]] [เพลง[เก่ียวข้าว]]  [เพลง[เกีย้วสาว]]     
[เพ่ือน[ร่วมรุ่น]]  [เพ่ือน[ล่วมงาน ]] 
 
[นาม + [กริยา + [นาม + นาม]]] 

[ตาํรวจ[ตระเวน[ชายแดน]]]   

[[นาม + กริยา]+[กริยา + นาม]] 

[[โรงเรียน][นายร้อย]]   

[[นาม + กริยา]+[กริยา + นาม]] 

[[โรงเรียน][กวดวิชา]] [[โรงเรียน][นาํร่อง]] 

[นาม + [กริยา + [นาม + กริยา]]] 

[กีฬา[ยก[นํา้หนัก]]] 

[นาม + [กริยา + นาม ]]+ [กริยา + นาม]] 

[ประเพณี[แห่เทียน]] [เข้าพรรษา]] 

[นาม + [กริยา + กริยา] 

[ข้อ[ได้เปรียบ]]  [ข้อ[เสนอแนะ]]  [ค่าย[อาสาพัฒนา]] [ค่า[รักษาพยาบาล]] 
[คาํ[แนะนาํ]]  [พนักงาน[พิมพ์ดีด]] [ภาวะ[แห้งแล้ง]] [ยา[เสพติด]]  
[รถ[หวานเยน็]]  
 
[นาม + กริยา + [กริยา] 

[ข้าวเหนียว[น่ึง]] [ข้าวเหนียว [ป้ิง]] 
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[นาม +[ กริยา + กริยา] + [ นาม+กริยา]]] 

[รถ[รับส่ง]] [นักเรียน]]] 

[นาม + [กริยา + กริยา ]]+ [นาม + [[กริยา + กริยา]]+ [นาม + นาม]]] 

[กรม[ส่งเสริม] [[การ[ปกครอง]] [ท้องถ่ิน]]] 

นาม + บุพบท 

บ้านนอก เมืองนอก หอนอก  หอใน 

[นาม + [บุพบท + นาม]] 

[คน[นอกพืน้ท่ี]]  [เดก็[นอกมอ]] [เดก็[ในมอ]] [หวย[บนดิน]]   

นาม + คุณศัพท์ 

ปากเปล่า ผลข้างเคียง ผลพลอยได้ เมืองหลวง 

กริยา + นาม 

ต้มข่า เตรียมทหาร  โบราณคดี โบราณสถาน พัดลม รองเท้า   

[กริยา + นาม ]+[นาม] 

[ผดัพริก[ถัว่] 

8.1.2   คาํประสมทีเ่ป็นคาํกริยา อาทิ 

กริยา+กริยา 

กว้างขวาง กาํจัด  คิดถึง  จริงจัง  เจบ็ฉ่ี  ใจแตก 
ใจเยน็  ใจร้อน   ช่วยเหลือ เดินเท่ียว ได้ยิน  ตกลง 
ต้อนรับ  ติดตาม  ทดลอง  ทาํร้าย  นอนเล่น  
นับถือ  นาํเข้า  ไปเซอร์เวย์  
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กริยา+นาม 

กวดวิชา  กวนตีน  กินเจ  เกบ็ตัว  แก้แค้น   แก้ผ้า  
แก้พิษ  ขาดทุน  ขึน้ตาล  ขึน้ห้ิง  เข้าค่าย  เข้าใจ  
เข้าตา  เขียนแบบ แขง็แรง  คล่ืนไส้   คลอดลกู  ฆ่าเวลา 
ฉีดยา  ดาํเนินการ ดีใจ  เดินทาง    ตกใจ    ตกรอบ  
ต้องการ  ตักบาตร ต้ังใจ  ตัดสินใจ ตายตัว    ติดตา  
ติดสัด  ตีไก่  เตรียมตัว แตกคอ  แต่งงาน  แต่งตัว  
ไต่เต้า  ถอยหลงั ถ่ายพยาธิ ถ่ายรูป  ถกูปาก   ถกูหวย 
ทาํของ(ไสยศาสตร์)   ทาํงาน ทาํตาล  ทาํลาย   ปฏิบัติธรรม  ประทับใจ 
ปรับตัว  ปลอดภัย ปิดเทอม เปิดตูด(ไป)  ผดงุครรภ์ ผิดหวัง  
พนันบอล พาสช้ัน  มรณภาพ มดัใจ  เยน็ใจ    รวมตัว   
ร้องเพลง รับน้อง  รับผิดชอบ รับราชการ ลงตัว  ลงทุน 
วางแผน  วางยา          หายใจ  หาเสียง  ออกงาน 
 
[กริยา+[กริยา + กริยา]     

[รับ[ผิดชอบ]   

 นอกจากน้ีหากพิจารณาถึงประเภทย่อยของคาํประสมสามารถจาํแนกเป็น คาํประสมท่ี
ประกอบดว้ยหน่วยคาํท่ีเป็นคาํจ่ากลุ่ม และคาํลูก และ คาํประสมท่ีเป็นการยมืคาํภาษาองักฤษ 

 1)  คาํประสมท่ีประกอบดว้ยหน่วยคาํท่ีเป็นคาํจ่ากลุ่ม และคาํลูกกลุ่ม   อาทิ 

ข้อ ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น  ข้อคิด  ข้อดี  ข้อเสีย  ข้อได้เปรียบ  
ข้อเสนอแนะ 

ข้าว ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น  ข้าวต้ม  ข้าวผดั  ข้าวเหนียว 

เคร่ือง ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น  เคร่ืองกล   เคร่ืองจักร   เคร่ืองดนตรี    
 เคร่ืองแบบ   

งาน ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น  งานลบัน้อง  งานบายเนียร์  งานเลีย้งรุ่น   
 งานประจาํปี 
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โรง ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย เช่น  โรงงาน   โรงพัก    โรงยิม    โรงเรียน     
           โรงวิก (โรงหนัง)   โรงสี   โรงหมอ  โรงเรียนกวดวิชา  โรงเรียนนาํร่อง       

ห้อง ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น ห้องนํา้  ห้องผ่าตัด  ห้องหอ  

รถ ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น รถเก๋ง  รถเคร่ือง  รถตุ๊กตุ๊ก  รถตู้  
  รถไถ    รถทัวร์  รถไฟ  รถมอเตอร์ไซค์  รถเมล์  รถสาล่ี  รถรับส่งนักเรียน  รถกระบะ 

ส้ม ปรากฏกบัคาํลูกกลุ่มท่ีบอกประเภทยอ่ย  เช่น  ส้มกา  ส้มโอ  ส้มแก้ว  

 2. คาํประสมท่ีเป็นการยมืคาํภาษาองักฤษ โดยอาจเป็นการยมืคาํภาษาองักฤษทั้งคาํ หรือยมืคาํ
ภาษาองักฤษมาประสมกบัคาํภาษาไทย เช่น 

เกมบอย  เกมออนไลน์ ทีมฟุตบอล กล้องดิจิตอล กางเกงยีน กีตาร์โปร่ง 
กีตาร์ไฟฟ้า งานบายเนียร์ ตู้แอมป์  เตาแก๊ส  แทง็ก์นํา้ บอสใหญ่ 
ป๊ัมอัตโนมติั  ไปเซอร์เวย์ พาสช้ัน  มือกีตาร์  เมล์เคร่ือง       รถมอเตอร์ไซค์ 
รถเมล์  รูมเมท     ลกูบาส  สายแจ๊ค  เส้ือฉ็อป 

 
8.2  คาํประสมทีเ่ป็นคาํสมาส  

คาํประสมท่ีเป็นคาํสมาส ป็นคาํประสมท่ีสร้างข้ึนจากกระบวนการสร้างคาํในรูปแบบบาลี-
สนัสกฤตทาํใหโ้ครงสร้างภายในคาํประสมประเภทน้ีไม่เป็นไปตามโครงสร้างไวยากรณ์ในภาษาไทย 
กล่าวคือส่วนหลกัจะปรากฏอยู่หลงัส่วนขยาย นอกจากน้ียงัอาจแสดงร่องรอยการเช่ือมต่อโดยการ
ออกเสียงประวิสรรชนียร์ะหว่างส่วนประกอบภายในคาํ (คาํสมาส) หรือแสดงการสนธิกนัระหว่าง
ส่วนประกอบภายในคาํ เช่น  

เทศกาล  เทศบาล  โทรทัศน์  โทรเลข  โทรศัพท์ ธนาคาร 
จินตนาการ บรรพบรุุษ ประสบการณ์ ผดงุครรภ์ มรณภาพ รัฐบาล 
วัฒนธรรม วิสัยทัศน์ เศรษฐกิจ สนธิสัญญา สวัสดิการ สัญชาติ  
สัตวบาล องค์กร  อนุบาล  อาชญากรรม เอกลกัษณ์ 
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8.3  คาํประสมประเภทคาํซ้อน  

 คาํประสมประเภทคาํซอ้น คือคาํท่ีเกิดจากการประสมคาํโดยนาํหน่วยคาํอิสระท่ีมีความหมาย
เหมือนกนั  คลา้ยกนั หรือตรงขา้มกนัมาประกอบกนั  โดยมีวตัถุประสงคก์็เพื่อให้ไดค้วามหมายท่ี
ชดัเจนข้ึน หรือเพื่อ 

 แก้ไข  ตรวจดู  กฎหมาย กลบัคืน  กลบัมา       กลางคํา่กลางคืน 
ก่อต้ัง  กระจุกกระจิก   กระโดดโลดเต้น  กระทบกระแทก     กักตนุ  กิจกรรม 
กินเหล้าเมายา กู้ ยืม  เกลีย้กล่อม เก่ียวข้อง ใกล้ชิด       ข้อมลูข่าวสาร 
ขึน้อืด  ค้นหา  คบค้าสมาคม คล้อยตาม ควบคุม  ค้าขาย 
คาดหวัง  คึกคร้ืน  คึกคักเฮฮา คุณค่า  คุณประโยชน์ คุ้มครอง 
เครียดไม่สบายใจ     เครือข่าย   เคร่ืองรางของขลงั เคียงข้าง         เคียงบ่าเคียงไหล่ จงรักภักดี 
จัดเตรียม จิตใจ  เจบ็ไข้ได้ป่วย ชนบทบ้านนอก ชีแ้จง  เชิญชวน 
เชือ้สาย  ซ่อมแซม ซับซ้อน  ซ่ือตรง  ซ่ือสัตย์  ญาติโยม 
ดิน้รน  ดูแล  เดด็ขาด  ต่อต้าน  ต่อเติม  ต่อเน่ือง 
ตัดสิน  ต้านทาน ติดต่อ  ติดต้ัง  แตกต่าง  แตกแยก 
ถลอกปอกเปิก  ทะเลาะถกเถียง   ทะเลาะเบาะแว้ง ทิศทาง  ทุ่มเท  แนะนาํ 
บ่อนคาสิโน   บ้านใกล้เรือนเคียง บ้านเรือน บ้าบ่ิน         แบ่งฝักแบ่งฝ่าย   โบราณล้าสมยั 
ประชาชน ปรับเปล่ียน ปลกุเร้า  ปลกูฝัง  ป้องกัน  ปัดเป่า 
ป่ันป่วน  ปากท้อง ปุ๊บป๊ับ      เป็นหลกัเป็นแหล่ง เปล่ียนแปลง แปรปรวน 
ผ่าตัด  ผ้าซ่ิน  เผยแพร่  โผงผาง  ฝ่าฝืน  พอเพียง 
พักผ่อน      พักผ่อนนอนหลบั พ่ีน้อง  พืน้ฐาน  พืน้ท่ี  พืน้เพ 
พืน้เพดั้งเดิม พืน้เพเดิม เพียงพอ  เพ่ือนฝงู  ฟอนเฟะ ภูเขา 
มดัผกู  มุ่งเน้น  มบุมิบ  แม่นยาํ  ไม่หลบัไม่นอน ยกเลิก 
ยอมรับ  ย่ิงใหญ่  ยึดเหน่ียว ยืดเยือ้  เยอะแยะ เย่ียมชม 
แยกย้าย  รดนํา้ดาํหัว รถบัส  รวบรวม รวบรัด  ร่วมแจม 
ร้องไห้  ร้อยพ่อพันแม่ ร่างกาย  ราบร่ืน  ร้ายแรง  รีบร้อน  
ร่ืนเริง  รู้จัก  รูปแบบ  รูปภาพ  เร่ร่อน  เรียบร้อย 
ฤดูกาล  ลบหลู่      ละเอียดรอบคอบ ลกูหลาน เลก็น้อย  เลีย้งดู  
ว่องไว  วัสดอุุปกรณ์ วิวทิวทัศน์ เวนคืน  ศีลธรรม สงบสุข  
ส่งเสริม  สนับสนุน สนิทชิดเชือ้ สนุกเฮฮา สองแง่สองง่าม สอบถาม 
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สัมพันธ์ไมตรี สานต่อ  สืบเน่ือง       สืบเน่ืองต่อๆกันมา สืบหา  สุขสบาย 
สุดท้าย  สุดยอด  สูญส้ิน  เสียหาย  เส้ือผ้า  เส่ือมเสีย 
หดหู่   หนักหน่วง หนาแน่น หนุ่มสาว  ห้องคลาส ห้อยโหน  
หัวเร่ียวหัวแรง เหตผุล  เหลือเฟือ แห้งแล้ง ใหญ่โต  อดทน   
อดหลบัอดนอน อบอุ่น         อยากรู้อยากเห็น  อ้อนวอน อ่อนแอ         อยู่ยงคงกระพัน 
เอะอะ  เทินซ้อน เล่ือยเฉ่ือย  ย่อมเยา  เบสิกพืน้ฐาน 
 

8.4   คาํประสมประเภทคาํซ้ํา 

 การซํ้าคาํ คือ การนาํหน่วยคาํ 2 หน่วยท่ีเหมือนกนัทุกประการมาประกอบกนัเกิดเป็นคาํใหม่ 
เรียกวา่ “คาํซํ้ า” เช่น เดก็ๆ สวยๆ ดีๆ  อยา่งไรก็ตามคาํท่ีมีรูปซํ้ ากนับางคาํก็ไม่จดัเป็นคาํซํ้ า อาทิ 
หลดัๆ ยองๆ เน่ืองจากคาํเหล่าน้ีไม่สามารถปรากฏเด่ียวๆได ้จะตอ้งใชใ้นรูปท่ีออกเสียงซํ้ากนัเท่านั้น 

 จากการพิจารณาขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบว่าวิธีการสร้างคาํดว้ยการซํ้ าคาํ ซ่ึงเป็นการการ
นาํหน่วยคาํ 2 หน่วยท่ีเหมือนกนัทุกประการมาประกอบกนัเกิดเป็นคาํใหม่ เกิดเป็น “คาํซํ้ า”  ปรากฏ
ขอ้มูล 2 ประเภทคือ คาํซํ้ าประเภทไม่เปล่ียนเสียง และ คาํซํ้ าประเภทเปล่ียนเสียง ดงัน้ี 

8.4.1   คาํซ้ําประเภทไม่เปลีย่นเสียง  

 คาํซํ้ าประเภทไม่เปล่ียนเสียง คือคาํซํ้ าท่ีออกเสียงเหมือนคาํเดิมเพิ่มอีกคร้ังหน่ึง  อาทิ  

กวนๆ  ขาํๆ  คร่าวๆ  คล้ายๆ  เครียดๆ  เงียบๆ     
จริงๆ   ช้าๆ  เด๋อๆ  เดือนๆ  เตม็ๆ  น้องๆ  
บบุๆ  พืน้ๆ  เพลินๆ   เพียวๆ  เยน็ๆ  เยอะๆ 
รวมๆ  เร่ือยๆ  แรกๆ  รําไร ๆ  ลยุๆ  ว๊ากๆ 
ว่างๆ  แว๊บๆ   สบายๆ  สายๆ   สุดๆ  หนุ่มๆ  
หลายๆ  ไหนๆ   หลอ็มแหลมๆ ขีดๆ เขียนๆ  ไปๆ มาๆ โล่งๆ โปร่งๆ 
 
8.4.2  คาํซ้ําประเภทเปลีย่นเสียง 

  วลัยา  ชา้งขวญัยืน และคณะ (2549) กล่าวว่าคาํซํ้ าประเภทเปล่ียนเสียง คือคาํซํ้ าประเภทท่ี
เนน้ความหมาย หรือเพิ่มความหมายข้ึนจากเดิม โดยอาจจะเปล่ียนเสียงวรรณยกุตข์องพยางคห์นา้เป็น



ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินกลาง�

 

53 

 

วรรณยกุตเ์นน้พิเศษ และจะซํ้ าคาํโดยไม่ใชไ้มย้มก หรือเปล่ียนทั้งเสียงสระ และเสียงวรรณยกุตก์็ได ้ 
อาทิ 

โกร๊ธโกรธ  ขํา๊ขาํ  ด๊ีดี  เล๊ียมเล่ียม อร๊อยอล่อย  อ๊ายอาย 
ชาวบ้งชาวบ้าน          เบอเล่ิมเบอลัม่      รห่งรหัส  สะตังสะตุ้ง อาจารย์อาเจิน 
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บทที ่9 
หน่วยสร้างทีสํ่าคญัในภาษาไทยถิน่กลาง 

 
 หน่วยสร้างท่ีสําคญัท่ีจะกล่าวถึงในบทน้ี ได้แก่ หน่วยสร้างนามวลี   หน่วยสร้างคุณานุ
ประโยค  หน่วยสร้างอนุประโยคเติมเต็ม   หน่วยสร้างวิเศษณานุประโยค หน่วยสร้างกริยาเรียง  
หน่วยสร้างประโยคกรรมวาจก  หน่วยสร้างประโยคเนน้เร่ือง  หน่วยสร้างประโยคไร้ประธาน และ
หน่วยสร้างประโยคไร้กริยา 

9.1  หน่วยสร้างนามวล ี

 หน่วยสร้างนามวลี หมายถึงหน่วยทางภาษาท่ีใชเ้ป็นส่วนประกอบของประโยค  มีคาํนาม
เป็นส่วนหลกัของหน่วยสร้าง  โครงสร้างของนามวลีจะตอ้งประกอบดว้ยคาํนาม หรือสรรพนามเป็น
ส่วนหลกัเสมอ (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 15)  

 จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างนามวลี เช่น 

(1) กระบอกไม้ไผ่ คาํวา่ “กระบอก”    เป็นส่วนหลกั 
(2) ผ้าโจงกระเบน  คาํวา่ “ผา้”     เป็นส่วนหลกั   

ทั้งน้ีนามส่วนหลกัอาจมีส่วนขยายเป็นคาํ กลุ่มคาํ วลี หรืออนุประโยค กไ็ด ้เช่น 

(3) กีตาร์ไฟฟ้า   นามส่วนหลกัมีส่วนขยายเป็นคาํนาม 
(4) ลงุเกดพ่อน้าหละพ่อน้าสาล่ี  นามส่วนหลกัมีส่วนขยายเป็นกลุ่มคาํ  
(5) ตาํรวจตระเวนชายแดน นามส่วนหลกัมีส่วนขยายเป็นกริยาวลี 
(6) คนนอกพืน้ท่ี   นามส่วนหลกัมีส่วนขยายเป็นบุพบทวลี 
(7) คนท่ีมากับตาเตม็  นามส่วนหลกัมีส่วนขยายเป็นอนุประโยค 
 
นามวลีนั้นทาํหน้าท่ีเหมือนคาํนาม กล่าวคือเป็นประธาน กรรม หรือหน่วยเติมเต็มของกริยาใน
ประโยค เช่น 

(8) คนขายไส้กรอกพูดเก่ง นามวลีทาํหนา้ท่ีประธานของประโยค 
(9) แม่มาขายข้าวแกง นามวลีทาํหนา้ท่ีกรรมของประโยค 
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(10 )มนัเป็นหินธรรมชาติ นามวลีทาํหนา้ท่ีหน่วยเติมเตม็ของกริยาในประโยค 

9.2  หน่วยสร้างคุณานุประโยค 

 หน่วยสร้างคุณานุประโยค หมายถึงอนุประโยคท่ีปรากฏหลงัคาํนามหลกั  ทาํหนา้ท่ีเป็นส่วน
ขยายคาํนาม  ทั้งคาํนามท่ีทาํหน้าท่ีประธาน และกรรมในประโยค เพื่อให้ขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกับ
คาํนามนั้น  โดยมกัปรากฏหลงัตวับ่งช้ี เช่น  ท่ี ซ่ึง (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 20)   

 จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างคุณานุประโยค เช่น 

(11) ลกูเต้าท่ีเค้าส่งให้เรียนมากส่็งให้เค้ากิน 
(12) พวกชาวนาท่ีมารับเก่ียวข้าวกม็านอนแถวเนีย้ะ 
(13) หมู่บ้านท่ีป้าอยู่ทุกวันนีเ้ป็นป่าสแก 
(14) แต่ก่อนเคยมีหมาอยู่ตัวนึง  ซ่ึงแบบแม่กบ็อกว่ามนัเกิดปีเดียวกันกับผมอ่ะ 
(15) ความผกูพันในเร่ืองของเครือญาติซ่ึงทาํให้เกิดหม้อยายตรงนีอ่้ะนะ มนัมีตาํนาน 
(16) ละว้าซ่ึงเป็นพวกกลุ่มพวกมอญ 
(17) ดิช้ันมีพ่อเป็นทหารซ่ึงขณะนีก้ไ็ด้เสียชีวิตไปแล้วปะมาณย่ีสิบกว่าปี 
(18) พ่อของสามีเป็นคนแพร่ ซ่ึงกพ็ูดภาษายวนเช่นเดียวกัน 
   

9.3  หน่วยสร้างอนุประโยคเตมิเตม็ 

 หน่วยสร้างอนุประโยคเติมเตม็ หมายถึงอนุประโยคซ่ึงทาํหนา้ท่ีเป็นส่วนเติมเตม็ความหมาย
ของหน่วยอ่ืนๆ ในประโยค อาทิ นาม  กริยา เป็นตน้ โดยอาจปรากฏหลงัคาํบ่งช้ี เช่น  ท่ี ว่า ให้  (ดู
รายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 20)   
 จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างอนุประโยคเติมเตม็ เช่น 

(19) ดิช้ันสังเกตว่าถ้าเค้ามาจากหมู่บ้านเดียวกันเน่ีย เค้ากจ็ะส่ือสารกันด้วยภาษาท้องถ่ิน 
(20) ดิช้ันกย็งันึกเสียดายอยู่เหมือนกันว่าทาํไมเลาพูดไม่ได้ 
(21) กคิ็ดว่าในเล่ืองภาษาเน่ียเป็นส่ิงสาํคัญ 
(22) เค้ากล้าท่ีจะทาํเร่ืองเส่ียงขนาดนี ้
(23) ท่ีแม่เล่ามาพ่อกต็ายเพราะเพ่ือนเค้าอ่ะ 
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9.4  หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยค 

  หน่วยสร้างวิเศษณานุประโยค หมายถึงอนุประโยคท่ีทาํหนา้ท่ีขยายกริยา หรือคาํวิเศษณ์ อาจ
ปรากฏหน้าหรือหลงัประโยคหลกัก็ได้  มกัจะปรากฏร่วมกับคาํเช่ือม (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1 
ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 19)   
 จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างวิเศษณานุประโยค อาทิ 

 ก. หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยคทีป่รากฏร่วมกบัคาํเช่ือมบอกเวลา เช่น 

(24) มธัยมอ่ะคับเลียนอยู่ ท่ีโลงเลียนสละบลีุวิทยาคม ต้ังแต่มอหน่ึงยนัมอหกเลย  

 ข.หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยคทีป่รากฏร่วมกบัคาํเช่ือมบอกเหตุ เช่น 

(25) อาม่าน่ีกม็กัจะว่าผมบ่อยบ่อย เพราะว่าเดก็น่ีกห็นีไปเล่นเกม 

 ค. หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยคทีป่รากฏร่วมกบัคาํเช่ือมบอกผล เช่น 

(26) เรากจ็ะชวนเค้าไปน่ังกินข้าวจนแบบคนอ่ืนท่ีเค้ามองเข้ามาเงีย้เค้าไม่ลู้ว่า          
         เลาสนิ กันยงังัย 
(27) ผมกส็นใจไว้หลายท่ีเหมือนกัน จนมาป๊ิงเอามท่ีน่ีคือเปิดวิศวกรรมเค่ืองกล 
 
 ง. หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยคทีป่รากฏร่วมกบัคาํเช่ือมบอกความมุ่งหมาย เช่น 

(28) เราต้องพูดคุยเพ่ือจะได้เป็นการส่ือ ส่ือสาร สร้างสายใยกันในคอบคัว 
(29) เลาควรจะทาํอะไลในส่ิงท่ีถกูต้องเพ่ือปะโยชน์ของส่วนรวม 
 
 จ. หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยคทีป่รากฏร่วมกบัคาํเช่ือมบอกเงื่อนไข  เช่น 

(30) ถ้าอยู่ในสังคมในปัจจุบันนี ้ต้องไม่เห็นแก่ตัว 
(31 )ถ้าเดก็ดีหน่อย เลากพ็อจะอบลมได้ 
 
 ฉ. หน่วยสร้างวเิศษณานุประโยคทีป่รากฏร่วมกบัคาํเช่ือมบอกความขัดแย้ง เช่น 

(32)ท้ังท่ีอยู่โลงเลียนเก่า โลงเลียนเดียวกันมอต้นแต่ไม่เคยสนิทกับห้องอ่ืน 
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9.5  หน่วยสร้างกริยาเรียง 

 หน่วยสร้างกริยาเรียง สามารถแบ่งคาํจาํกดัความออกไดเ้ป็น 2 ระดบั กล่าวคือ  

 ก. ในความหมายกวา้ง กริยาเรียง หมายถึงการมีกริยาหลกัหลายตวัมาเรียงต่อกนั โดยไม่
ปรากฏหน่วยเช่ือม  
 ข. ในความหมายแคบ คือกริยาท่ีมาเรียงต่อกนันั้นตอ้งทาํหน้าท่ีเป็นภาคแสดงเพียงหน่วย
เดียว มีคุณสมบติัคือเม่ือปรากฏลาํพงัสามารถเป็นกริยาหลกัของประโยคได ้  เม่ือปรากฏในหน่วย
สร้างกริยาเรียง คาํกริยาทุกคาํในหน่วยสร้างตอ้งใชป้ระธานร่วมกนั  อา้งถึงเวลาเดียวกนั ใชรู้ปแสดง
การณ์ลกัษณะ หรือมาลาร่วมกนั และไม่สามารถแทรกดว้ยคาํว่า “ไม่”  หรือคาํเช่ือมใดๆได ้ (ดู
รายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 17)   
 จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางหากพิจารณาการปรากฏของหน่วยสร้างกริยาเรียงจาการปรากฎ
ร่วมกบัคาํปฏิเสธ “ไม่” แลว้ สามารถจาํแนกหน่วยสร้างกริยาเรียงไดเ้ป็น 2 ประเภทคือ หน่วยสร้าง
กริยาเรียงกลุ่มท่ีไม่สามารถแทรกคาํว่า “ไม่” ระหว่างคาํได ้ และหน่วยสร้างกริยาเรียงกลุ่มท่ีสามารถ
แทรกคาํวา่ “ไม่” ระหวา่งคาํได ้  

9.5.1  หน่วยสร้างกริยาเรียงกลุ่มทีไ่ม่สามารถแทรกคาํว่า “ไม่” ระหว่างคาํได้  อาทิ 

ก. กริยาแสดงการกระทาํปฐมภูมิ+กริยาแสดงการกระทาํอปฐมภูมิ (primary action verb + 
non - primary action verb)  เช่น ว่ิงหลบ  เดินแซง 

ข. กริยาบอกท่าทางของร่างกาย + กริยาแสดงการกระทาํ (body posture verb + action verb) 
เช่น น่ังดูหนังสือ 

ค.กริยาท่ีไม่ใช่กริยาบอกทิศทาง + กริยาบอกทิศทาง (non-directional motion verb + 
directional motion verb)  เช่น  ว่ิงเข้าบ้าน 

ง.กริยาแสดงท่าทางของการกระทาํ + กริยาแสดงการกระทาํ (verb expressing manner in 
doing an action + action verb) เช่น  เร่งเกบ็ข้อมลู  รีบกลบับ้าน 

จ. กริยาแสดงการกระทาํปฐมภูมิ+กริยาแสดงการกระทาํ (primary action verb + action verb) 
เช่น ป้ิงปลากิน   ยกมือไหว้  

ฉ.กริยาแสดงทิศทาง ไป มา +กริยาแสดงการกระทาํ (deictic directional verb + action verb) 
เช่น  ไปทาํงาน  มารับ 
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9.5.2  หน่วยสร้างกริยาเรียงกลุ่มทีส่ามารถแทรกคาํว่า “ไม่” ระหว่างคาํได้  อาทิ 

ก. กริยาแสดงการกระทาํโดยประสาทสัมผสั + กริยาแสดงการรับรู้ (action verb using a 
sense organ + perception verb) เช่น มองเห็น  ฟังรู้เร่ือง 

ข. กริยาแสดงการกระทาํปฐมภูมิ + กริยาก่อผล (primary action verb + inchoative verb)  เช่น  
ปาแก้วแตก  ยกมือขึน้ 

ค. กริยาแสดงความรู้สึกหรือทศันะต่ออาการในกริยาตวัท่ี 2 + กริยาแสดงการกระทาํ กริยา
แสดงสภาพ และกริยาแสดงกระบวนการ (verb expressing feeling or attitude toward an action +  
action, state, process verb) เช่น   กลวัตาย     

ง. กริยาแสดงการกระทาํ + กริยาแสดงสภาพ  (action verb+ state verb)  เช่น  กินเก่ง   เดิน
ทน  พูดคล่อง  ว่ิงไหว ว่ายนํา้เก่ง 

  จ. กริยาแสดงการกระทาํ + กริยาแสดงท่าทางของการกระทาํ  (action verb  + verb 
expressing manner in doing an action) เช่น   เดินตรง  

  

9.6  หน่วยสร้างประโยคกรรมวาจก  

 หน่วยสร้างประโยคกรรมวาจก หมายถึงหน่วยสร้างประโยคท่ีมีประธานเป็นผูถู้กกระทาํ 
และกริยาหลกัตอ้งเป็นอกรรมกริยาท่ีแปลงมาจากสกรรมกริยารูปเดียวกนั มกัปรากฏร่วมกบัคาํว่า ถกู 
โดน ได้รับ (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 21)   

จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างประโยคกรรมวาจก  เช่น 

(33) ความทรงจาํเราจะถกูลบไปเองอัตโนมติั 
(34) หนังสือถกูยืมไปหมด 
(35) นักสืบโดนผู้ล้ายทาํล้าย 
(36) ผมโดนจบัแยกกบัเพื่อน 
(37) ถ้าโดนจับได้ก ็กจ็ะโดนตะโกนใส่หน้า 
(38) หนองขาวมีทุกด้าน มีครบ เพราะน้ันจึงได้รับยกย่องจาก เอ่อการท่องเท่ียว 
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9.7  หน่วยสร้างประโยคเน้นเร่ือง 

 หน่วยสร้างประโยคเนน้เร่ือง หมายถึงหน่วยสร้างท่ีมีการเนน้ความสาํคญัของหน่วยประธาน
ของประโยค (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 21)  จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบ
หน่วยสร้างประโยคเนน้เร่ือง  เช่น 

(39) พ่ีน้องเจด็คน ผมคนโต 
(40) แม่ค้าลกูชิน้  แถวนีมี้ท่ีไหนหล่ะ 
(41) ผลไม้ ปล่อยให้เน่ายกตู้   
(42) การศึกษา จบช้ันปวชท่ีวิทยาเขตจักพงศ์ภูวนาทค่ะ 
 
บางคร้ังอาจปรากฏร่วมกบัคาํบ่งช้ี น่ี เน่ีย เช่น 

(43) การใช้ภาษาเน่ียดิช้ันคิดว่ามนัเป็นส่ิงสาํคัญ 
(44) แม่น่ี กผ็มน่ีแหละท่ีต้องรับภาระ 
(45) ถ้าฉีดยาคุมน่ี เอามัย๊ 
(46) เร่ืองโจร เ ร่ืองอะไรน่ี พูดกพ็ูดเถอะท่ีน่ีไม่มี  
(47) การเลีย้งลกูเน่ีย ดิช้ันจะเน้นในเล่ืองความรับผิดชอบ 
   

9.8   หน่วยสร้างประโยคไร้ประธาน 

 หน่วยสร้างประโยคไร้ประธาน หมายถึงหน่วยสร้างประโยคท่ีมีการละหน่วยนามท่ีทาํหนา้ท่ี
เป็นประธานของประโยค โดยท่ีผูฟั้งยงัสามารถเขา้ใจความหมายของประโยคไดจ้ากคาํท่ีอยูแ่วดลอ้ม 
หรือสถานการณ์แวดลอ้ม (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 23) 
 จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างประโยคไร้ประธาน เช่น 

(48) ส่วนใหญ่ øจะโดนเพ่ือนในห้องแกล้งตลอด  

(49) ตอนอยู่มอหน่ึงน่ี øสูงแค่ร้อยส่ีสิบเอง 
(50) ทีแรก øไม่รู้จักใครเลย  แต่พอ øได้ทาํกิจกรรม  øกไ็ด้ลู้จักเพ่ือนมากขึน้ 

(51 )ø เป็นคนบ้านพะเยาเนีย้ะ  øแต่งงานเม่ืออายย่ีุสิบ  øแต่งงานแล้วกไ็ปอยู่ลพบรีุ 

(52) øเคืองอะไลอยู่กแ็ล้วแต่แหละ  øมาตีกันในงานน่ีแหละ   

(53) เขาสอนนะให้ øกลัน้หายใจเวลาลงตีอ่ะให้øอึดหายใจให้อยู่ไม่ให้øหายใจเลย         
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9.9   หน่วยสร้างประโยคไร้กริยา 

 หน่วยสร้างประโยคไร้กริยา หมายถึงหน่วยสร้างประโยคท่ีมีการละหน่วยกริยาท่ีทาํหนา้ท่ี
เป็นภาคแสดงของประโยค (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 23) 
 จากการวิเคราะห์ภาษาไทยถ่ินกลางพบหน่วยสร้างประโยคไร้กริยา เช่น  

(54) บ้านหลงัน้ันแหละøบ้านพ่อแม่เขา   
(55) น่ันแหละเขาøช่ือสวย   

(56) ไอ้พ่อมนัหนะøนักเลงโตกลางตลาด   

(57) ค่านํา้ท่ีบ้านอย่างมากกø็ร้อยห้าสิบร้อยห้าสิบห้า   
(58) การทาํงานกเ็ล่ือยๆ ไม่øงานหนักมาก 

(59) พ่อøข้าลาชการพลเลือนอยู่สาํนักงานเทศบาลอาํเภอเมืองปะจวบ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ไวยากรณ์ภาษาไทยถ่ินกลาง�

 

61 

 

บทที ่10 
ประโยคในภาษาไทยถิน่กลาง 

 
 ประโยคคือ หน่วยทางภาษาท่ีประกอบดว้ยคาํเรียงต่อกนั โดยคาํเหล่านั้นจะมีความสัมพนัธ์
กนัทางไวยากรณ์อยา่งใดอยา่งหน่ึง  หากจาํแนกประโยคตามโครงสร้าง คือพิจารณาจากส่วนประกอบ
ของประโยคแลว้ ในภาษาไทยถ่ินภาคกลางมีลกัษณะเช่นเดียวกบัภาษาไทยมาตรฐาน สามารถจาํแนก
ประโยคไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ ประโยคเด่ียว หรือประโยคเรียบง่าย  และ ประโยคซับซอ้น (ดู
รายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 16) 

10.1  ประโยคเดีย่ว หรือประโยคเรียบง่าย ในภาษาไทยถิน่กลาง 

 ประโยคเด่ียว หรือประโยคเรียบง่าย  หมายถึง ประโยคท่ีมุ่งแสดงเน้ือความเพียงประการเดียว 
ไม่มีอนุประโยคเป็นส่วนขยาย และปรากฏคาํกริยาเพียงคาํเดียว เช่น 

(1) ป๊าอยู่หน้าบ้าน 
(2) คุณแม่กถ็บู้านน่ะซ้ิ 
(3) ท่ีบ้านเลีย้งไก่อะ 

 อน่ึง จากขอ้มูลภาษาพูดพบว่าบางคร้ังประโยคความเดียวอาจมีการละส่วนประกอบของ
ประโยค (ประธาน- กริยา - กรรม) บางส่วน แต่กย็งัสามารถส่ือความไดเ้ขา้ใจ อาทิ 

 ละประธานของประโยค เช่น  

(4) รับโทศัพท์ลกูเมหน่อย  

 ละกริยาของประโยค เช่น 

(5) บ้านหลงัน้ันแหละบ้านพ่อแม่เขา   

 จากตวัอยา่ง (5)    มีการละคาํกริยา “เป็น”  จากประโยคเตม็ บ้านหลงัน้ันแหละเป็นบ้านพ่อ
แม่เขา 
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10.2  ประโยคซับซ้อน 

 ประโยคซับซ้อน หมายถึงประโยคท่ีมีกริยาหลายตวั แบ่งออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ๆ ไดแ้ก่  
ประโยคกริยาเรียง  ประโยคซอ้น  และประโยครวม (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 16) 

10.2.1  ประโยคกริยาเรียงในภาษาไทยถ่ินกลาง (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทย
มาตรฐาน บทท่ี 17 ประโยคกริยาเรียง) 

 ประโยคกริยาเรียง หมายถึงประโยคท่ีมีกริยาหลายตวัปรากฏอยูด่ว้ยกนัโดยไม่มีคาํเช่ือม และ
มีความหมายรวมกนัเป็นหน่ึงเหตุการณ์  เช่น 

(6) ปะป๊าขบัรออยู่ 
(7)วันนีห้นูไม่ได้เข้าเลียนต้ัง 4 วิชา 
(8)ไอ้โอ๋มนัไม่ลู้จักต้นตะขบมนัอยากลองกินลกูตะขบดู 
(9)ทุ่มส่ีสิบเราว่าจะหยดุดูซักแป๊บนึง 
(10)บ้านเมืองกาํลงัจะเดินไปได้สวยได้งาม 
(11) ผมเรียนไม่เก่ง 
(12) ผมไปเรียนไม่ไหว 
(13) เค้ากจ็ะไปเล่นนํา้ แล้วกว่็ายนํา้ข้ามฝ่ัง 
(14) เค้ามาดูดทรายหมด 
 
10.2.2  ประโยคซ้อน  

 ประโยคซ้อน หมายถึง ประโยคท่ีประกอบดว้ยประโยคหลกักบัอนุประโยค  ประโยคหลกั 
คือ ประโยคท่ีมีอีกประโยคหน่ึงเป็นส่วนของประโยค  ส่วนอนุประโยค คือประโยคท่ีข้ึนตน้ดว้ย
คาํเช่ือมอนุประโยค และทาํหนา้ท่ีเช่นเดียวกบันามวลี หรือวิเศษณ์วลี   จาํแนกออกเป็น  

10.2.2.1 ประโยคซ้อนที่มีอนุประโยคเติมเต็ม  หรืออนุประโยคที่ทําหน้าที่เหมือนนามวลี  (ดู
รายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 20 คุณานุประโยค และ อนุประโยคเติม
เตม็) เช่น 

(15) ช้ันไม่รู้หรอกว่าเค้าเลิกกันเพราะอะไร 
(16) ชาวบ้านกม็ากันมากมาย ทาํพิธีอะไรต่อไร เกิดอัศจรรย์อย่างหน่ึงว่าขึน้สาล่ีแล้วไม่ไป  
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(17) ลงุไม่รู้หลอกว่าอยู่ ท่ีไหน 
(18) ผมมัน่ใจว่าเค้าคงทาํดีท่ีสุดแล้วแหละ 
(19) ท่ีเคยได้ยินเป็นอย่างท่ีว่ามาน่ันแหละ 
(20) ท่ีแม่สังเกตเห็นการมาต้ังศาลอะไรเงีย้ กไ็ม่ลดลงเลย 
(21) ลกูของน้าชายคนนีเ้ป็นท่ีต้องการของคนในครอบครัวมากๆ   
 

10.2.2.2 ประโยคซ้อนที่มีคุณานุประโยค หรืออนุประโยคที่ทําหน้าที่ขยายนามที่นํามาข้างหน้า (ดู
รายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 20 คุณานุประโยค และ อนุประโยคเติม
เตม็) เช่น 

(22) พวกละครเน่ียมนัเป็นส่ือท่ีเดก็ติด  
(23) น้องเอฟทาํงานค่อนข้างเหมือนเดก็(อืม) เป็นคนท่ีแบบชอบพูดชอบจา ขีเ้ล่น 
(24) หน่ึงจะเป็นคนท่ีทาํรายได้ให้พนักงาน 
(25) รายการท่ีชอบดูกจ็ะเป็นตาสว่างช่องเก้า 
(26) พูดถึงเร่ืองละครตอนนีก้มี็เร่ืองนีเ้ร่ืองเดียวท่ีติดอยู่ 
(27 )มนัเป็นคติท่ีนับวันจะหมดสูญส้ินไป 
(28) นอกจากวัฒนธรรมท่ีกล่าวไว้แล้ว กย็งัมีการทอผ้าซ่ึงถามว่ามีมานานมัย้ กก็ว่าร้อยปี          
(29) บางคนกไ็ปเห็นลกูมะพร้าว ซ่ึงมนัเป็นรู 
 
10.2.2.3  ประโยคซ้อนที่มีวิเศษณานุประโยค หรืออนุประโยคที่ทําหน้าที่ขยายนามกริยาวล ี ข้างหน้า 
(ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 19 สงักรประโยค) เช่น 

(30) อาคารช้ันบนห้องเน่ียไม่มีใครผ่านเลย เพราะกลวัหัวโขนกัน 
(31) เวลาจะแต่งงาน ไม่ได้แต่งได้ง่ายๆเพราะว่าสินสอดเขาเรียกมากอ่ะ 
(32) เม่ือตายไปแล้วเน่ีย เค้ากจ็ะต้องทาํเป็นสัญลกัษณ์อะไรไว้ 
(33) เขากย็งัไม่ได้แต่งกันเลย จนปลกูเรือนหอเสร็จ 
 
10.2.3 ประโยครวมในภาษาไทยถิ่นกลาง  

 ประโยครวม หมายถึงประโยคท่ีประกอบด้วยประโยคเด่ียวท่ีมีความคล้ายกันในด้าน
โครงสร้าง  มีความหมายทาํนองเดียวกนั โดยประโยครวมมีลกัษณะคือ ตอ้งมีกริยาแทม้ากกว่า 1 ตวั 
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เช่ือมต่อดว้ยคาํสันธานคาํใดคาํหน่ึงต่อไปน้ี    และ หรือ แต่ คือ  เช่ือมในระดบัโครงสร้างเดียวกนั  
ไดแ้ก่ เช่ือมกริยากบักริยา  เช่ือมประโยคกบัประโยค  เช่ือมขอ้ความท่ีสมดุลกนั โดยขอ้ความท่ีนาํมา
เช่ือมสามารถสลบัท่ีกนัได ้โดยท่ีความหมายไม่เปล่ียนแปลง  (ดูรายละเอียดในภาษาไทยมาตรฐาน 
บทท่ี 18) เช่น 

 ข้อความขัดแย้งกนั 

(34) เค้าไม่ได้มีคาถาแต่เค้ามีเคลด็ตงเนีย้ะ      
(35) เขายงัไม่ได้เป็นกาํนันหลอก  แต่เขาเป็นผู้ใหญ่บ้าน   
(36) เขาดักยิงกางคืน  แต่กางวันเขาเจอกันเขาพูดกันนะ 
  
 ข้อความสอดคล้องกนั 

(37) วันนีก้ป็ระทับใจสมจิตรและกอ็าํนาจ 
(38)มนุษย์ไงฮ่ะ ทาํนิวเคลียร์ และตัดไม้ทาํลายป่า 
 
 ข้อความแสดงทางเลอืกอย่างใดอย่างหน่ึง 

(39) บางทีเขากไ็ปตกเบด็หรือไปพายเรือเล่น 
(40) คนจากกรุงเทพหรือนิสิตนักศึกษามากจ็ะไปเท่ียวนอนค้างแรมกัน 
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บทที ่11 
สัมพนัธสารในภาษาไทยถิน่กลาง 

 
 
 สัมพนัธสาร หมายถึงขอ้ความท่ีมีการร้อยเรียงกันเป็นหน่วยท่ีใหญ่กว่าหน่วยประโยค  
ประกอบด้วยประโยคตั้ งแต่ 2 ประโยคข้ึนไป ได้แก่ ย่อหน้า  บทสนทนา  บทสัมภาษณ์ต่างๆ  
เรียงความจดหมาย  บทความ เป็นตน้  คุณสมบติัท่ีสําคญัของสัมพนัธสาร คือความเก่ียวเน่ืองกนั
ระหวา่งประโยคท่ีจะทาํใหผู้ฟั้ง-ผูอ่้านเขา้ใจได ้เรียกวา่การเช่ือมโยงความ  
 กลวิธีการเช่ือมโยงความในสมัพนัธสารท่ีปรากฏในภาษาไทยถ่ินกลาง ไดแ้ก่ การอา้งถึง  การ
ละ การใชค้าํเช่ือมสมัพนัธสาร 

11. 1   การอ้างถงึ  

การอา้งถึง หมายถึงการเช่ือมโยงความดว้ยการใชค้าํ หรือวลีเพื่ออา้งถึงคาํ หรือวลีท่ีนาํมา
ขา้งหนา้ อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553)  จาํแนกกลวิธีการอา้งถึงท่ีใชเ้พื่อใหเ้กิดการเช่ือมโยงความ
ในสมัพนัธสารภาษาไทยวา่มี 8 ประเภท  คือ การซํ้านามวลีเดิม การใชบุ้รุษสรรพนาม การใชส้รรพ
นามช้ีเฉพาะ การใชค้าํบอกกาํหนดช้ีเฉพาะ  การใชค้าํท่ีเก่ียวกบัจาํนวน  การใชต้วับ่งบอก  การใชค้าํ
แทนท่ี และการใชค้าํเปรียบเทียบมากนอ้ย  (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน 
บทท่ี 24) 

จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่มีการใชก้ลวิธีการอา้งถึง เช่น 

(1) ดิช้ันมีพ่อเป็นทหารซ่ึงขณะนีก้ไ็ด้เสียชีวิตไปแล้วปะมาณย่ีสิบกว่าปี ส่วนคุณแม่ยังอยู่นะคะ คุณ
แม่ช่ือ........ คุณพ่อเป็นคนเสาไห้ คุณแม่เป็นคนบ้านพะเยา คุณแม่น้ันจะพูดภาษายวน แต่ส่วนคุณพ่อ
พูดภาษาไทย เม่ือท่านสองคนแต่งงานกัน ดิช้ันกเ็ป็นลูกท่านในจาํนวนหน่ึงในส่ี ไม่มีใครพูดภาษา
ยวนของคุณแม่ได้เลย เพาะในชีวิตปะจาํวันเท่าท่ีดิช้ันจาํได้         คุณแม่เน่ียจะพูดกับคุณพ่อด้วย
ภาษาไทยเพราะฉะน้ันดิช้ันกฟั็ง ฟังมาตลอด 

 ขอ้ความขา้งตน้ปรากฏกลวิธีการเช่ือมโยงความดว้ยการอา้งถึงโดยการซํ้ านามวลีเดิม คือ คุณ
พ่อ คุณแม่  อา้งถึงโดยใชค้าํบุรุษสรรพนาม คือ ท่าน (อา้งถึง คุณพ่อ – คุณแม่) และอา้งถึงโดยใชค้าํ
เก่ียวกบัจาํนวน คือสองคน (อา้งถึง คุณพอ่ – คุณแม่) 
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(2) น่ีกเ็ป็นเร่ืองของการเล่นตลาดนัด ผมว่ามันเป็นการเล่นท่ีสนุกและกดี็นะ สร้างสรรค์ดี            ฝึก
สมอง ไม่รู้ว่าเข้าข้างตัวเองไปหรือเปล่า อาจจะเพ้อเจ้อนะ แต่กดี็ กดี็ ผมว่าสมยัน้ันเน่ีย มนัมี        การ
เล่นอะไรท่ีสร้างสรรค์มากเลย คือมันจะต้องคิดเยอะ มีจินตนาการเถอะว่าง้ัน อย่างตลาดนัดเน่ีย ต้อง
จินตนาการ สมมติกันหมดเลยนะ 

ขอ้ความขา้งตน้ปรากฏกลวิธีการเช่ือมโยงความดว้ยการอา้งถึงโดยการซํ้ านามวลีเดิม คือ การ
เล่น  อา้งถึงโดยใชค้าํบอกกาํหนดช้ีเฉพาะ คือ น้ัน 

11. 2  การละ 

 การละ หมายถึงการเช่ือมโยงความด้วยการตัดขอ้ความท่ีผูพู้ด และผูฟั้งสามารถเขา้ใจ
ความหมายของขอ้ความดีอยูแ่ลว้ จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ินกลางพบวา่มีการใชก้ลวิธีการละเช่น 

(3) เยน็ๆ øกจ็ะชอบน่ังคุยกับเพ่ือนบ้านเล่าเล่ืองท่ัวไปในกิจวัตรประจาํวัน  ถ้าøเบ่ือวันไหน øกจ็ะ
ล้องเพงคาลาโอเกะท่ีบ้าน øเป็นคนชอบเท่ียว มีโอกาสจะเท่ียวøกจ็ะไป ไปเล่นไปเท่ียวกนัตาม

ต่างจังหวัด ภเูขาน่ีøยงัไม่ได้ไป øจะไปเท่ียวตามเกาะ เกาะสมยุ  øกอ็ยากจะไปเท่ียวเกาะสมยุเพาะว่า 
øชอบบรรยากาศ  øอยากเห็นความงามของเกาะสมยุ แต่ไม่ลู้øจะมีโอกาสลึป่าว   

 ขอ้ความขา้งตน้ปรากฏกลวิธีการเช่ือมโยงความดว้ยการละคาํสรรพนามท่ีผูพ้ดูใชเ้รียกตนเอง 
เน่ืองจากเป็นการเล่าเร่ืองของผูพ้ดู แมจ้ะมีการละประธานของประโยค ผูฟั้งก็ยงัสามารถเขา้ใจไดว้่าผู ้
พดูกาํลงักล่าวถึงเร่ืองของตนอยู ่

11.3  การใช้คาํเช่ือมสัมพนัธสาร   

การใชค้าํเช่ือมสัมพนัธสาร หมายถึงการเช่ือมโยงความดว้ยการใชค้าํเช่ือมระหว่างประโยค
เพื่อใหข้อ้ความต่อเน่ืองและสัมพนัธ์กนั อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553) จาํแนกคาํเช่ือมสัมพนัธสารท่ี
ทาํหน้าท่ีต่างๆ ไว ้13 ประเภท ไดแ้ก่ เช่ือมคาํอธิบาย  เช่ือมตวัอย่าง  เช่ือมความเน้นเฉพาะ  เช่ือม
ความสรุป   เช่ือมความขดัแยง้  เช่ือมความคลอ้ยตาม  เช่ือมความเพ่ิม เช่ือมความตามลาํดบัเวลา  เช่ือม
ความเป็นเหตุ         เป็นผล  เช่ือมความเสริม  เช่ือมเร่ืองใหม่  เช่ือมความช้ีแจง และเช่ือมความท่ีเป็น
เง่ือนไข   (ดูรายละเอียดในเล่มท่ี 1  ไวยากรณ์ภาษาไทยมาตรฐาน บทท่ี 24)  จากขอ้มูลภาษาไทยถ่ิน
กลางพบวา่มีการใชก้ลวิธีการใชค้าํเช่ือมสมัพนัธสาร เช่น 
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(4) ผมกรั็กมนั เล่นกับมนัต้ังแต่เดก็ แต่มนักโ็ดนคนวางยาตายซะ 
(5) บางคนกบ็อกเป็นผีบ้าน แต่ถ้าความรู้สึกของแม่ไม่น่าใช่ 
(6) อันนีก้อ็นุรักษ์ไว้ซ่อมไว้ ยงัอยู่ทุกอย่าง ศิลปยังอยู่ แล้วกที็นีว้ัฒนธรรมเน่ียมันมีวัฒนธรรมหลาย
อย่าง วัฒนธรรมต้ังแต่การแต่งกาย  
(7)โลง(โรง)เจกเ็หมือนกับโลงเจท่ัวไปอ่ะคับแต่ว่าโลง(โรง)เจท่ีน่ีเป็นโลง(โรง)เจของโป๊ยเซียนอ่ะคับ 
(8) ผมกไ็ปข่ีมา  ข่ีม้าลอบ(รอบ)ชายหาดแล้วกไ็ปน่ัง น่ังเล่นอ่ะคับ 
(9) สลปุ(สรุป)คือลืมหมดแล้วพูดได้แค่ไอ้ท่ีพูดเม่ือเก๊ียคับ 
(10) ปกติกก็เ็ป็นคนปะจวบคับ แต่ว่ามาอยู่หลายท่ีเกิดท่ีจังหวัดนครสวรรค์ แล้วกม็าโตท่ี        ปะจวบ
แล้วกอ็ยู่อาํเภอเลก็อาํเภอหน่ึง อาํเภอเนีย้ มนัจาพูดเหน่อมาก อยู่อาํเภอเนีย้ต้ังแต่เดก็                จนกะ
ท่ังส่ีห้าขวบกเ็ลยพูดเหน่อ แล้วเลียนจบมอต้น แล้วไปเลียนเพดบุลีตอนอยู่มอปลายได้สาํเนียงเพชรบุ
ลีมาตออยู่เพชร แล้วสุดท้ายพอเลียนจบมอหกกม็าสอบท่ีน่ีอ่ะคับ แล้วติดมอเกษตร กท่ี็แลกอ่ะ 

 ขอ้ความขา้งตน้ปรากฏกลวิธีการเช่ือมโยงความดว้ยการใชค้าํเช่ือมสัมพนัธสารเช่ือมความ
ตามลาํดบัเวลา คือ    แต่   แต่ว่า    คือ   แล้ว  แล้วก ็ จนกระท่ัง สุดท้าย 

อยา่งไรกต็าม ในการใชภ้าษาจริงพบว่ากลวิธีการเช่ือมโยงความสามารถปรากฏใชร่้วมกนัได้
หลายกลวิธีใน 1 ขอ้ความ เช่น 

(11) ø อยากเข้าวิศวกรรมอาหารค่ะ øอยากเข้ามานานแล้วด้วย øอยากเข้าต้ังแต่ม.4 øเลยเรียนสาย
วิทย์ เพราะว่าถ้าøเรียนท่ีศิลปากรอย่างเนีย้ มนัเป็นฟูดเทก็ซ์ øจะไม่ได้ใบ กว. เป็นแค่วิทยาศาสตร์จะ

ไม่ได้วิศวกรรม øอยากเป็นวิศวะ กเ็ลยอยากมาเข้าท่ีน่ีด้วย 

ขอ้ความขา้งตน้ปรากฏกลวิธีการเช่ือมโยงความดว้ยการอา้งถึงโดยการซํ้ าวลีเดิม คือ  อยาก
เขา้  มีการละคาํสรรพนามท่ีผูพ้ดูใชเ้รียกตนเอง และใชค้าํเช่ือมสัมพนัธสารเช่ือมความเป็นเหตุเป็นผล 
คือ เลย   เป็นตน้ 
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